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2000 ember küldetett fegitségül
4

rontafának meg akadályoztatására.

le marafztás, egéfzleo la vétetett,
»

Az erről ki

Nagy Britannia*
A Yerjeyi fzigetben lévő Anglus feregher 
2000 ember küldetett fegitségül , a’ nielly mar 
moft elegendő lefzen az ellenség oda leendő bfc 
rontafának meg akadályoztatására.

Az Orofz és Dániai kereskedő hajókra tett 
embargó, az az, lemarafztás, egéfzleo la vétetett, 
és moll már fzabadok lévén, minden akadaly nél­
kül viízfza mehetnek hazájokba. — Az erről ki 
adódott Kir. parantsolat, minden Britanniái ki­
kötő helyekbe el küldetett, #

Az egy ideig Sicilia körül vigyázaton vólt 
Admiral Warren eskaderje, Egyiptomba ment, ho­
lott már rnoft, a’ Török eAaderen kívül, >8 Aa- 
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glus linea hajók gyüllÖttek Öízve, ide nem teám* 
lálván az ott lévő ízámos fregátokau Az Egyip. 
tómban lévő Frantzia hadi népet lo ezer ember, 
re ízámlállvák az Angiiig közönféges levelek, — 
A Lilfzabonában lévő Anglus követtől Nrerc úr­
tól, oily tudófiráft vett a’ Londoni Kórmányfzék, 
hogy az eggyefúlt Frantzia - Spanyol átmadiának 
Portugalliába lett bé ütése után, a’ békeílégnek 
meg nyerése végett miniller Pinto küldetett Pá- 
ri ba. — Adniirál Nelson maga egeífégének fok- 
fzoií változása miatt az éízakra küldött Anglus 
Holtának kormányát le tévén, Angliába vilztza 
ment, ’s helyére Admiral LWt* küldetett.

A' nem régiben el foglalt S, Éufiachiusi fzi- 
getben 48 ágyút, 338 hordó puskaport, fok fegy­
vert és muníciót nyertek a’Brittiifok- iZnnekelöt- 
te 21 efztendŐvel, úgymint, jygo ik efztendöben is 
el foglalván azt az Angiinak, 3 millió font iter- 
b"ng nyereféget fzerzettek magoknak. — A’ Fr. 
Respublikához tartozó napnyugoti Indiai fziget 
Gvadalupe az eleiéinek ízüksége miatt nagy nyo- 
morufágra jutván kéntelen lefzíz az azt ouroniló 
Brittusokűdk magát fel adni.

íz *

Az egéfz Angliai, nevezcteífen pedig a’ Lon­
doni Lublicum lég nagyobb figyelmeteíT ggel van 
*’ Fr. Respublika tengeri kéfzüktjeűe. —, A’ 
*1 liemfe torkánál, hat kövekkel meg terhelt ha­
jók líiHycfztettek el, ne hojiy valami úton mó­
don a’ London mellé való bé menetelre alkalma • 
lollágot taláilyanak a1 Frantzia hajók. — Az Au- 
^liai Kormány izék bizonyos tudofitáft vett a’ fe- 
iöij hogy a’ Fr. tengeri kéfziiieteknek Hybernia

eí? a’ ló tzéllya. Ezt bizonyittya azon 14 ik 
M.ájuü ío/ÁZ levél is, mellyben azt Írják , hogy 
az oda való kikötő helyben egy kis hajó fogat­
hatott cla a’ mellyen léve embernél találtatott 



kártyákon a’ Hyberniai partok mellett Uv8 fen* 
ger vizének mélysége jól és igazan meg vélt ha* 
tározva s« a9 t

Orosz Birodalom.

Pétersburgi üdv. Ujfágban ilyen képpen 
adatnak egy Cfáfzári Hirdetésben elő azok az 
okok, a’ meliyekre nézve Sándor C*áfzár a le- 
áriíláhatott Ar glus hajókat és tulajdonokat, vifz- 
fza adatta: az Angiul kereskedő hajékaak
le árift.áltatását, a’ melly inkább a’ magános fze- 
méllyeknek mint az Orlzáglófzékziek volt káros* 
azok az okok, a’meilyek minket annak nug frün- 
tetélétől mind ez ideig m*g tartóztatlak, nem ki- 
váonyák tovább* Az Anglush tjós fereg, a’melly 
a’ Baiticum tengerre bé-e vervén, még a’ mi Ré­
vaii kikötóhellyünk mellé is el kÖzeígetett valat 
a" mi kivá' ságunkra már el távozott onnét, ilyen 
nyílatkozlatálfal, hogy néki a’ mi partjainknak 
meg látogatásával kg kifsebb elleníégex czélozá- 
sa lem volt légyen, hanem éppen azon békefléges 
indulattal vifekeUtt ez úttal is irántunk, a’ mellyel 
az Aogius Orfzáglófzék már fok versben meg bi­
zonyított Ez a’történet tette lehettségeffé, hogy 
az O oíz Birodalom’ méltóságának meg-bántasa 
nélkül, igazságos gondolkodalünknak és békeffé- 
ges hajlaadófágunkoak eleget teheísünkt melly- 
hez képpel! meg parantsóltuk, hogy az Anglu.8 
kereskedő hajók és portékák, minden areftom alól 
fellzabadiUallanak, &c/4

Az urofz Birodalom’külÖmb kíilőmb rAfxei- 
röl naponként érkeznek az Anglfs Kapitányok éfi 
hajós legények Cronjiadtbfi yifzfza, az ól|a, hogjf 
ez a’ Csáízári Hirdetés ki adódott, kiknek hajó­
ik Csáízári költségen állitatnak helyre, él úgy 
adattatnak nékisk vilzfza. Mindenek arra a 
lábra állittódaak vi&fza, a* mellyen® a’ m&<
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efxtendÖ’ Októberiének 23-dika e!8tr /íllottanak. 
Uj virágzásra fog az Aoglusok és Orofzok kö­
zött a’ kereskedés ismét kevés idő alatt jutni.

Azonközben, a’ Batava Respublikához is il­
lendő barátságot mutat Sándor Csáfzár. Annak 
Pétersburgban lévő követjét különös audientziára 
maga elejébe botsátotta, és nagy nyájaflaggai 
fogadta; és a9 mint hallaták, a7 Csáfzár is köve­
tet fog nem fokára Hágába küldeni.

Hegyes Levelek\

Pdris, Junius' v^dikdnn.
A’ még itt lévő Orofz Követ Gróf Kálit se heff 

mind ez ideig is meg nem fi unt a’ SzárdiniaiKi- 
rály’ ügyit az Első Konzúl előtt folytatni.

Meíy nagy kéfzületeket tegyenek az Anglu- 
sok a’ Frantzia Respublika ellen, meg tettfzik a* 
következendökböl♦ —• 814 hadi hajót fegyver- 
keztettek-fel , a’ mellyek kozott tsak első nagy- 
fáguak töhben vágynak 2 fzáznál. Ezek a’ 814 
kíilömb-külömb féle hadi hajók pedig mind tsak 
arra vágynak fzánva , hogy N. Britanniának part* 
jait minden ellenséges expeditziók ellen védelmez­
zék.^ Kinek felette még ezeken kívül kíilömb- 
külömb kikötőhelyekben 126 Anglus hajók ké- 
ízűinek valamelly titkos expeditzióra, Egy fzó- 
val, úgy látízik, hogy nioft egéfz erejéí meg moz* 
ditotta Naí'y Britannia.

Egy hiteles Anglus közönséges levél így f’e* 
jezvki magát: — ,,Az Éfzaki HaialmaíTágok kö­
zött elő fordult környülálláfok egéfzfzen vifzfza 
fzerzették az Anglus hajóknak a’minden Éfzaki 
kikötöhellyekkel való bátorfágos közösüléfl. Ba­
joson fosja Eranízia Orfzág vé^re halytani azt 
a’ plánumát, hogy a’ hadakozáft Éfzaki Európá­
ba által vigye; minthogy tudja azt. hogy ezen 
lépés álul arra kénfzeriicné ezen ífzakt Hatak 



mafl’ágokat, hogy ellene, magokat Annusok­
kal egygyeiittsék, a’ mellyböl nem egyéb, hanem 
egy kőzÖníéges háború fogna következni — a* 
melly által ismét tsak a’ mi kedvünk fogna be­
töltődni, ut m. a’ kiknek orfrágunk’ politikája ki* 
váonya azt, hogy Frantzia orfzlgnak nagy ere­
jét, fzározonn való hadakozáfok által veíTük el 
magunkról Moll tehát Frantzia orfzágnak nin- 
lsen mit tenni egyebet, hárem tsak az, hogy egye­
nesen a’ mi partjainkra való ki fzálláft próbálja-

dalára mi, elég jó ke-
ízülettel vagyunk. Tegyük fel, a’ mit minden 
környülállások fzerént fel is tehetünk, hogy no 
boldogulhaífon ezen probatételjében : ezzel 
egéfzlzen vége fog lenni minden további ellenünk

ezen fund smentomonn azon reménségünket, hogy 
az Énrop ai fok változásoknak nagy réfze , még 
vifziza térhet elöbbcni allapotjára. — Örvendj 
Britannia ’ “

A* Génuai vagy Lígunai vidékekeon egy 
olyan tolvaj ferég prédái moftanában, a’ mely­
nek egy 22 efztendös fiatal ember a’ vezére, és 
a’ kit közönségesen némelyek nagy Ördögnek , 
mások pedig Liguriai Pasman-Oglunak neveznek* 
Ez minden alattavalóit napjára 5 Líviával fizeti; 
igen vefzedelmes ember, nevezetesen azoknak, a* 
kik úgy nevezett nemzeti jofzágot vásároltak.

A’külső dolgokra ügyelő Minifter Tallcyrand, 
fényes bált adott Jun. 8-dikánn, Paris mellett egy 
falusi fzép kaftélyban a’ Livornói Grófnak és 
Grófnénak. Kaftély, kert, uttza, egy ízóval min­
den úgy meg volt világoíitva, hogy még Paris­
ban is úgy látfzott, mintha valamely távolságra 
nagy égés lett volna. A’ kaftély kertjiben neve- < 
zetesen olyan világos volt, mint fényes nappaL



tak. a’ me 
piatzonn,

A’ czifrafágok azt a’ Florentziai platzot ábrázób 
tak< a’ menyen a JW palota van épülve A’ 
piatzonn, Florentziai népet ábrázoló tántzolo es 
muzsikáló fokáság várta a’ G óinak és Grófné- 
nakt mint jövendő béli Királyánakés Királyné. 
iának érkézéinél. Azonban egy Kurír lépvén- 
bé, jelenti, hogy érkeznek Ö Felségek , mely­
nek hallására a’ fokafág meflerséges hoportot fór. 
málván, énekelve és tántzólva vezette a’ Felsége- 
két, m;ntha gyözedelmi pompával vezette volna, 
fel a’ palota felé. —• Ba;os vóina ennek az ör­
vendetes bálnak egéfz mivoltát le írni, kivált an- 
pak, a’ ki nem látta: elég az hozzá, hogy 5 pa- 
lólábán ettek ittak a’ vendégek, és az afztaiok az, 
eves közben három versben téríttettek újra* — 
Lehetetlen előre el látni, hogy hova czéíozzoa 
a’ Franuia Orfzágíófzék az t félék keb.

Paris , Juth l^dikánti ;

Leclerc nevű Gárda tifzt, a’ ki Duroc po!gá» t 
a’ Pál CaáUár* halála után Pétéi sburgba kísér­
te vólt, vií'zfza érkezett onnét tudósitá okkal. Má­
jus jo ikán iqdúlt’viflfza : az előtt $ napokkal 
érkeztek volt Pétcrsburgba. Más nap reggel ha­
ladék nélkül Paklin, fő Minidé hez ment Durva* 
a’ kitől másod nap reggel a’ Csáfzarhoz vezet­
tetett. Igen Izi vesén fogadtatott ó Cs. Felségé­
től, tsak különösön a’ Kabinéiban. Az után a’ 
Csáfzári belső Tanátsnihoz Gr. Paninhez m.nt, 
és néhány vers béli tanátskozásokat tartott vél­
je. a’ 3 :k nap a’ vélle lévő fzeméllyeket mutat­
ta hé Duroc a' Csáfzárnak a' katona paráda ab 

ilmalofkagávaL Az nap dl után a’ Csáfzári 
keltben fél álás közben találkoztak ö Felsége és 
Duroc együtt, a hói egy alléban fokáig befzél' 
gettek k iilönöson.

A’ Portugalkai hadakozásról kedvező hir^
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két, vett a’ Frantzia Oifzaglófzék. Alentejo már 
egéfzlzen el van a’ Spanyol feregek által foglal­
tatva. Minifter P//^o meg érkezett a’ Sp tnyol 
tábor fő hadi fzálláfára ollyan teli vés hatalom­
mal, hogy a’Poilugall’ai Udvar’ nevében békes­
séget efzközöljön. Már igé retet telt is ugyan a’ 
felöl, hogy a’ Portugallus kikötöhelly ek az An- 
glus hajók előtt bé záródnak, ’s több más e’ fé­
le fel tételekről is, a’ mellyek a’ B'rantziáknak 
mind igen kedvezők : arra azonban , ho’r Por- 
tugalliának tartományai Spanyol és Frantzia le­
i-egek által el f fialtatván, az után, az Ánglufek 
által a’ Frantzia és Spanyol fzigetekenn el fő*'* 
laltatott tartományokért, tserében adatt álfának 
ismét vifzfza Portugáliának, még tellveík 
nem állott reá a’ nevezett Portugrdlus Követ

rl
u,.

H(íga y Jun> V&dikánn.

fzükierrcs e’Az a’ nagy kérdés, hogy : 
edd;g fennálíott Conftitutzióon egystnás 

tódék meg, hogy: nem Szükséges. Az első IÖ 

lekben terjefztette a’ dolgot az Élölüht a’gyűlés 
elej be: — i)fzör. Vatyon el kell e’ fogadni a* 
Comtmífió javaslásait a’ ConRitutziónak uj plá 
numara nézve? — , 
ka! 12 tö ellen. — ’ , 
nak Mártzius 14 dikénn költ követsége

az 
edd’g fennállott Conftitutzióon egystnás válto- 
zál'okat tenni ? itten tegnapelőtt úgy határozta-

> Az első tor* 
vény hozó Kamarában a5 következő három kérdé- 
lekben - *'
el ej be : i)fzör. Valyon el kell e’ fogadni a

Ez vifzfza vettetett jovoxok 
a)ízor. Valyon a’ Directorium 

a’ me'y 
által a’ Conítituizióban némely változáfokat p 
vafólt volt, lehet e’ a’ gyűlés’ tanátskozásanak 
további tárgya, mind addig, míg az az ’dö ej 
nem következik, mellyel, a’ fenn álló Coníb.'uu-ó 
arra határozott, hogy akkór Ötét meg visgáhv, és 
rajta fnikséges változásokat tenni lehefTea ? — 
Azok, a’ kik arra voxoltak, hogy: lehet, 3 más 
azok pedig, a’ kik azt állították, hogy nem loke* 



2Q tzen voltak. — s)fzor. Valyon a’ Dírectori- 
um’ követségét, melyben a’ Conftitutzió beli vál. 
tozá fokát jnváfólja, a’ moflini formájában meg 

ő több versben halgatnunk, vagy nem ? — 
ISem k ti, ez vélt a’ határozás. — Mind ezek, 
böl nyilvánfágo* az, hogy azoknak pártjok , a’ 
kik a’ fenn álló Cordbtutziónak meg • változását 
mm akarják, fokkal nagyobb fzámmal légyének 
a’ Béig* torvérybozó Kamarában, mint azok, &v 
kik azt akai’áU Még tsak aztis, hogy ezen jo- 
variált, valamely más formában, a* jcvó efz* 
tendö elótt, midón t, b az a’ Conflitutzió fze­
rént ry eg esketik* meg ujjithafla a’ Directorium, 
t&ak 4 vonókból álló többfég által nyerhette meg

Ő pártja, Az első Kamarának ezen végzése 9 
még a’ második Kamara’ elejébe megyen, a’ hol 
három versbéli fel olvaflatás, és ugyan annyi 
versbéli vetélkedések alá vettetik, a’mellyeknek 
még nem moll fog végek lenni* Ezen tárgy iránt 
is nem találta tehát el a’ Párisi Konsularis Új­
ság levél a’ maga czélozását, a’midőn (mint 
ugyantsak az 50’ik M. Kurír’ ^őó ik levéloldalán 
is olvaflatott) így fejezte ki a’ Frantzia Konzulok 
goüdolatját: Hollándia jónak találta a' maga Con* 
fiitutzióját meg-változtatni*

# *

Az 50 dik M. Kurír 765-dik levéloldalán ezek 
a’ forok olvaftattak volt : — „Több Frantzia 
Commendánfok el hagyták a’ Rénus jobb part­
ját , a’ nélkül, hogy azoknak az eröíTégeknek 
jelenvaló állapotokat Protocollumban fel jegy­
zették volna. — Mivel a’ hadi archívum azoknak 
fzoros fel jegyeztetéseket kivánnya, fzükségeské- 
pen vifzfza kellett Ö nékiek oda menni, azon erős­
ségeknek jelenvaló állapotjokat fel jegyezni , ’s 
ezen jegyzéseiket [a’ városbeli polgári Elójárok-
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iák kezek alá-irása által meg eröfTítetni. — De 
Ők 24 éra el forgása alatt e’ munkát végbe vit­
ték/* — Ezek a’ forok a’ Párisi Konzuláris Ujj- 
fág levélnek fzavai voltak. Brüssvlböl ellenben 
Jan. nőiként), így írtak: — ,,KülÖmb kiilömb 
Frautzia feregek. a’ mellyek a’ napokban a’ Ke­
nus jobb pártjáról a’ Respublika’ határjaira ál­
tal takarodtanak vala, parantsolatot vettek, hogy 
ismét a’ Rénus’ partjai felé kÖzelgeíTenek. Né­
hány gyalog és lovas tsoportok már el is útoz- 
tak B ingen és Mdintz városaik felé. A’ Hadi - 
Miniíler’ rendeléféből, fok ágyú - és egyéb hadi 
igar vonó lovak gyiijtetnek öízfze. CoblerztzbcnMes 
fzámu ágyút kéfzitnek úthoz. A’ Rénus’ bal part- 
jánn fekvő Regementek telyes fzámra pótoltat­
nak. Jülich várából kemény erÓÍTéget formál­
nak.*1 — Ezen levél és a’ Párisi Konzuláris Üjj- 
ság’ fzavai, egymáfsal ellenkezni láttatnak.

Magyar Orfzdg.

Ungvárril, 31. May»
Minthogy a’ nemes fzivre nézve nints egy 

hegyesebb őfztÖn a’ betsiiletné!, és a’ virtus iránt 
nyilván ki mutatott háladatos indulatnál : egy 
időtől fogva Ünghváron való mulatósom alatt 
fzerentsém lévén közelebbről fzemlélni, hogy mely 
igen boltién tudják N. Únghvár Vármegye T 
Státuffai ezen nemes Öfztönt ott a’ hol éppen il­
lik és ideje vagyon a’ köz jó/jak efrköztélében 
hafzonra fordítani: el nem meHÖzhfittern, hogy 
azon követésre és ditséretre méltó módot a’mel­
lyel N. Únghvár Vármegye «’ ditsöíTég mezeiről 
honnyaikba vifzfzá tárt fiait vifznnt atyai nyá­
jas karjai közzé fzoritotta, a’érdemes irói- 
val ne közöljem. A’ nemes Sereg érkezéfenek 
Ilire mind inkább közeledvén , a’ T. Státusok 
egy Ungkvár vátollátol két pofta mértfóldnyi
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távolságra fekvő Tiba nevil helységben , amar 
több derék Tulajdonságai kötött kiváltképpen em­
beri fzeretetével er> fzelid terméízetével kő/Öasé. 
ges tifzteletet és ízeretel érdemlett OrcL V- Is- 
pánnyoknak Kin Coníiliarius Tek. P Mozi Hor­
váth Pál Úrnak Udvarában Máj. 17-dikén egybe 
gyülekeztenek, Ináén ízép rendel a’ Vármegye 
euyik záLloját Fö Szolgabiró Pongrátz Ferentz 
Ur. a' másikat ugyan tsak Fö Szolgabiró Horváth 
Lajos Ur vivén, Alsó Ribenítze nevű helységig 
a’ Fel keló Seregnek eleibe mentenek, az hol mi- 
nekutánsa Pongrátz Ferentz Ur azt ezenaikalma- 
t (Tághoz illő rövid befzéddel köfzontötte volna, 
a’/• exében lévő Vármegye egyik záfzloját gya­
logság Kapitánnyá Szrnerecsányi Iftván Urnák , 
a’ másikat pedig Horváth Lajos Fő Szolgabiró 
Ur a’ LovaíTág Hadnagyának Horváth Lajos Ur* 
hak által adta, ezzel a’ T< Státusoktól a’ lég 
'"-^yobb öröm ki mutótások között Tibára bé* 
vezetjük, az hol mind a’ gyalogság mind a’ 

külön külön Kir, Confiliarius és Or<L 
v\ í pány Tek, Palozi Horváth Pál Úrtól igen 
n á-as és fzívre ható bMzéddel lett fogadtatását 
k?tizeres Síivé adáíTtl vifzfzonozta. Mely utáa 
a’ mindjárt tifztelt Ord, V. I pány Ur a’ Statu­
sokat a’ F«i kelő Sereg fo tiszteivel együtt 
igen gazdag ebéddel és azon nap egéfz éjjelén 
tartott fényes bállal meg vendégelte a’ koz em­
berednek pedig egy egy font húst és egy itze 
bo t adatni parantsólt. Ugyan azon napon T> 
Pongrátz János tír N. Únghvár V. fő tábla birá- 
P' ;"s az Uughvari Királyi Uradalomnak volt 
KrdÓ Meftere a’ kinek nagyra ízületért fija Pon' 
grarz Miklós Ur ugyan ezen nemes Seregnél fó 
. x utnagyi rangban meg külömbÖztetélTel vitézke- 
* ' *? a fel kslÖ Seregnek tagjait a’ Strázsatnes- 
deij fogva az utolsó köz emberig e;iy napisol- 

,lu8 ajándékozta, Az ezt követett Maju#
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28 lkán a’ Fel kelő Sereg dél elölt egéfz katonai' 
pa-íadával Unghvárra bé marsirozcHt a’ Vó»me< 
gye Háza elolt hadi rendet formált, az hol a’ 
•N* Varmegye Nagy Méltóságú Fö Ispánnya Ki. 
ráJyi Arany Kultsos Komornyik Gróf Stáray Sfá- 
ray Lmos Fikp U r ö Nagysága a’ Nemes Sereg 
jo maga vizelete iránt te yes meg elengedését ki 
mutatta, annak Királyához ’s Hazájához való 
hivségét meg köfzonte, és kevés napok után el 
hagyott honnyáikba lejéndÖ el ofzlásoLu ki hir- 
dettette. Melyre T. Palozi Horváth Adám Ur 
a’ ki ezen N, Sereget Kapitányi raggal vezette 
vala ki a’ ditsöfség mezejére, de oda künn íze- 
méllyes ritka tulajdonságaiért Nádo* Ifpár-yunk 
Ö Királyi EÖ Hertzeg$é®:étÖl Halaikon Commea* 
dán ('ágra és Fő Strá<samefteri rangra emeltetett, 
melyei N. Unghvár V. nem kitsiny ditsöíTégére 
az alatta való tifztekaek egy rangal való elá 
mozdulásra utat nyitto:t,a’ kezére bizanitott Se­
reg iránt a Tek Státufoktol meg mulattatott 
atyai gondo^kodáll katonás rövidségbe fzorítíoit 
fontos befzéddel meg köfzönte, és a majd ti o fa­
landó N. Seregnek tagjait továbbra is a’ T. Sta­
tusok Úri kegyelmekbe ajánlotta; ugyan ezt tse- 
lekedte a’ lovasok réfzerő! FÖ Hadnagy Horváth 
Lajos Ur is, Innen kétízeres Salve adás után 
az egéíz N\ Sereg katonai recdben a’ T. Statu* 
soktól a’Püspöki Residentzia eleibe vezettetett éti 
uja hadi rendben állíttatott. Itt már Munkátsi 
ó Hitu Püspök Méltoságos Bacsinsky AadrásUr 
fíxc.aját meg gyengéikévé egéfTégefem akadályoz­
hatta meg, hogy ezen hadi rendben álló Sereg 
eleibe fzemélyesen le menvén, a’ köz jóból vett 
örömmel lángaló ízivét előtte ki ne öntené a 
melyet mwekutánna fontos bejedében eléggé ki 
nyilatkoztatott , a’ majdon el ofziandó Sereget a’ 
már egyfzer meg nyert ditsbíTégnek, további jó 
maga viseletével lejeedö fenn tartására intette } 



ós mindnyájokra fő Papi áldását adta volna, ezen 
nemes Sereg is maga réfzéról a’ mindjárt tisztelt 
Fő Pap Ür Ö Excellentziáját fegyveres tifztelet 
mutatáífal (praesentirozáíraíj és kétfzeres Salve 
adáífal tifztelte meg, és azzal ki rendelt fzállá- 
sára fzép rendel cl. takarodott. Ezt mindjárt 
nyomban követte az Püspök Ur ö Exc.ája Resi- 
dentziájában egy fzáz fzemélyekre téríttetett gaz- 
d?gon mes rakott afztal, a’mely mellett az elsői 
p ‘bár el köfzönés az ö Éxcelleotziája példa adá­
sából, , az áldott bekéfség meg fzerzőjét álhata- 
tó*; Ferentz jó Királyunkat, a’ második pedig az 
Orfzág FŐ Vezérét,' fzivból fzeretett Nádor Is-, 
pányunk ö Kin FŐ Herczeg»>égét tárgyalta , és 
végre ezen örömnek napját egy fonté más nap 
virattig tartott fényes bál koronázta. Ezen kü­
lönös nagy Örömének jeleit a’ T. Statusokon és 
a’ Sereg fö tifztyein kiviií kívánta Ö Excelle'itziá* 
ja annak minden tagjai iránt is külön külön az­
zal ki mátatni, hogy ezen a’ napon a' fel kelő 
Srreg tagjainak is fejenként egy font hull és egy 
itze hort. adatni parantsolt. Bizony egv ilyen 
N. Seregnek tagjaitól a’ mely mind oda künn lé­
tében a’ T. Statusok atyai gondoskodásoknak jól 
tévő kezeit eléggé érzette, mind pedig haza jö­
vete ével a’ mikor már tovább reája fzükségnent 
volt,a’ hiladatos indulatnak meg külömböztetŐ 
jeleit izéméivé! el nézte, egy ilyen tökélletes meg 
elegedéífel el hagyott honnyaiba vifzfza tért Nr 
Seregnek tagjaitól mondom egyebet várni nem 
lehet, hanem hogy az elmúltakhoz hasonló fzo- 
rofs kornyülállások között, a’ melyet az egek 
tollúnk hofzfzú időkre el tavoztaíTanak, még Ké­
ső maradékjaikat is a’ Királyhoz és Édes Hazá« 
jokhoz való hivségre és magokat az ezek mel­
lett való kéfz el fzánásra tulajdon példájoknak , 
slő befzéllésivei ferkengetni <1 nem mulatnáko



JMdsodfaori Tudósítás.

Joannes Nep.Alber e Scholís Piis S. Theolo- 
{136 Doctor, et in Archi-Episcopali Lyceo Colocen* 
51 S. Scripturaz Professor per otnnes Veteris, etNo- 
vi Teftamenti libros eiusdem S. Scriptura? fecit ín- 
terpretationem, atque hanc Hungária*, et Provinci­
arum ,qu« cum ea coniunctae sünt, Venerabili C’ie- 
ro dedicavit, — Propositum illius fűit Hungária? 
Praesulum illi voto servire, quo in Budensium" Co- 
anitiorum suo consessu anno ab lnne undecimo to- 
tius Scripturae S. Interpretationem in praxi per om- 
jnes illius libros in snarum Dioecesiutn Lyceis fieri 
voluerunt: cum ad id tempus, biennium, quod erat 
Scriptura S. pro alumnis Theologíae deftinatum, to- 
tűm fere in sylis Hennenevticae regulis percipien- 
dis contereretiy, atque ex practicaS. Scriptune In- 
terpretatione a\iqua tantum illius capita delibaren- 
túr. Qux ratioj etsi non diu tenuit, et in pleris- 
que Lyceis redyicta illa prior methodus sit; nemin! 
tamen dubium esse poteft, quin talis in praxi Scrip- 
turae S. tract^fio non tantum utilis, verum etiam 
necellarii futura sit iis quoque , qui ad prioréin 
ínethodum iterum adacti íunt; quod quantumcum- 
que praecepta Hernienevticae didicerint; ex hista- 
mén lolis, sine bono Interprete, Scripturam S, in* 
tellecturi numquam sinu — Quare ille sicsuambanc 
fecit Interpretationem, ut adhibiris non tantum ah- 
oriim Interpretum Commentariis, verum etiam San- 
ctorum Patrum Operibus, insuper linguarum Orien- 
talium, et antiquarum Versionum subsidiis eam ex- 
hiberet iuxta omnem Hernienevticae artem exactam, 
atque erutam ex Patrum intelligentia, et sensis. 
Procedit de capite ad caput, et de versu ad ver- 
sum una continente Oratione non seiungendo In tér- 
pretationem a’textu, ponendoque semper omniain- 
tegre Scripturas verba. Et qualiscumque difficulra 
Vei obscuritas se obiicicj hanc enodat , et discutit 
plana, ev aperta explicaudi radoné ; explicauonexa-
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que mm S?mp?r ex aliquo principio Henaenevti* 
co deaioiiftrat, uc nihil asserut, quod non prober* 
1 taque ratíone illos e'.ium, qui sunt diíficillimi, et 
obscuri sírni Scripturas libri in apdcuin deducit, illa 
i nprimis loca diíigem issiine discutiendo, in quibus 
aC.tholicis ii discüiivenmnt, qui aüter credunt. Séd 
neque útiam omitnt illorum , quorum nunc ingenia 
adversus Revelatam Religionem pruriunt, argutiun- 
culas ad íih Scripturae S. loca retundere, ubi tuiis 
veritas Reiigionis proponitur, ad quam ipsi snis ra- 
tiunculis ctmsnrguir. — Speciminis autem gratia , 
ut ex r? iudicium férd posset, non solis verbis sí­
in assensum quaerm-et; delecta quaedam Scripturae 
S. loca misit ad Venerabilem Eundem Clcrinn per 
omnes Dioeceses: nec in vicém vei Indus suihbo- 
ris, vei istius Eidem Ciero factae a se oblationis 
«iliud rogavit; qinun ut ii, quibus pbceret, se sub- 
scriberent, fubfcriptioneque hac tullarentur se Opus 
ubi prodierit, accepturo et si sufLcienie numero 
essen:, qui iliud acciper -nt, edi posset. Necprae.- 
numeratwnis pretium aliquod ttiain praevie poíhi- 
lavit; séd cum pretium secundtirn philyras deteimi- 
nasser non ultra in Mediana charta qu un crucife- 
ros duos, in Scriptoria autem qu uuor; tumprimum 
pretium ab iis, qui opus accepturi sünt, poftqunn 
ilud accepif ént, vohiit, ut per partes exhiberetur. 
— Eft sutéin obiatio liaec sic acccpta u’ Praesiili- 
bús, et ab iis,qui Dioec-?sibus praesident, ut ne- 
minein alicubi esse incellexerit, cui non ratio íftiuS 
Operis vjlde esset probita, etubi non hí suas vtiaui 
d»mdo IC ras Ciero suo itlud commendassent. —Hax 
autein iftius Editionís edun per Ephemeddes pub- 
licdtip propterea fit, ur quonidin resipsa demonllras- 
set non tanaim e Ciero, voruiri erűm e DL). Se- 
cularibus esse p’ures, qui illud habere velint, eoque 
ínsgis, quod Scriptura S. non tantum pro Ciero, ve- 
rmn etxam pro omni Chriíliano sit; ilii a’comparu- 
tione non exciudvrentui’? deinde notitia illius etiam 
ad exteras Éruvincias eueretur, ei cuiu illis quuque^
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cissensiones sint, et schisnnta.

siqüi inde illud accipere vel'enr, communici ndum 
esse libenter, oftenderetur; nec arcentur, fed pt). 
úus invitantur etiam ii, qui Religione disiuacti sunt 
cun> Scripttirx S. tractatio vei eo nrixime debm 
coóduccre, ut quaerendo ex ea veritateir, qu® műm 
rii(p una, atque simplex efse poteft, in uníus Ver- 
uií\; grémium omnes consociemur, neve i‘?t..r nos 
qui in eumdem Cbriíhim eredete nos profitén ur 
dissensiones sint, et schismita. — ímpressió iüius 
fiet Peíthini per D. Matliiam Trattner in Forinao 
ur vocanc, Octavi niaioris ea typoruin, et chartac 
diligentü, ut nihil etiam ex Inc parte ukerius d?~ 
nderari possit. Addentur etiam suis locis mt-pnx 
Geographic®, et tabui® Chronologic®, ut nihil de- 
tis, quod ad ems perfectionem, et integritatem per­
onét. Totum Opus excrescet circit rnd iftomos: 
sicque intenditur, ut tomo primo prodeutue ad cun- 
dinas, qu® ernnt mense Augufto ífiius rmí, fem- 
per deinde, quotiescunque ibi erunt mindin®vUngu- 
li, aut etiam bini tömi prodeant, intraque trienninin 
tora editio peragatur. Pretium totius Operis in 
charta Mediana facict circiter 25 fi. — Cui ergo, 
extra illám etiam. qu® per Dioeceses fit circulauo- 
nem, phcuerit, iftud Interpretatiönis S. Scriptur® 
Opus habere; is velit nőmén suum peHiteras Co- 
locjm ad eius Editoréin mirere cum designitione 
chartáé Medián®, vei Scriprori®. Sen su*s literas 
non gnvetur gratnitas, (Fiuiico vulgo, dkusQmit- 
tere, ex Hungária ad 15ram usque Julii, exieri ad 
finem Augufti huius Anni.

Coloc® íjta Április 1801.

Primus Tornus Operis huius cifra omnem du* 
intationcm, ut in Sua ad Kene rabilem Clerum Hun­
gáriáé (Matione p rum isit yhitor^ ad Nundinas Pejt* 
7iineases? gm# Mense jLugujto hec dnwfuturce süntT 



prodibit. JFam tametsi ex omnibus Dioecesibus 
rescriptum nondum venerit, tamcn tali cum adpro- 
kationé, et desiderio hoc illius opus, quod in spéci­
mmé exceptum éji, ut, quamvis casu in hoc impe- 
ditissimum tempus incidisset propter incommodita- 
lem molestissimi belli: tamen eo numero iám sint 
ii, qui se subscribendo declararunt opus acceptu- 
ros, ut kis sulis habit is iám etiam edi illud possit.

Tudósítás.

Pefli Könyvárros Kis litván Urnái követke­
zendő ujj Magyar Könyvek találtatnak* 
« i. Édes Gergelly Keservei és Nyájjaskodásai, 
■agy 8-tzad rétben, 14 árkus, Peften Landerer be­
tűivel 1801-beni az árra 36 kr.

?. Szabó Dávid Ortographia és Grammatika 
béli éfzrevétel ei, a’ Magyar Prosodiával egygylítt, 
8 tzad rét 8 árkus, Komáromban Weinmüller 
bet. az árra 20 kr.

3. Sziksai György Debreezeni Ref. Prédiká­
tornak a’ Terméfzeti és Kereíityén Vallásról irt 
Munkája, 8 rétben 36 árkus Felien Trattner Má­
tyás bet. az árra 1 forint-

4. A’ Kánt fzeréöt való Filozófiának rostál- 
gatása levelekben* Magyarra fordította és az 
ujj Filozófia pártfogói ellen intézett Jegyzések­
kel meg bővítette Budai Esaiás Közönséges His­
tóriát és Deák Literaturát tanító Profefíbr, 
rét. 8 árkus Posonban Wéber Simon Péter bet. 
igor-ben az árra 30 kr.

A’Terrnéízeti Hiftóriának első darabja; az 
Állatok Orfzága mellyet áéfzitett Doctor Földi 
János 8 rét. 36 árkus, Pofonban Wéber Simoa 
Péter bet igoi. 1 fór. 30 kr.

az Ilik Fertály erdőnek.
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külföldi fzorgalmatos mezei 
Gazdáknak, és ezen minden tekintetben 
igen fziikséges és halznos mestersé­
get gyarapítani ‘igyekező Tudós Tár­
saságoknak Írásaikból ki fzedegetni, 
és a’ két Magyar Hazákból érkezendő 
hasonló tárgyú levelekkel égygyütt 
: , ■ . z , ,J> „ • L A

dónként' köáöiiteégesekke. is tenni lián- 'tan -í K 1 °Bekoznak
' •• * . ■

*

«
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köz jónak elő mozdittatása végett, apró-
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jW^yar Küfirnak Ifói9
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Első T s 0 m 6.
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^ántzél Dániel.
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Ezen mezei gazdaságot tárgyazo Újság’ 
tzéljának és intézeteinek előadása-— 

Ajánló Levél gyanánt.

JL a lám egy sintsen Olvasóink' kozott olyan, a’ 
ki előtt isméretlen dolog volna az, hogy a* me­
zei gazdaság már ma valofágos tudományá vájt 
a1 lég ki pallérozottabb nemzetek között. — Az 
Anglusok, a’ mellett, hogy a’ világonn h’ lég eb 
sö kereskedők : egyfzersmind lég fzorgalmatofsabb 
mezei gazdák is. — Frantzia orfzágban az ebaludt 
Direktoriális Orfzáglás alatt, negyven Mezei gaz * 
daságiTársaságok formálódtak külÖmbkiilÖmb De- 
partamentckben, a’melyek, még ezen moft már el 
csendesedett keferves hadakozásnak ideje alatt is, 
fzőnetlenül a’ mezei gazdafágnak pallérozásán tö­
rekedtek. — Vetélkedő lépésekkel íietnek ezek­
kel ezen tekintetben elő felé, Dánia f Svétzia , 
Prufzfzia* — Némelyek, mintégy mély álomból 
fel.- ferkenve, kapafzkodnak ezek utáni — Vas­
tag homály uralkodik ott, a’ hová ez a’ sugár 
még máig is el nem jutott.

Hogy a’ hafznos találmányok, égyik világból 
a’ másikba, Napkeletről Napnyugotra, Délről 
Éízakra, egy orfzágból másba, által súgárolhas- 
sanak, által plántáltattathaffanak, minden efzkq- 
zök között kg alkalmatosabbaknak találtattak,
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tanáltatnak erre, a’ Közönséges Leveleké Ennek 
meg bizonyítására hofzí’zason ki botsátkozni nem 
tartjuk fzilkségesnek* Ritka emberi fzívnek nints 
meg az a’ jó terméfzete, hogy ha valami olyant 
tud , vagy talál fel, a9 mellyel másoknak is hafz° 
nálhat, azt örömeit közönségedé ne tenné. Egy em­
ber fokfzor olyan fogyatkozás velzen éfzre ma­
ga körúl, a9 melly fogyatkozásnak el háritásá- 
ra már más ember régen utat módot talált* Amaz 
fzenved; azért, mért nem tudja, hogy ez miként 
segített a’ fogyatkozáson. Ha az ilyen ember a5 
közönség’ eleibe egy kérdéft tehet: sokfzor fzáz 
jó feleletet is vehet azon bizontalankodásban t 
a’ mellj bői addig ki nem fejtődzhetett y azért 9 
mert rp?m tudta, hol kereíTe a’ meg - magyará­
zót. Ezer példát is hordhatnánk elő ezen do­
lognak nagyobb meg világosítására, ha fel nem

• » •> . d

tehetnők Olvasóinkról, hogy ők is minyájon egy 
értelemben légyenek vélliink, az iránt, hogy a9 
hoz hafznú dolgoknak közönséges meg ismerte­
tésekre, lég alkalmatosabb tsatórnák légyenek a’ 
Jíözöaséges Levelek,

Egy Közönséges Levél ez is, a’ mellyet 
mi AZőzeZ Gazdaságnak wvezetv alatt a’ Ma­
gvar Kurír mellett mint toldalékot árkusonként 
küldözgetni már el kezdettünk. Tsak előre bo° 
tsáfott kévés fzavaiuk >ól is általiehet látni, hogy 
W légyen vélle a’ tzélozásunk. M l/ iok éles 
eimejü, iokat lálott, hallott, tapafztalt, emberek- 
aek tudománnyal teljes, köz liaíznu találmá- 
KKyaik, taaátslásaik, javaslásaik, jönek ki íkii^«

♦ •' v-> *'
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telcnül, naponként, hetenként,’ és hónaponként t 
mintegy fzéljel fzórva a9 minden féle nevet vise­
lő ^újság levelekben. Mely kevés réfze lehet ná­
lunk az olvasó közönségnek az, a melly magá­
nak mind ezeket a’ fok féle idegen újság levele­
ket; meg fzerezheffe , és Jrendre olvasgathafía , 
9s a’ maga tzéljára valókat özekből ki fzemelhes- 
se< De hát azt annyival is inkább fókák tsele- 
kedhetik e4, hogy tsak tíz efztendÓk alatt ki 
jött köz hafznú leveleket, meg fzerezheHenek, és 
öfzfze meg Öfzfze forgathaíTanak, olvashaíTaoak 9 

‘Js a’ jóvát ki vállogathaílák?
A’ mi fó tzélunk, tehát ezen 'mezei gazdál­

kodód tárgyszó újság levéllel az, hogy ebben, a’ 
néhány efztendöktöl fogva ki jött, és fzüntelen 
ki jövő közönséges munkákból és levelekből, a3 
mezei gazdáik ódáit lég fzélesebb értelemben il­
lető oly tárgyakat, a’ mellyek a’ két Magyar 

"» I

Házában is hafznoson és kedvesen olvasathat- 
nak, magyar nyelven közönségeivé tegyük. — 
Htogy tzélunkat an^al jobb rendel el érhdfük , a4 
következendő pontok fzerént intéztük el :

t

i)fzÖr. Minden három hónapok alatt fogunk 
ki adni hat : hat árkuft ; egy 5 egy Tsomó neve­
set alatt: következés képpen efztendó alatt4TS0- 
mót. Olvasóink minden Tsomót, külön = külön ,
öfzfze köttethetnek ; a’ mellyek az efztendonek 
végén egy 4 Tsomókból álló meg lehetős nagy­
ságú könyvet fognak tenni. Azokból a’ kevés 
árkusokból, a’ mellyeket e’ végén lévő efztendS- 
$ek hatalsó réfzében múltra gyanánt el küldöd 
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tünk, magok az Olvasók könnyen íltalláthatják, 
hogy mit foglalhatnak magokban efztendót által 
négy ilyen TsomóL

2jfzor» Nem kötjük mi ezekben , femmi ízq- 
rcs Siftemai sinórmértékhez magunkat, Egyik 
matéria nem fog folyni a’ másikból* Egy * egy 
Tsomóbon néhány féle tárgyakról fogunk befzél- 
leni. Ha az egyik Tsomóban valamely tárgyról 
írtunk, és az után ugyan arról valamely más ér­
demes tudósitsft véltünk, azt is ki nyomtattat­
juk, Az Olvasóktól fog fúggeni mindeniknek ast 
a’ betset határozni, a’ mellyet méltónak Jognak 
Ítélni.

3) fzor< Mi ezen munkát moft tsak azon kez­
dettük el, hogy a5 külső köz hafznú írásukból 
adtunk ki magy árúi néhány matériákat: de ezt nem 
egyéb okból tselekedtük, hanem, hogy még moll * 
nem váltak hazánk béli gazdasági levelezéseink ; 
pedig vagy egy vagy más módon tsak el kellett 
kezdenünk. Lég nagyobb örömmel bé nyomtat­
tatunk mi ezen Tsomókba minden hazánk béli 
köz hafznú jegyzéseket. És tsak akkór is fognak 
ezek valóságos Köz hafznú Levelekké válni, mi­
dőn a’ két hazát jól ismerő, a’vélekedést a’va­
lósággal fel nem tserélö , és a’ tanafztalásokban 
gyönyörködő, Mezei Gazdáknak meg jegyzése­
ik által is fognak gazdagittatni. — Erre nézve

4) fzer, Meg hívnak a’ Magyar Kurír’ írói 
itten ez úttal minden ahozértóket, hogy a’ kik
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sák áhalok az a’ féléi ezen levelekben a’ közön­
ség*’ eleibe.

5)ízör.  Nem gondoljuk, hogy valaki olyan 
hibás erányzó pontról nézné a’ mi igyekezeten, 
két, hogy úgy vélekedne ; mintha mi —Bétsböl! 
a’ hol isak a’ látása is újság a’ kalásznak ! — 
mezei gazdaságra! — Ízáníásra ! vetésre ! — akar­
nék tanítani azokat a’ Magyar mezei gazdákat, 
a’ kik , úgy mondván, ízületeit mezei gazdák, 
a’ kik a’ mezei gazdaságot mintegy az édes anyai 
tájjel ízopták bé , és gyermekségektől fogva vagy 
magok azzal bíbelődtek, vagy pedig Í2Ü»et nél- 
köl azzal foglalatoskodó emberek kóiött növe­
kedtek feL Távéi légyen! Ezen levelekben tsak
két féle tárgyak feldúlnak elő: vagy olyanok , 
a* mellyeket a’ külső nemieteknek tudósításaik­
ból fzedegetiink ki, vagy pedig olyanok , a’ mél­
lyé k hazánkból fognak a’ ki - adás végeit hoz­
nánk kiildettetnh Ha az elsők kozott valamely 
Báliunk is hafzonra fordíttódhatók fognak talál­
tatni , azokat nem toliunk fogják tanúin! az Ol­
vasók, hanem azoktól, a’ kik azt fel találták * 
t. i. éles elméjű Angisoktól, Frantziáktol, He’vé- 
tusoktól, és egyebektől* A’ hazánkból jövő tu­
dósítások által is, hasonló képpes , nem mi,ha­
nem magok Olvasóink fogják tanítani egymást*

6)fzór.  A’ lég nagyobb érdem, a’ naelly né- 
künk ezen köz hafzonia tzélozó írásoknak tso™ 
mókba való fzedegetésekböl tulajdonittaih^tik, 
az lefzenA hogy olykőr - oiykórrajzolatoka: is fo­
gunk ezekkel egygyütt küldeni* A’ kik e" ftík
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írásokat olvaftak, jól tudják, mely nagy könny eb- 
séget tapafztaltanak volna gyakran abból, ha né­
mely plánták, épületek, vagy makhinák, a’ mel- 
Jyekről az írásban fzó volt, le rajtolva fzeraeik 
előtt lehettek volna. Sokfzor meg történik, hogy 
valaki olyan plánjáról olvas, mellyet a’ lábával 
tápod; azonközben azon töri as efzit, vagy más­
tól tudakozza, hogy mi az , a’ miről olvas. ~ 
Utoljára♦ .. ♦

♦ .7)fzcr. Még nyelvünknek némünémü palléro- 
záfára is fordíthatjuk ezt az alkahnatoíTágot. Mi 
egéfz igyekezettel azon kívánunk ugyan lenni, 
hogy a’ legtifztább magyarsággal adjunk elő min­
den tárgyakat* De nem laktunk hazánknak m kiden 
téfzeiben; a’hazának egygyik fzegletében éithtlŐ 
lehet valami, a’mi a’ másik fzegletében homályos, 
vagy egélzfzen idegen : jó névén vefzfzük tehát ríli 
azt mindenkór, ha nagy érdemű Olvasóink bennün­
ket ebben a’ tekintetben is, tzélunknak annál bizo­
nyosabb el - érhetéséie, önnön írnsgok elő fedéllé* 
wek. Ha minket valamiben meg igazítanak ; mi azt 
mindenkór illendő köfzönettcl el fogadni kéízek 
lé ízünk.

8)fzor4Egy vagy más matériát 5z ezeáTsomókbán 
ölő fördulandók közzfil,ki válafztani, meg kritizál­
ni, meg roítálni, minden Olvasóinknak, mind a’ ma­
gyarságra, mind a’ dologra, mind pedig az előadás9 
módjára, vagya’ tárgyaknak ki választására, és 
Akár melly egyéb tekintetre nézve, detsakközhá* 
ktbnra tzelozo indulattal,fzabad lében. Mi magunk 
íhömiiiel ki nyomtattatjuk.



Mezei Gazdaság.
(Jul. Aug. Sept, 1801.)

I.

A* Gabonaházakról , mellyek a’ két ha­
zában külörnb-külömb névvel neveztet­
nek, u. ni: Magház; Gabonás; Gabona- 

ház; Eletház ; Granarium, &c*

Olyan Gabonásnak leírása, a* melyben a* gabona 
nemtsak több efztendökigy minden forgatás nél­
kül jól és épen, el áll, hanem még az ege'r 
minden féle férgek, sőt a' tűz ellen is, bátor­
ságban marad, .A' mely a* Sz. Pétersburgi 
Gazdaságra ügyelő Szabad társaságban Jel 
olvajtatott munkáknak egyikéből, velősön irat- 
tatott ki, Murhard Aug/Wilh. Ferentz által.

A' ■
aX mind ez mai napig javasoltatott és valósággal 
meg is épült gabonaházakban, meg maradott az a* 
hijjáüosság, hogy a’ bentiek lévő gabona , a’ férgek 
és bogarak ellen nem lehet bátorságban , mind ad­
digvalameddig tsak ezekben, ablakok, ajtók , 
gráditsok, és padlások lesznek. Azt a’ szüntelen 
való költségét, a* m?ly az e féle gabonaházaknak 
lenn tartásokra, ’sa’réájok való gond viselésre kíván- 
tik, nem is említvén; az egereknek ezekben a’nagy 
temérdekségü épületekben, a’ magok meg fészke 
lésekre és a'sokasodásra, igen jó alkalmatoífágok 
vagyon, valamint szintén a’ férgek is, a’ legyek- 

i'S9 Csomó, * &



tÖl és pillangóktól szerteszéljel hagyatott tojások­
ból, minden akadály nélkül kelnek ki. ide járul , 
hogy az e’ féle közönséges niód szerént épült ga* 
bonáházak, az olyan szoross városokban és várak­
ban, a’ melyekben nintsen elégséges üresség arra, 
hogy egyéb épületekről illendő távolságra épittöd- 
heílenek , a’ tűztől való meg emésztődésnek min­
den bennek lévő élettel együtt gyakran ki tétetve 
vágynak.

Mind ezeket a’káros következéseket, olyan ga­
bonásoknak épittések által lehetne lég alkalmato- 
sabban meg előzni:

i)szor ; hogy a’ bennek lévő gabonának a’ szom­
szédban támadható lég nagyobb tűz is , ha min- 
gyár a’ lángok által a’ gabonás’ fedele hamuvá té- 
tetődne is, semmi képpen ne árthaflon —

a)szor; hogy a’ gabonának meg forgatásával 
egyszer is lég kiílébb baj se lévén, mégis az, sem 
a’ penész vagy meg dohosodás, sem pedig valamely 
féreg vagy bogár által való meg vesztegetodésnek, 
ki tétetve ne legyen , a’ jóságából is semmit el n** 
veszessen, hanem minden gondviselés nélkül min­
den tulajdonságait sok esztendőkig meg tartsa*

A’ I8‘ik században az 1739-dik esztendőtől fog­
va, Buttler , Báró Horlemánn , Fagot, és Engel- 
mann Urak, sokat fárodoztak egy ilyen gabonásnak 
alkatásái). A’ három elsőknek princzipiumaik , a’ 
mellyekenn az utolsó, egy mind ezekkel a’tulajdon­
ságokkal bíró gabonaházuak építését el-intézte, ezek 
voltak :

r
‘ X

Ha a’ gabonaház kettős kőfalból építtetik, olyan 
módon, hogy semmi tűzzel vagy a’ tüzet terjesztő 
matériával köze nem lehet: úgy semmiképpen nem 
félthetni attól a’ benne lévő gabonát. A’ belső fal 
a’ külsőtől 6 lépés távolságra lévén: ez, minden tűz- 
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töl meg fogja azt oltalmazni; még akkor is, ha a’ 
külsÓ valamely közel lévő égés miatt, mint az e- 
leven’fzén úgy meg hevűlne. Semmi fa-padlások, 
és fával béliéit folyások nem lévén benne, hanem 
mind köböl, a’ külső falánn lévő ajtók és szelelo 
ablakok pedig mind kemény vaspléhekból lévén , 
ennek felette a himbátok (gabona tartó üregek) 
is, vaftag bóthalytásck által borittódván bé : ba 
kóroiette mindenek, sót a’ szarufázattya ö’szsze ég­
ne is, még sem eshetne lég kissebb kár is a' benne 
lévő gabonán.

A’ mi továbbá a’ gabonának épen való maradá­
sát illeti, tudjuk azt, hogy a5 természetben a’ leve­
gő, egy rontó elementum légyen; időre, minden 
néki ki tétetett telteket meg bont, és el ront; mén- 

& nél erŐflebben ki tétettek a* friss levegőnek, annál 
hamarább rothadásra jutnak és el romlanak azok, 
A’ gabona is tehát, ha a’ padlásokonn porhányos 
rakásokban vagy fzélesen ki térit ve hever, annyira 
hozzá fér a’ levegő, hogy annak ártalmas vifzon- 
tagságai által könnyen meg vefztegetödhetik : ellen­
ben, ha az ép és fzároz gabona, oly helyenn tár­
tátik, a' hol feni a’ nedves levegő hozzá nem fér­
het, lein pedig ennek változásait nem érezheti, mint 
a’ tapafztalás bizonyittya, a’ maga terméfzeti tö- 
kélletes épségében, fokáig meg marad.

Ha egy ilyen gabonás, két annyiba kerülne ist 
mint egy más ugyan akkora nagyságú, közönséges 
mód fzerént épült életház r még is igen hafznos 
volna; minthogy fokkal több gabona férne belé ; 
az efztendönként való meg forgatás alkalmatofl’ágá- 
val a* gabona egy-s-más felé nem potsékolódnék , 
’s-az arra kivántató munkásoknak és gondviselők­
nek adandó fizetés, meg maradin; az épületnek gya- 
kor izbéli ujjitása , az egy minden levegő béli 

• vilzfzontagfágoknak ellene állani alkalmas fedeleit 
kívül, nem lenne fzükséges; kiváltképpen pedig vé­
gezetre, minthogy a’ túztól fém lehetne telíyes- 
ségge! félteni a’ benne lévő gabonát,

A a
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Az ttjjabb mezei gazdák között a* híres Dö- 
hamcl , egéf 'ízen ellenkező princzipiumoim fun- 
ciáijd a* maga jovaslásait a’ g honi tartásra. Ó, a’ 
régieknek azt a’ fzokását, a mely fzerént azok a’ 
g .hónától minden külső levegőt el fzorítottak, egéfz- 
fzen meg fordítván, éppen ellenkező módot vett 
fel : 3’ levegőt még fúvók által is bé vette a’ ga­
bonásba , és olyan fzerentsés volt ezen próbatétel­
ben, hogy a’ gabonáját néhány efztendőkig épség­
ben meg tartotta, az által, hogy a’ fúvók’ feje­
delmivel szünés nélkül friss levegőt botsátott - bé 
a’ gabona magok közzé.

Hogy azonkozben ez a’ Dühamel' módja a* 
jó gabonáshoz meg kivántató lel tételeknek meg 
nem felel, és bé nem 'vétetődheto : első tekintettel 
könnyű által látni. Azon kívül, hogy a’ hozzá 
kivántató fúvók, mind kéfzíilettyek mind pedig a’ 
reájok való gondviselés és véllek való fok bibelo- 
dés miatt, igen költségesek, tsak egyfzer el-mulafz- 
tódjék a’ fúvókkal való munka, máregéfzfzen meg 
romolhatott az élet.

Ez a’ nehézség, hogy két egymáílal ellenkező 
ok, t. i. vagy a’ levegőnek egéfz kifzorittódása, 
vagy pedig mennél több levegőnek jelen léte, a’ 
gabonában ugyan azon egy munkát vigyenek vég­
hez, az az, a’ férgektől és bogaraktól (zsuzsoktól) 
ötét egy formákig meg oltalmazzák, ts ik úgy tet- 
fző nehézfég, és könnyen el háriuódhatik. Vala­
meddig azon egy tulajdonságú lzároz levegő vé- 
fzi körül a’ gabonaszemeket, ezek is változás nél­
kül mind addig előbbeni fzároz állapottyokb ín meg­
maradnak : ha ellenben nedves vagy meleg levegő 
férhet bé a’ magok mellé, ezeknek is fzükségeskép* 
p*m való változáson kell kerefztiil menni; nedves­
séget és meleget vévén magokba, favanyuságot és 
kovászt kapnak, ’s a’ többi. Már ezt, mind a’ le- ’ 
vegőnek a gabonától való egéfz elfzorittódása, mind 
annak gyakorta való meg-friíTittetése egy formá- 
log meg gátólják. 11a semmi ujj levegő nem fér-
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bet a’ gabonához, a’ körülette lévőt is fernrní ned­
ves vagy meleg levegő meg nem változtathatja , 
és így mind veiig meg marad *f mua döbbeni 
szároz állapotjában» A’ fúvó által, vagy a gye­
kor forgatás által pedig, mind frillrbb meg fris­
sebb levegő járulván a gabona magok mellé , ha 
történne is, hogv vagy egyfzer nedves vagy me­
leg levegő venné bé magit, gyakran frissitodvén, 
nem fokáig maradhatna benn, és más jó tulajdonsá­
gúnak adván hellyet, nem munkálkodhatna a' ga­
bona fzemekbeo, és nem vefztegethetné meg azo­
kat. Minthogy azonkÖzben a’ régi mód, az az, a’ 
külső levegőn k a’ gabona fzemekrol való tökéi- 
letes el fzoritása , minden esetre nézve fokkal bá- 
torfágosabb, ’s nem olyan fok gondviselés, és köl­
tséges munka kívántatik hozzá, mint az ellenkező- 
hoz; méltán jovasoltathatik.

Egy ilyen Gabonásnak építtetésében ezekre 
kell előre vigyázni :

i)fzor. Azok a’ belső fiiak, a’ mellyek kozott 
a’ gabona fog tartód ni, tsupa jól ki égett és i’zi- 
roz terméfzetü téglákul rakattaflának-fel.

s)fzor. Hogy a’ gabona a’ fold’ nedveflegétol 
egéfzfzen ment leheílén : olyan bóthajtásr» ke’la- 
tik a’ belső falakat építeni, hogy a' friss fzellö Örök­
ké fzabadon járhafson alatta, és a’ gabona tartók 
alól minden rofz gőzét el hajtson.

j)fzor. Midőn a’ kemény fagy után hirtelen 
való olvadás következik, ez , az efztendőnek na­
gyobb rélze alatt fzünetlen való nedves gőzben 
f okta tartani a’ kőfalainkat, a’ mely a’ közöltök 
Öf'fze nyomulva rakásokon!) fekvő gabonát, pe­
nészessé, dohossá tefzi: ezen ártalmas nedvesség­
től, a’ külső kő-falak oltalmazzák-meg a’ belső­
ket.

)
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4)ízer. A’ külső és belső falak kozott folyá­

sok lévén, ezeknek végeiknél a* külső falakonn aj­
tók, és világosító jukak hagyattaílanak: a’melyek- x 
nek az a’ hafznok is lefzen, hogy a’ kettős Llak 
kozott lévő üreíléget a’ friss levegő járhattya , és 
nem engedi, hogy a’ belső falakhoz, nedvell’ég ve- 
hefse magát; melyre nézve nedves időben bé té­
ve, a* tifzta és hives napokban pedig olykor -oly­
kor fel nyitva tartaflanak ezen ajtók és lyukak. Fel- 
jülről, egy jó vafíag fedél oltalmazza minden le­
vegő béli vilzontagságoktól az egéfz gabonás há­
zat.

A’ regulák, mellyek fzerént egy ilyen gabo­
náit kell épiteni, ezek:

1) szÖr. Az épületnek tökélletesen négy fzege- 
letünek kell lenni.

, i

2) . A‘ belső falak között lévő üregnek teteje 
bóthajtásos. A’ bóthajtásnak tetejénn hagyatik 
egy olyan nagyságú kerek lyuk, melynek átmérője 
2 láb. Ezt egy olyan gondoson ki faragott lapos 
kővel kelletik bé dugni, a’ melynek kerek fzéle a* 
lyuknak rovátkját jói meg fekügye.

3) Alatt az egyik oldalánn éppen a’ feneke 
felett hagyatik egy 2 láb fzéleflégü és 4 láb ma- 
goílágú négy fzegeletü lyuk, a’melyet egy kemény 
vaspléhbŐl kéfzült ajtó által kell bé dugni; ez is jól 
meg fekügye az ajtófélnek rovátkjait,

4) A’ hámbár’ fenekit a’ lyuk felé jó lejtő­
sön lehet hagyni, hogy a' gabor.át annál könnyeb­
ben ki leheílén belÖlle mérni. A’ hámbár’ fenekit 
és oldalait belÖlrŐl, apróra vagdalt fzalmávai vj»sy 
tehénfzörrel elegyített igen jó kéfzületü agyaggal 
kell szép, simán meg borítani (ftukkaturázni) , netn 
pedig méfzfzel, mert ez árt a’ gabonának; gyengül 
erŐísen.



Mikor már a’ gabonaház így fel épült , igen 
fzükséges, hogy minekelotte a’ gabona belé töltőd, 
ne, jói ki fzárodjon , melyre nézve a’második efz- 
tendoben a’ nyár’ véginn , gyenge forgáts tüzet 
kelletik tartani a’ hámbárokban, mind addig, rmg 
kiváltképpen ezek tó’kélietesen kifzarodtak. Az 
után a’ hamut és minden fzemetet tifztán ki kell 
belöllek fopreni, ’s-moft már a* vas ajtót az alsó 
jukra fel tévén, köröskörül úgy bé kell a’ feljebb 
le-írt agyaggal tapafztani , hogy a’ külső levegő 
magát telyefl’éggel bé ne vehette a’ gabonára. Ha, 
nem igen hofzfzú időre töltődik meg a’ hámbár , 
elég, tsak így bé tapafztani az ajtót kÖrÖskörúl : de 
ha több efztendőkre van el fzánva a’ bé töiténdo 
gabona; már ekkór fzükség úgy helyheztecni a’vas­
ajtót, hogy a’ lyuk fzáját kívülről,* fél téglányi vas­
tagságra bé lehefsen vakolni ’s az után az ezen va­
kolás és vasajtó kozott maradó üres helyet porond­
dal meg kell tölteni,

A’ gabona a’ felfő lyukonu tőltödik-bé a’ zsá­
kokból, a’ mellyek oda, kívülről , egy tsiga és 
erős kötél fegedelmivel, a’ fedél ajtajánn a’ kö­
zönséges mód fzerént tekertetnek fel. Meg telvén 
a’ hámbár, a’ feljebb le-írt kővel a’ lyuk fzája bé 
dugatik, és az után a’ karimája, jó agyaggal, vagy 
pedig fzurokkal úgy bé tapafztatik, hogy itt is a’ le­
vegőnek telyefféggel fém mi útja a’ gabonára ne 
maradjon. Ilyen módon fok efztendőkig meg le­
het, minden további fárodságos és költséges gond­
viselés nélkül egéfz épfégben, akar fzemul akar lifz- 
tül tartani az életet.

Szükféges képpen meg kívántatik azonközben, 
hogy a’ hámbárban a’ gabona , mennél jobban le 
nyomóivá, mindenkor fzinültig áljon : eleimen egéfz- 
fzen télétől todjék, és a’ mikor meg-nyittatik, egéfz- 
fzen ki üreffittették ; külömben az üregbe bé nyo­
muló levegő, kárt tehet a’ gabonának. Éhez kép­
jelt igen fziikséges, hogy a’ belső kő-falak közötr
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lévő üreg, közfalak által néhány hámbárokra ofí- 
tattaífék, a’ mellyeknek egymáílal lég kissebbb kö-

a’ házi kornyüiállások határozhatják-meg.

Minthogy már mondottuk, hogy ezen gabona­
házaknak, mind négy fzegletüeknek kell leoniek:

gabonának mennyiségihez képpest, a’hámbár’ olda­
lainak mekkora fzéleseknek és magosaknak kell 
lenniek, I\ o: én olyan gabonaházat akarok épít­
tetni , a’ melynek egy-egy hámbárjába 24 nyoltz- 
fzegletii Ölnyi üreg találtataílék : ízükség , hogy 
2’ hámbár feneke’ izéiéinek hofzfzuságok, 2 öl , 
2’ hám bárnak magoífága pedig 6 Öl légyen. így 
2’ feneke’ lapja , 4, négy-fzegletü, az egéfz hám­
bár’ ürege pedig, 24, nyoltz-fzegletü Öl (Kubik- 
klafrer) lefzen. — Ha történne, hogy a* hámbár­
ban találtató gabona valamely czéira egyfzeriben 
nem mind kivántatna, a* meg maradó réfzt is tsak- 
ugyan ki kéll venni a’ hámbárból, és a' felső fo­
lyáson jó gondját kell a’ közönséges mód fzerént
viselni , az az , forgatni, fzellÖztetni. Ha a’ fzál- 
litás közben, vagy akar mely ok miatt nedveffé- 
get kapna a’ gabona , ezen folyáson igen jó al­
kálin a toíl’ág találtatik arra , hogy a’ hámbárba való

láltatni ery egy jó kö garáditsnak is, a’ melyem* 
a folyasóra és" a’ padlásraj fel lehcíTtín járni.

Az eddig mondottakból által lehet ezen gabo- 

1)., Sokkal több, lég alább négyfzer annyi ga­
bona fér belé, mint akarmely más akkora nagysát 

. P? padlásos gabonaházba.



s)e Ennek meg-toltésére és ki uvefsitésére, mind 
munka mind költség kevesebb kívántatik.

3). Ebből mind azok az ártalmas állatok és 
férgek, a’ mellyek a’ gabonát a’ közönséges élethá­
zakban eméfzteni és vefztegetni fzokták, ki fzorít- 
tatnak.

4). Ebben a’ gabonát a’ levegőnek femmi vál­
tozásai , a’ mellyek kivált a’ nem egéfzfzen fzároz 
gabonaszemeket felmelegítik, és meg kovalzosíc- 
tyák, nem érdekelhetik.

5).  Ebben nem kell a’ gabonának lapátokkal 
való forgattatására, femmi költséget .és munkát so­
ha tenni: minthogy, tsak eleinten illendő gondal 
tőltódjék-meg a’ hámbár, ha mingyár nem éppen 
olyan fzároz lett volna is a’ gabona, mint az Ör- 
leni való mén is meg nem dohosúlhat.

6).  A’ gabonának mennyisébe ebben, a’ ki vé­
telkor fém kissebb, mint a’ bé-toltéskór volt ; nem 
apadhat telyeffégge!: melyre nézve a’ hámbárok­
nak nevek adattatván, azok fzerént igen jól lehet 
a’ fzámadáft vinni.

7).  Ezen gabonaházban lévő hámbárokhoz,fem­
mi esetben nem férhet a’ tűz, ha mingyár a* fedele 
Öfzfze égne is.

8).  Akarm?ly m*g lévő kő épületet lehet ilyen 
gabonaházzá változtatni, tsak a’ benne lévő kontig- 
nátziókat kell ki hányni: a’ külső falai mind meg 
maradhatnak; azokonn belől 6 láb távolságra rakat­
tatnak fel a’ hámbárok falui, &c, — Azerőílé^ek- 
ben olyan kemény bóltozattal lehet ezen bámbá- 
rokat építeni, ho^y a’ bombik fém tehetnek kárt 
bennek.

• *



Kérdhetnék némely ahozértok, hogy ♦ valyon 
nem jó volna a’ hámbár’ belső réfzeit défzkákkal bé 
borittani, hogy a’ gabona mind lifzttűl mind íze­
mül jobban el álljon benne, mint.sem tsak a’ pufz- 
ta téglafalak kozott? — Azt tanítja a* tapafztalás, 
hogy fzükségtelen a' défzkaboriték. Sok példákat 
lehetne elő hordani annak meg bizonyítására, hogy 
a’ kŐfziklák’ fzároz üregeikben és a’ földben el 
rejtetett gabona fok efztendőkig egéfz épségé­
ben meg-maradott: a’ honnét a’ következik , hogy 
a’ gabonát az örökké egyenlő bíveílégben maradó 
fzároz levegő, minden belső változástól, és az ab­
ból következő romlástól, meg őrzi. Hanem ezt 
tsak a’ Déli meleg és fzároz, nem pedig az Éfza- 
ki hideg és nedves tartományokról, kell érteni.

Megmútattatván ilyen képpen, hogy az illen­
dően megfzárittódott gabonamagok, a’le-iródott ga­
bonaházban sok efztendőkig épen elállanak : még 
ez a’ kérdés fordulhat itt elő, hogy, hát a’ lifz- 
tet meg lehet e’ ezen mód fzerént a’ megromláftól 
sokáig Örzeni?

Német orfzágonn , a’ hol a’ hadi feregeknek 
fzámára a* lifztet hordókra verve életházakban tart­
ják, tapafztaltatott sok példákból, hogy a* lifzt a’ 
kazamatákban, az az, a’ báftyák’ és várkeritések 
alatt lévő bóthajtátos üregekben, a’ hová feni mi kül­
ső friss levegő bé nem férhetett hozzájok , a’ lég 
jobb épségben fzámos efztendőkig megmaradott. 
Történt oly példa is, hogy egyik fereg a’ másikat 
meg futamtatván, a' futó réfz a’ maga lifzctel tö­
mött hordóit, hogy az ellenség’ kezire ne juffanak, 
mélyvizekbe, tokba, füjjefztette le, a’ honnét né­
hány hónapoknak el telése után a’ hordók ki hii- 
zattatván, a’ bennek lévő lifzt egéfz ép állapotban 
találtatott. Ezt nem egyéb okozhatta, hanem tsu- 
pántsak a’ híves helly, és a’ külső levegőnek a’ 
liízttÖl való tellyes eifzorittódása. A’ lifzt tsak 
úgy romlik meg, ha a* levegőnek változása aatföl 
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melegítvén, ez által valami apró férgek támodnak 
fel benne , a’ mellyek az után véghetetlenul elfza- 
porodnak, meg nevekednek, és a’ lifztben élŐsköd- 
nek. Mennél több ilyen féreg van benne , annál 
rofzfzabb és egéfl'égtelenebb ; mennél kevesebb, 
annál jobb és cgéíTégesebb.

Továbbá, minthogy ez fzerént a’ levegőnek , 
mind az Őrlött mind az őrletlen gabonának hofz- 
fzabb vagy rovidebb ideig való épenmaradásához* 
ily nagy béfolyása van: könnyű által látni azt is„ 
hogy a' lifztben fokkal hamarább kárt tehetnek a’ 
levegőnek vifzontagságai, mint az örletlen gabo­
nában; mivelhogy ennek külső haja fokáig ellent 
áll. Azt is sok rend béli Fizikai próbák meg mú- 
tatták , hogy a’ lifzt, vaj, téj, és egyéb e’-félék , 
olyan hellyenn tárt3tván, a’ mellybÖl a’ levegő, 
ahoz kivántató efzkoz által ki vouattatott, 4 hóna­
pok után is, friss és jó volt.

Ide tartozó jegyzések, a" Magyar Kiadók 
által.

Ha a’ nállunk fzokásban lévő gabona tartó há­
zakra és vermekre figyelmezünk, tsak az első te­

kintetre is megítélhetjük, mennyivel tőkélletesebb 
légyen ezeknél az a’ gabonásház, a’ mellyet itt le- 
iránk, és a’ melly közönségesen, a’ Fagot gabonás­
házának neveztetik.

A’ mi elŐfzö’r a* mi temérdek nagyságú 
gabonásházainkat illeti — ezekben az emeleteknek 
(Kontignatzióknak) olyan magassaknak kelletik len- 
niek, hogy a’ gabonával bajlódó emberek benne 
járhaffanak, még is a’ gabona tsak 1 vagy lég fel­
jebb 1 1/2 lábnyi magafsan fekhetik a’ padlásofconn. 
Ez az oka, hogy oly nagyoknak kell ezen épületnek 
lenniek. Egy Jtfgöí módja fzerént épült gabonáshoz-



ba5 mellynek magaffága :o láb, és a’ fenekinek 
mindenik oldala hasonló képpen io láb fzélefségü : 
1000 nyoltzfzegletíi lábnyi gabona ma fia tér bé. Mely 
nagy gabonásház kivántatna ennek a’ közönséges 
mód f erént, minden tudja, — A’ kik a’mi közön, 
séges obonásházainkban jó móddal akarják tartani 
gabonáikat, így fzoktak azzal bánni. A’ jól meg-. 
tifztított gabonát a’ gabonáshoz’ emeleteiben lévő 
pádlásnkonn eltűnten tsak 4 vagy 5 újnyi magas­
ságra töltik ; 32t a’ következő téleon - által három 
vagy négy versben főapátokkal meg forgatják; 
lágyulni kezdvén az idő , arra vigyáznak , hogy 
nedves időben az áblakok bé téve, akkor ellenben, 
mikór híves és ízáraztó fzél vagyon, kinyitva áll­
janak, hogy ez meg friíI'itheíTe a'gabonát, a’mellyet 
nyáronáltal lég alább három versben megroftáltatván* 
minden nyoltz napok alatt égyfzer lapátokkal meg 
forgattatnak; némellyek, hogy magokat ezen fok 
fárodságos munkától meg kimélheíTék, úgy is fzok- 
tak tenni, hogy a’ padlásokonn lyukakat tsinálván, 
azokonn a* gabonát a’ felsőbb emeletről az alfonb- 
ra lebotsátgatját, ’s az alatt az oldal ablakokat nyit­
va tartják, a’ melly munka által a’ gabona meg is 
forgattunk , ’s a’ fzél által a’ portól is meg tifztit- 
tatik; elkövetkezvén az öfz, az ablakok ismét hé­
tévé tartatnak, hogy a’ nedves levegőnek ne lehes­
sen szabad útja a’ gabonára ; a’ második efztendÖ- 
ben ismét vagy megroftálják, vagy a’mondott mód 
fzerént a’ felsőbb padlásról alsóbbra botsátgatják a’ 
gabonát, hanem inár mórt vaftagabban u. m. 8, főt 
10 újnyi magaílágra is töltik, és tsak minden >4 nap 
alatt egyfzer forgatják meg, a’ mt’ly fzerént az 
efztendŐknek fzaporodásokkal mind kevesebb-keve­
sebb munkát Kivan tőllÖk ez a foglalatofság, — 
A’ Fagot gabonafsáhőz tellyefl’éggel nem kívánta­
tik ez a’ lók munka.

Ennekfélette még is nem bizonyos soha a’gaz- 
hogy egy vagy más előre el nem látott tÖrté- 
miatt, a' közönséges mó$i fzerént épült gabo-

4
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násházban kárt rte vaílhallon, jól tudják ezt magok 
a’ gazdák ; azért folyamodnak a’ nagy gabonásba 
zak mellett is egy és más efzközökhözf Kivált­
képpen a’ inegbogarasodástcl, buzaféregtol, foka 
fém lehet a’ gabonájok bátorságban* Némellyek a’ 
zöld bodzát próbálják, de nem h fznál. Mások 
döglött rákokat hánmk gabona rakáílaíkra: de ezt, 
ha hafználna is, kijavasolná a’ gabonám, a’ mellyet 
minden fzagos gőztől fzüksfg meg Őrizni, hogy bé­
re fzívja. Ha egyfzer belé kap a’ búzaféreg, az 
után meg nem menti senki tol le a’ forgatás által: 
főt ezen esetben még kárt (tízen vélte: mivelhogy 
a’ buzaféreg a’ gabona rakásnak tsak a’ felső ré­
szében szokott teremni lég feljebb aralznyira , és 
azon alól a* friss levegőnek nem léte miatt nem 
élhet meg : ha hát fel forgatjuk a’ gabonát, Öfzfze 
elegyítjük vélte a’ férget, hogy azokat a’ gabona­
magokat is elvefztegctheiTe, a’ mellyeket kelőmben 
nem bánthatott volna.

A’ mimásodfzor a’ nállunk lévő gabona tartó 
vermeket illeti, mennél inkább valaki ezeknek tu­
lajdonságaikat megvisgálja, a’ Fagot gabonásházát 
annál tökéletesebbnek találja. A' gabonatartó ve­
rem és a’Fagot gabonásháza, ugyanazon egy prin- 
czipiumonn fundálódnak, az az, a’ fzabad levegő 
égnek kifzoritódáfánn* A’ vermekben lzabnd le­
vegő nem lévén, ott fém a’ megkováfzosodásnak , 
fém férgek’ támadásának hellye nem lehet, valamint 
a’ Fagot. gabonásházában is: ebben azonkÖzben fok 
olyan tökélleteílégek találtatnak fel , a' mellyek 
amabban Hintsenek meg. Ilyen p. o: az , hogy a* 
Fagot gabonásházában nem dohosodhatik meg a* 
gabona, a’ mellytöl a9 vermekben ritkán fzokott 
meg menekedni. Vermeknek nem minden fold al­
kalmas, hogy az oldalait a’kiégetés által koboz ha­
sonló keménségíivé teheffük , különbben pedig fem- 
mit nem ér. A’ nagy gazdaságokhoz k ülöm ben 
feni alkalmatosok a’ vermek, minthogy nem elegen- 
dendŐk* — Találtattak ugyan már Magyar orfzá-

1 í, 1
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goim olyan jó gazda uraságok, a’ kik a' vermeknek 
bafznoílágát, de egyfzersmind azoknak fogyatkozás 
saikat is általlátván, megjobbitásokon gondolkod­
tak.

Ilyen, mint értettük, a’ Gróf Battyáni János 
Sz. Jánosi jófzága, a’ hol 15 efztetidÖkig is egéfz 
épségben eltartják a’ gabonát. A* vermeket ezen 
jófzágban így kéfzitik:

„Ásnak $ —5 ölnyi mélységű gödröt — ennek 
oldalait téglából rakják ki 2 láb vastagságra — a’ 
gödör négy fzegletü, és így négy oldalai vannak , 
a’ mellyek feljiil egy régi Cseh süveghez ha­
sonlító bólthajtás formára keskeny ülnek Öfz- 
fze. A’ bólthajtás’ tetejénn egy lyuk hagyatik, 
a’ hol egy embernek ki és bé járni, és a’ hol a’ 
gabonát bé tölteni és kimérni lehet. így megké- 
fzülvén a’ verem, egy egéfz efztendeig fzeleini é« 
fzárodni hagyatik, az után fzalmával megtóltetik , 
ez meggyujtatik, és a’ láng mind addig táplál tátik , 
míg a’ lyukból világos kék fzinü füft nem jön ki; 
mert valameddig a’ ki jövő fűlt fejér vagy fzöke, 
mind addig nedves a* verem. Ki-aluván a’ tűz, el­
várják míg a’ verem meg hívesül : ekkór az olda­
lait, azokra fzegzett vékony rudak vagy létzek ál­
tal , három újnyi vaftagságra fzalmával meg bél­
ük. —

„Mind ezek után a* verem, gabonával egéfz fzí- 
nültig meg töltetvén , a’ lyuk, jól öfzfzebotsátott 
fedéllel béborittatik, az után négy láb magoffágnyi- 
ra földel béfedetik. Ezt a’ főidet minden efztendo- 
ben fz él jel fzokták kaparni a’ lyuk’ fedelir'öl, és gon­
doson megvisgálják, hogy az egér nem fúrta e’ bé 
magát. Ha egérlyukra találnak, azt jól bé fzeg- 
zik.

Azok, a’ kiktől ezen Jánosi gabona tartó 
verem felöl értekeztünk, még azt a’ tökélletefl’égit



15

is erÖffítik lenni ennek, hogy á’ benne lévő gabona 
minden ezer mérőre 60 mérővel meg fzaporodna* 
Miként esheílek ez a’ megfzaporodás ? ez nékünk 
meg nem magyaráztatott; nem is akarjuk vitatni. 
Ha a’ fold gyomrában akármelly kifzáradás után 
is tsakugyan Öfzfzefzivárogható és a* gabonától bé- 
fzívódható nedveílág okozza ezt h’ megf/sporodáft 
ezen gabonatartó veremben, úgy az, ennek femmi 
ditséretire nem fzolgál♦ Mi lehet pedig egyéb oka ? 
Hanem ezt a' kerdéft abba hagyván, és tsak annyi­
val is igen meg elégedvén , hogyha ezen veremben 
a’ gabona (minden megfzaporodás nélkuí) 15 efz- 
tendők alatt épségben meg marad : e’ mellett azt 
a* tökélleteíl’égit is meg ismerhetjük ennek ; hogy 
illyen tégla oldalú vermeket akarmelly porhatiyos 
földben és akármelly nagy gazdasághoz alkalmaztat­
ható nagyfáguakat, építtethetünk*

Valamint tehát a’ közönséges vermeknek a’ki- 
tsiny gazdaságokban, úgy ezen téglából rakott ól- 
dalú vermeknek is a’ nagyobb gazdasagokban, igen 
jó hafznokat lehet venni: és azzal, hogy a’ Fagot 
gabonásházát mind ezeknél is tökélletesebbnek lenni 
állítjuk, ezeket lém mondjuk hafzontalanoknak len­
ni, Tsak annyit mondunk, hogy amaz ezeknél is 
jobb. — Melly nagy tökélleteífég volna ezen ver­
mekben, ha a’ megdohosodásnak ki nem tétedödne 
berniek a’ gabona : pedig ezen rofznak még a’ Sz. 
Jánosi tégla óldalú vermekben is alája vagyon az vet­
tetve, a’ mellyen úgy fzoktak itt fegíteni, hogy a‘ 
vermeknek kibontásakor a’ gabonát bizonyos ízel él­
tető hellyekre, padlásokra, vany fzérükre, kiterí­
tik, és valami 6 hétig való gyakor forgatás, ’s 
frissítés által, a’ rofz fzagát elűzik.

De , nem könnyebb e’ ezt az épületet , a’ 
föld’fzínének felette, mint alatta, építeni? —nem 
könnyebb e’ ezzel a’ föld fzíninn feljül bajlódni, 
mint az ölatt ? — nem fokkal kevesebb munka 
e’ a’ föld fzíninn feljül a’ gabonásházaknak feneként*.
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. lévő lyukukat tneg-nyitván., a’ gabonát ezeken ki 

botsátani, mint-fem a’ vermeknek fzájánn, a’mely-, 
lyekenn a’ gabona bétŐlretett volt, azt laffan-laffan 
ismét ki méregetni? — és a’ mi lég nagyobb,nem 
fokkal jobb e’ a’ fold színinn fe'jül lévő úgy ne® 
veztetheto kő hámbárokból, a’ meg dohosodastól 
egéfzfzen bátorságban lévő gabonát , akár piatzra 
akár malomba egyenesen vitethetni, mirt-fem hogy 
azt előbb a’ friss levegonn ő hetegig foigatni és lzel- 
loztetni kelljen? —

i
# *

Tsak moft esett értésünkre, hogy Atsa nevű 
faluban Peft Vármegyében a’ M.gos Pronai Famíliá­
hoz tartozó jofzágban, valósággal a’ Fagot prin» 
czipiumai fzerént épült gabonaházban tartassék az 
élet.

11.

A S áfrányr ó 1.

Öfzi Sáfrány, Fig. i. — Tavafzi Sáfrány, Fig. 2. 
— Kad Sáfrány, Fig. 3. — Réti Sáfrány, 
Fig. 4.

Ni
ékünk, mint mezei gazdáknak, elég lenne tulaj­

don képpen , az első és harmadik Figurában le-fes- 
tetett Sáfrányok’ nemeit ismérnünk* Ezek igen haíz- 
nos Plánták, ha jó móddal termefztik őket. — A* 
második és negyedik Figurában le-felvetett plánták 
ellenben, lég kiílebb hafzonnal sem jutalmaztatnák- 
meg a’ fzorgalmatos mezei gazdának munkáját. Azon-
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bán , ha mind aa négy fzemiink előtt vagyon, an­
nál jobban meg külÖtnbÖztettethetjük Ókét egymás­
tól. Erre nézve akartuk mind a’ négyet, egy pa­
pirosra egymásmellé festetve, ki-adni* Ide járul, ho­
gy a’másődikFigurában szemléltetŐTavafziSáfrányis, 
igen kedves tavaszi virágjok a’ ritka és jókori vi­
rágokban gyönyörködő kertészeknek. A’ negye­
diket sem árt ismérnünk, azért, hogy ezt a’ jó gaz­
dák nem jó szívvel nézik rétjeikben, és ha látják* 
hogy eróssen szaporodik, minden igyekezettel ki 
veszteni iparkodnak.

* *

Elöfzör az Öfzi Sáfrányról, cl melly magyar 
nyelven Jó féle Sáfránynak is neveztetik, Cro. 
cus Sativus L.

Azt tartják közönségesen, hogy egész Európá­
ban a’ lég jobb Sáfrány az, a’ melly Alsó Austriá- 
ban terein. Az idegenek eróssen keresik és ve­
szik. Ez egy hasznos plánta ; mint füszerszám, 
szép színt , jó illatot és ize ád az ételnek; mint 
orvosságnak, hasznát veszik némelly külső és bel­
ső nyavalyákban , mint festéknek, úgy is hasznát 
szokták venni, a’ kép-festők is, de kivált a’Fabri- 
kákban a’ lég finumabb színekből ki maradhatat- 
iah. —

•* y • . . » • i

Minthogy azonközbeu ez a’ plánta a’ maga 
hasznossága mellett is, nem elég bőséggel termesz­
tődön : az Orfzáglófzék ez előtt néhány esztendők­
kel figyelmetességet kezdett réá fordítani, és tud­
ni kívánta, hogy mitől gátoltassék bővebb ter- 
mesztödése. A’ Gróf Traun Família’ Meisaui jó­
szágában lévő Much Josef \\w\\ Tisztartó igen fon­
toson le irta, mind ezen akadályokat , mind pedig 
azt a’ módot, a’ melly szerént Akó Aastriában a’
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pedig a’
geiröl ~
kisded munkát, a 
alkalmaztatott rajzolattal
Prágai konyvnyomtató műhelyeiben

• ki adott.

SírtSny-term?szt& vidékek ezzel foglalatoskodni 
szoktak. Jutalomul egy arany emlékeztető pénzt 
ajándékozom néki a’jói tévő Uralkodó*

Alsó Atrtriábm nevezetesen három vidéke­
kéin vagyon virágjában a* Sutrany termesztés, aa 
melly három vidékekről a’ Sáfrány is ugyan any- 
ryi féle nevet kapott, mm: Ravelsbachi , Duna- 
mejjéki, és Losdorli Sáfrány. —

A’Molki Benediktinusok fitndátziója beli Ravels- 
bachi T, Plébánus Petrák Ulrich Ur, mint maga mond­
ja, részt/erevt ebből a’ Mucit írásából, ré>z szerént 

’ tudós Proféikor Jaquiri Sáfrány betegsé- 
való jegyzéseiből szedegette Öszsze azt, a’ 

V mellyet Sch önjeid Ur egy ahoz 
együtt, a’ maga Bécsi és 

i, 1797-ben, a’ 
Sáfrány termesztés’ terjesztésire való czélozásból ,• 

T. Ulricit Petrák Urnák ezen kőny* 
vetskéjét az is nem kevéssé ajánllwja, £ minthogy 

irta , maga is már hét( esztendőkről 
fogva termr ztette volt; még pedig mint visgálódó 
gpizda , a’ Sáfránt, azon kívül, hogy éppen a’ Sáf­
rány termesztő vidékem lévén lakhellyé, mi.tdeii 
azzal való bíbelödést figyelmetesen meg visgále 
előbb, Imgy-sein le írta volna. — A’ Magyar Gaz-> 
daság’.ki-adó;r többire ebből az Ulrich Petrák Ur 
munkájából szedegették ki a’ jó féle Sáfrányról a’ 
kovetkezendőket.

í? mi dón ezi

Ismertető jegyei. Ez a’ phinta azok közzé 
tartozik, a’ tnellyek hagyma-gyökérről neveltednek 
és szaporodnak, A’ hagy máj áról nő-léi egyenesen 
egy tsö, vagy tsŐ-formáju száratska, a’ melJynek 
tetezje egy 6 levelii bokrétává formálódván-* minden 
hím és nyostény nemző részeket magába foglal. 
Az I. Figurában az X a’ hagyma-gyökeret, a’ ik 
a ts-Őnek égy részit, a’ C. a’ boKréiát, a’ c. a?
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Wmmag - vagy pór - tartót, a’ d d d pedig azt a’ részit 
jelentik a’ nyösrény nemző-tagnak , a’ melyre a* 
hímmag réá esvén, a nemzést véghez viszi. Éz 
a’ három ága nyöstény nemző tag, az, méPya’mí 
konyháinkban tulajdon képpen Sáfránynak, nevez­
tetik, Ha ezen plántának ezt a’ részit ismérjük , 
mint Sáfrány-termesztőknek a’ több vészek' szoros 
ismérésire, nintsen szükségünk. Egész hóid szán­
tó földeket bé szoktak ezen hagyma - gyöketrel 
plántálni; a’ bokrétáját, mikor ki njílik, le tsipke- 
dik, belÖlle a’ három ágii sárga szálatsl át ki veszik, 
és meg szároztják — ’s az Sáfrány termesztés, két’ 
szóval ennyibül áll. Bővebben a’ következettdÖk 
a’ vélle való bíbelodésben a’ szükséges meg jegy­
zések : —

' ' , í ' 4' .< ** i <í

i) Sdfráhydcrmcjzlesre alkalmas föld. — 
Azt tarják az Austriaiali, hogy mindeú fold, mslly 
a’ gabonát meg termi, az a’ Sáí’ránt is meg ter­
mi. Az Austriai Safrány-termo vidéknek egy nagy 
része olyan, a’ meilyet feljül egy láb mélységié 
a’ magyarul még eddig ronzszúl Kerti-főldhek ne­
veztető föld (Jiumus) fedez; alatta pedig agyag va­
gyon. De az oly.n vidékek is bő vön találtatnak, 
a’ mellynek felső része minden féle sovány kÖvits- 
tsel, fövénnyel és homokkal van fel elegyülve i a’ 
Sáfrány szemközben valamint abban íf kövér 
úgy ezen sovány kÖvitses, földben is, noha keve­
sebb haszonnal, de felesen termesztődig M/dlybÖl 
azt lehet ki hozni, hogy lehet ugyan a’ Sáfránt , 
jól el készített sovány tőidben is mivelni : hárem 
a’ jutalmasabb termésért még is jobb ó réá a’ jobb 
tőidet fordítani, annvivai is inkább, mivdhoer 
ugyan annyi földről három annyira is megyen a* 
Sáfrányból a’ jövedelem , mint a? bitzából. Egy 
szóval, h.i valaki Sáfránt akar ültetni, mindenüvé 
ültetheti azt, a’ hói külömben gabonát termeszt­
hetne;

I
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2) Fekvése a1 Sáfrány-termő földnek. Láthatni 
ugyan Ötét felesen termeni a’ Manhart kegy diilö- 
sebb oldalainn is; hanem tsak is a’ di'ilosebbekenn, 
és a’ hói a’ bértzek által a’ sivátag szelektől védel- 
meztelik. Másutt sohol nem Iáhatni ezt sem közel 
az erdőkhöz az árnyékos helyekenn , sem olyan 
hegytetokonn, a1 hol minden széltől bántódhatna, 
sem meredek oldalokonn, a’ hol a’ víz a’ főidet a* 
gyökerekről el moshatná, sem pedig olyan lápájok- 
ban, a’ hol vízállásoktól lehet tartani. Mindenütt, 
a’ nem igen magass, nem nedves, majd egyenes, és 
verőfényes helJyekenn, lehet többire látni a’ Sá­
frány-földeket.

Ég • hajlat. Cliina. — Nem lehet tartani attól, 
noha a’ Sáfrány igen gyengének látfzó plánta, hogy 
még is mindenütt meg ne teremjen, a’ hol a’fzÖl- 
1Ö meg terem. Az Auftriai Sáfrány-termő vidékek, 
többire fzöllovel is bövölkodnek. A’Sáfrány-hagy­
mák, 6 tzolnyi porhányos föld alatt is ki telelnek, 
noha ennyi mélységre akármely fagy le hat. — 
T. Petrák Ur azt is látta, hogy a’ föld iotzolnyira 
is le fagyott, következés képpen a’ Sáfrány-hagy­
mákon alól 4 tzollal volt a’ fagy , ezeknek még 
fém ártott femmit. Az ennél is nagyobb és rend­
kívül való hidekekrÖl azonközben, kivált mikor hó 
fém fedi a’ Sáfrány-földeket, nem lehet ezt eröíli- 
teni,

A’ Sáfrány-virágzásának lég hofzfzabb ideje , 
September közepétől lógva Novembernek elejéig 
van : mellyböl a’ következik , hogy a’ melly vi- 
dékekenn Októbernek közepe előtt a’ hó közönsé­
gesen le esni nem fzokott, a’melly az Auftriai örö­
kös tartományokban tsak némely havasos és erdős 
hellyeken fzokott történni, mindenütt lehet a’ Sáf- 
ránt termefzteni. Sőt látni lehet olykor, hogy az 
éjjeli fagy vagy dél - előtti hávazás után a’ meleg 
nap-fény olvadáft okozván, dél után fzedik a’ Sáf­
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rány virágot. — A’ tapafztalás fzerént ez lehet a1 
Sáfrány-föld’ fekvésinek válafztásában a’ fo régula, 
hogy az, ha lehet az Éfzaki fzél ellen valamelly hegy 
vagy egyéb által védelmezteífék, vagy lég alább 
délről semmi árnyékoló ne álljon előtte. — Mint­
hogy a' fzüreteléílel és Sáfrány fzedéílel való bi- 
belödés egy időben esik, és mind kettő fok keze­
ket foglalatoskodtat: a fok fzÖllot mivelő gazdák­
nak a’ Sáfrány - termefztés tsak azért nem jova- 
sóltathatik, hogy a’ miatt erre nem fordíthatna elé­
gedendő dólgoft.

Azt is a’ tapafztalás tanítja, hogy a’ kozép- 
fzerü ki terjedésű gyakórta ködös völgyek, a’mel- 
lyeken víz vagy patak foly le, legyenek valósá­
gos hazái a' Sáfránynak. Az illyen völgyeken a’ 
ködös efztendokben, egymáíl éri a’ fáfrány virág. 
Ez az oka, hogy a’ nedves Angliában olyan eios- 
sen termefztik ezt a’ plántát. A’ hol a’ lóhere , 
mellynek hasonló képpen nedves levegő az él’etŐ- 
je, buján terem, a’ sáfrány is termélzet fzerént 
iol terem ott.

4)^/ ’ Sáfrány földnek előre való el kéfzittetáse. ■— 
Egy jól miveit fáfrányföld nem fokát külömboz egy 
veteményes kert’földjétől. Némelyek több, mások 
kevesebb munkát fordítanak réá. Amazok ásóval 
Szokták 9—10 tzol mélységre Ölzfzel fel ásni föld­
eiket; a’ következő télen vagy ha akkor elmulat­
ok, tavafzfzal, trágyát hordanak réá, egyenlő vas- 
agon el terítik rajta, és fel kapálván, a’földet és a’ 
vágyát 4—5 tzol mélyen fel elegyítik. Minthogy 

^ kapával maga felé veti a’ kapas a földet, ezen 
’isö kapáláskor egy barázda marad a’ földnek azon 

’ végén , a’ hol a’ kapálás el végződött. Tavafz- 
*al» vasy a’ második kapáláskór, ennek a’ baráz- 
ínak áll néki oldalfélt a* kapás, és azt az ö görbe 
yelü , fzéles, és egy kevéssé Öblös kapaja által 
lyan módon hánnya a’barázdába, hogy az egéfz-



ízen meg telik, és előtte egy ujj barázda tsí-nafór 
dik\ Ekkor meg fordái a’ kapájával, és a’ máso­
dik bárázdár is meg tölti* így járkál kerefztül vifz. 
iza meg vifzlza az egéfz fáí’rán yn ak fzánt föld önn, 
míg utoljára a’ másik végire érkezvén, már inoftitt 
hagy egy üres barázdát. Ily módon egyik baráz­
da a’ másik után bé töket vén, az egéfz fel kapált 
föld, ujjanum fel elegyül a’trágyával, és egy 
egéfzfzen egyenesre vétetett veteményes ágyhoz 
hasonlít Ez s* munka Junius’ közepe tájáig esik 

vége-feléig , a' 
ént a’ dud- 

földnek fel moz­

ö

id Id nyúgodm hagy a ti 
va ki irtódása -•, réfz 
gsttatása a végett 
lapákatik, - 
hagymáknak 
24-dike és Sepiembe 
földet fzépc’i meg 
midőn már hintsen e 
rá ny hagymák

meg, ettől fogva mint-egy Julin 
ik : ekkor réfzfzeré 

réfz Izerént a*
, ez ismét élőbbe ni módon ft

Három vagy négy nappal a’ fáfrány- 
elühetödések előtt, a’ melly Augtiftu! 

r 8-dika kozott történik , a 
gerebjélik és meg megtisztítják 

) egy éb h átra,hanem tsak hogy a’ Hí 
belé ültetödjenek.

JVl ásott nem fordítanak ezen munkára ilyen nagl 
fáradságot, Öfzfze] a' fel ásás hellyett fel fzántjá), 
a’ fifréi.y alá való földet, hanem egy kevéílé mé 
lyebbéti és keskenyebb bar 
g ? s e 1 i í z e k á <. T a v « f z fz a 1 i s 
moft nem cllyuu méli yen, 
mellyet őfzfzel a’ főidre

igen mellyen a’ föld alá, 
vege között móljára még egyt 
i^cii jól

nagy i

, mint kÖzÖnsi 
1 fzántják, de ni 
hogy a’ trágya 

terítettének volt, ne b
, Június’ köze] 

z ázer megfzst 
aijan. Ida attól tartan* 
.tán ez a’ harmadik f^ 
t fogna hagyni

V'J

ti tód jók 
és jnl, 
iák \ iJ«-h, s 1 
hogy a’ 
tás igen nagy göröngyöket fogna hagyni , e.- 
ere hellyett e>ek is kapát vagy ásót vefzne

apróra földjei 
az ültéi és íd< 
, mint i? veu

4 A i el© 
véd



Vannak olyan (afráryos gazdák is, a* kik mind 
ezeknél is sokkal rövidebben bánnak a* dologgal. 
Azt a’ főidet, a’ mellyet fáfráwy alá fzántak , Irt 
búza , rozs, vagy egyéb termett benne, az aratás 
után azon tarlóson mingyár fel fzántják. Az eke 
után megyen egy ember egy jó forma fa-bnnkóssal, 
és azzal a’ göröngyöket öf/dze töri. — A’ 
izántáft követi egy jó borouálás ; azután, 3 vagy 
4 nappal az ültetés előtt, a' gerébj.‘lés. — Ezek az 
ültetés alkalmatosságával trágyázzák meg a’ főidet 
(n.mem, magában érhető, hogy ennek a’ trágyának, 
igen jól el kéfzült és meg évődött gmjnak kele­
tik lenni).— Ptftrak\J\\ a’ ki mm is ez-n utólsó 
mód fzerént mivelteti Ravehbachban a* fáfrányfől- 
de% a’ júh-ganajat jovasólis tahidon tapafztalásábói 
ezen módhoz. •—E 
módja

Ez a’ fi Irány fold el . kéfzitt és éneit 
, tsak kíilÖmben a’ föld minden jó tnlajdon- 

sácokkal bírjon, annyival inkább jovasóltathatik , 
hogy ez fzer'nt egy egéfz eíztendÖt nyer meg a a 
ember. Külömben lég bizonyosabb és bítorságosabb 
az első mód; ezzel élnek többire mind azok a’ magi­
nős gazdák, kik Önnön magok mivelik földjeiket. 
—- A’ második móddal élnek azok, a’ kiknek mind 
több földjek, mint pedig a’ fzántisra fo’di bitó lö­
vök vagyon. — A’ hirmadik, még kevesektől vé­
tetett bé: kétség kívül azért, hozy mid a’ ginaj’-t 
mind a' főidet igen eröllen meg kell hozzá vílofz* 
tani; mert akár ki kÖ ínyen által láthatja, hogy, 
ha én a' gyanaját a’ fáfráayh igymíkkai együtt te- 
ízem a’ főidbe, mind a’ ganajnak olly el kefziiltnek 
kell lenni, hogy annak éltető réfzetskéi magokat a’ 
fold’ réfzétskéivel azonnal égyesitbeífék, mind pe­
dig a’ főidnek olyan kéfzületünek, hogy a’ trágyá. 
nak éltető réfzetskéit magához Czívbafla. Külön­
ben nem vehetnek belőllÖk a’ fafránygyÖkerek e zen 
efztendÖben annyi növekedésre való erőt, a’mennyit 
kívánnának.
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5) Sdfr dnyhagy mü~fejtés* — Ezek a5 hagymák
mogyorónyi nagyságtól fogva, diónyi nagyságra 
fzoktak nőni — 10 vagy 12 gyenge, fa-héjj fzínü , 
hárts formájú börötskékkel vannak bé-boriitatva , 
a mellyek fel felé a’ tsira korul haj vékonyságú 
tzérnátskákon vagy fzálkátskákon végződnek. Al­
só réfzek bé-nyomott, vagy laposs, felső réfzek las- 
san-lassan gömböjúlő lévén, mikor a’ mondott fzál- 
kátskák fzépen a’ tsira korul állanak, reá nézve ép­
pen ollyan egy illyen fáfrány hagyma, mint egy 
úgy nevezett Remtte-palatzk, — Lég alább nállunk 
tsak ezen hagymák által lehet termefzteni ezt a* 
jó féle fáfránt: nints példa réá, hogy vagy egy 
történetből a’ mezőn maradott fáfrányvirág, valaha 
magzásra juthatott vólna. Fél efztendö alatt, az az, 
az öfztöl fogva tavafzig, 2—4 hagymátskákat fzo- 
kott termeni; maga az anya-hagyma az alatt la- 
poífan Öfzfze sorvadván, minden efztendöben egéfz- 
fzen el enyéfzik , a’ melly lapossan Öfzfze fórva- 
dott anya-hagymának maradvánnyán, ennek hajától 
még réfz fzerént bé takartatva , ülnek tavafzízal 
az ifjú hagymák.

MinekelÖtte ezen ujj fáfrányhagymák el ülte- 
todnének, valamint minden hozzájok ragadott gö­
röngytől, és főidtől, úgy ezen anyai bőrtől is meg 
tifztittatnak. De jól meg kell jegyezni, hogy azon 
ujj bőrötskektÖl inellyeket magokkal hoznak, meg ne 
fofztaílanak. Az el sorvadott anyahagymáktól és 
régi bőrtől el válofztódván, és a’ férgesek , rotha- 
dotcak, és a’ magok új bőröktől egéfz a’ húsokig 
meg fqfztatottak, mint hafzon vehetetlenek el há­
nyattatván, egéfzfzen kéfzek a’ többi ujj hagymák az 
el ültetődéshez. Ezt a’munkát nevezik Sáfrányhagy- 
ma-fejtésnek. Ez,Júniusban, Júliusban, ésAuguílusban 
fzokott folyni; kézzel megyen véghez, és a’ gyerme­
kek is alkalmatosok réá. Némellyek, a’kiknek igen 
fok fáfrányhagymájok terem, nagy lyukú roftába 
tévén, abban eröílen öfzfze meg öfzfze rázzák, a’
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fáfrányhagymákat : így’akarván meg tifztítani őket. 
.De látni való, hogy így foha jó! meg nem lehet 
azokat tifztítani ; pedig mennél jobban meg vállo- 
gattatnak és a’ giz-gaztól meg tifztittatnak az el ül­
tetni való hagymák, annál bővebb termést lehet re- 
mélleni, és annál keveílebbé lehet az Őket érdekel­
ni fzokott betegségektől félni. — Ültetni lég inkább 
keresik a* vásárlók a’ közép nagyságú fáfránygyö- 
kereket. Hogy az 6 kiásattatásoktól fogva el űl- 
tettetödésekig meg ne penéfzesíiljenek, valamelly 
fzáraz és hűvös hellyen, 3—4 tzol vaftagságra el 
terítve kell tartani Őket.

6)^ ’ Sáfrányhagymáknak ültetése módja \ — Nin- 
tsen ennéi könnyebb munka. Egy kapás meg áll 
a’ fáfrányfóld égyik fzegeleténn. A’ kezibe van 
egy kapa , a’ melly feljut fzéles alól hegyess, mint 
egy deák V. Ezt a’ főidbe vágván, a’ fel vett tol* 
det, a’ mennyi t. i. a’ kapára tér, balra le tefzi ; 
másodikfzor is belé vágja, ’s a’ fel vett földet, az 
előbbeni mellé tefzi. így megyen végig az egéfz 
Sáfrány föld izéién. Mindenütt utánna megyen en­
nek egy ültető, a’ ki egy tekenyotskében vifziaz 
ülteteui való fáfrányhagymákat. Ez, az előtte me­
nő kapás által fel hányatott barázda oldalába dug- 
dossa, egymástól 3 tzol távolságra, a’ hagymákat, 
©Ily intézettel, hogy ezek a* fáfrányos ágy’ felülete alá 
6 tzol mélységre temedödjenek a’ föld alá, a’ min- 
gyár réájok hányatandó barázda által. Mihelyeft 
t. i. az elől menő kapás a’ fáfrányos főidnek egyik 
fzélén végig ment, onnét azonnal vifzfza tér, és az 
előbbeni barázda mellett oly módon megyen vifz­
fza felé, hogy az előbb tsinált ujj barázdát, követ­
kezés s képpen az akkor ki hányt főidnek oldalaiba 
dugdoftatott hagymákat is, bé temeti. Az ültető , 
fzünetlenül nyomában van a’ kapádnak , mind ad­
dig, míg az egéfz fáfrányfóldnek túlsó fzélire jut­
nak, így megyen véghez, az egéfz fáfrányfóldnek 
bé-ükettetése. Minthogy e’ fzerént a’ fáfrányhagy-
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mák 6 tzol melységre boríttódnak a’ föld alá , 
főid pedig lég alább 8 tzolnyira van fel kapáltat- 

a’ bugyinak gyenge gyökerei^ a-hitt is marad még

jel terjeízthetik.

forral, í hagymák a’ so rban val unitit fzintén a’fo*-

F

vi, a hugymáK gyenge gyoKerei^ a-hitt is marad még 
2 tzol meg.. mozgattatott fold, a’ hói magokat fzél* 
jel terjefzthetik. —- Egy fzóva1 , az egéfz ültetés 
tudománya abban áll, hogy a’fáfrányhagyinák, fzép

* - / 9 « * a . • r* . a - •*•forrd 
rok is egymáílóL 3 ttfolrnyi távolságra esst nek egy- 
máflól, cs :í hagymák mindenütt 6 tzol melységre 
temetodjenek a’, tóid alá.

Hogy a’hMymík egym'ft'l mindenütt tzol 
távolságra duga futnak a’ fülűbe, ennek az az oka* 
hogy a’ tupafztaiás fzerént, keskenyebb fold nem 
volna ek'g ezen hagymáknak táplálásokra , Izéié- 
sebb pedig vefzíegetis válna. Még fokkal ízük* 
ségesebb arra vigy ízni, hogy a’hagymák mind egy­
formája mélységre áíij mák a’ földben: a’mellynek 
okát alább ionjuk meg mondani. Egyéb aránt ez 
az ültetés is könnyű munka;9—12 eíztendósgyer­
mekeket, és vén afzfzonyokot fzoktuk fogadni reá. 
A’ hány kapás vén, annyinak kell lenni a’hagyma 
ültetőnek is: műiden kapás után megyen egy - egy 
űketo. A’kapások. egymás fzéltiben állanak ugyan, 
de úgy, hogy az első a’ másodikat, és ez a’harma­
dikat f mint az ekék mikor fzántanak ) , valamivel 
roegcVzze, másként akadályoztatnák egymúft a’ 
barázda tsinálásbau. A’ fold , az egyik barázdának 
a’másik által való bé fedödése által, olly egyenlőre 
vétetik, hogy az így bé ültetett földet béboronálni tel­
jességgel nem fzükséges. Rajta tapodni fém kell tel- 
lyefl’é^gel. A" hagymákat úgy kell le dugni, hogy 
a* tsirájokkal egyenesen fel felé álljanak. — Utoljá­
ra egy mellyebbetske barázda vonattatik az egész 
bé ültetódŐti főid korúi, mind azért; hogy az árinál 
izéiéin ki tapotódott fold a’ fáfrányos ágyra tsíno-j 
són b:í ukarittódjon, mind pedig, hogy a' víz, 
bé ültetett földön meg ne álljon, hanem ezen baráz-L 
aáfca le foilyon; vagy talám azért is,, hogy ez . A
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•barázda, néniinémüképpen tartoztatja az egereket 
és patkányokat, A z egér gyakran végig fzalad ezen 
barázdán, és másítva téved : .d patkány, a’ baráz­
dáig érkezvén, azt gondolja , hogy ott vége van a’ 
fzántófoldnek, és nem tár kerefziül rajta. — A’ 
bé ültetett fold ezen állapotban hagyatik, vahmed- 
dig a’ fáfrány virágok ki btijni nem kezdenek.

Hogy7 az őfzi tarlókon lege- 
’ ’ 1 1 . a’ határon

*

ák,ezek pedig

7) S(ífrányos-k ert\ — TT 
lb marhák, és télen által a’ nyálak, 
imitt-amott lévő fáfrányfőldeken kárt ne tegyenek* 
hogy azok öfzfze ne túrják’s tápodgyt’ 
a’ fáfrányleveleket el ne ragitsáljÚB, mellyennek,

I
■ í

f

*■ » i. - k v j 4 x- uv/pt^y a n c i t Mij'dti |

f melly a’ levegőnek és a’ nap fugáraimk > 
«’ defzka kerítés fpa-J. 

régi fzÖllő karókat fórdit-J 
éllek egymáftó f

6 lépésre í

a’ fáfrányleveleket el ne ragitsálják, 
mivel a’ levegőből éltető réfzetskéket f. ínak bé\, . 
következésképpen a’ plánta’ táplálására fzüksége- Á 
seb, mind addig épen kell maradniok, valameddigÖl 
magokban el nem fonnyadnak; körül fzokták ker-í 
telni a’ fáfrány- földeket. Ki-ki tettfzése f/erént?4 
kerítheti korul a’ magiét; tsak ezekre vigyázott j 
ijfzÖr, hogy a’kerítés igen fokba ne kerüljön, niint-í j] 
hogy a’ Gfrányföldeknek minden 3-dik eutendóben H 
változniuk kell, és kár volna mind annyifzór fő- ff 
kát költeni kerítésre; a(fzor, hogy a’ kert olyan! 
Jegyen,, a’ --"y \ > - ' • <
lzabad útjukat el ne zárja , mint a’ 
Iánk). Az Auftriaiak a’ i 
ják erre a’ végre. Korul verik vetlek egymáító^l 
3 ujnyi távolságra az egéfz fáfrány földet. Hogy i 
keményebb légyen a’ kert, minden 5 — C l.'t A._ 

egy ágoit ásnak bé a’karók közzé. Ezen ágoi
M'dioz hofzfzú íétzet kötöznek körös körül a’ ka í- 
rok’ felső vége tájin, a hol ezeket egymásból fo 
lyó fzalma tekertsel mindenütt ezen létzhez tsaról í 
ják. Hágtsón járnak bé a’ fáfrány kertbe. I

■ 
,8)

a’ fáfrány hagy mák a’ földbe dugattattak , azonn 
meg mozdul a’tsírájok, nem tsak az pedig, a* mdi fi 
a’ hagyma’ tetején lenni litfzik, hanem az oldalú ■

i

jáu.

első efztendö beli termes. — Mihelye! 
*: . azonn
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ból, sót az alsó réfzéröl is fokadnsk ki néhány tsi- 

’ hagyma borit kirák, bimbó formára, a’
hasítván, és’nevekedni kezdvén, mint meg annyi 
kis tsok vagy tsapotskák, úgy bújnak ki 3—4 hét 
alatt a’ fold’ fzínére. A’ hagymák fenekéről 5 tzól- 
nyi, tzérna formájú, gyenge fejér gyökerek nőnek 
ki, mellyek a’ hagymák alatt fzéljel terjedvén, min­
den felÓlrol magokba fzívják a’ tápláló nedvefféget. 
A’ mondott tsapotskák a’ fold fzínéról egyenesen 
fel felé nevekedvén, alig nyúlnak fel egy - két iz- 
nyire, a’ tetejek azonnal meg hasad , ’s magát a* 
fzép fáfrány bokréta meg mútatja. Az I-sÖ Figu­
rán a’g. egy ilyen tsapot, a’ B, egy 4 — $ hofz- 
fzúságú tsöt mútát, a’ meilynek tetejét koronázza 
egy fzép fáfrany bokréta* Ezzel a’ bokrétával 
egy időben, és ennek körülette, mutatják meg ma­
gokat még valami zöld, keskeny, sás formájú leve­
lek, x. x. x* &c. Jól ki mutatja a’ figura, hogy a’ tsöt 
kívülről, valamelly vékony, kerefztül látfzó, majd 
fzalma fzínütok borittya bé* Az ebben lévő gyen­
ge és igen töredékeny tsö az, a’ melly a’ maga he­
gyén bajtya-ki az egéfz fáfrány bokrétát. A* 
bokrétának hat kék levelei vannak , mint az 
I só Figurában a’ k, k. k, k. k. k. betűk, tifz- 
tán mútatják. A’ három ágú fáfrány-bibe , 
mellyet a’ d, d. d. betűk jegyeznek , ezen le­
velek közzül nyúlik ki. A’ bokrétában látsza­
nak még három • fárgásló tsapotskák a’ c. <?. c. 
betűknél; ezek a’ férfi nemző réfzt tefzik, a’ 
melly a’ Magy, Füvéfzeknél pór-toknak neveztetik. 
De ez nem tartozik mi reánk, nékünk tsak amazzal 
á’ fetéten pirosló egy tzol hofzfzúságú , háromágú 
yiragotskával van dolgunk, a’ melly a’ maga ki

ló végei, mint ha arannyal volnának pafzomántoz- 
va. Ennek neve a’mi ujj Füvefzfzeinknél , bibe 
(die Narbe. Stigma), — Egy fáfrányhagymának 
tokszor hufz tsirúja is van, de a’ mellyek, elege-
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dendó nedveffégek a’tápláltatódásranem lévén, nagy 
réfzint mint el forvadnak, és a’ hagyma óldalán 
tsak egy-egy fzeplö forma fótotskat hagynak ma­
gok után. Többire a’ hagyma felsó réfzének kö­
zepéből ki búvó tsira fzokott fel nevekedni , a' 
melly a’ nedvefféget mind magába fzívja, és a’töb- 
beket attól megfosztván, azoknak fzükséges képpen 
el kell tnetsevézni és vefzni. Az igen apró hagy­
máknak a' tsirájokból valami gyenge tso fzokott lel 
nevekedni, a’ mellyból tsak 3—4 zöld levektskék 
bújnak ki minden virág nélkül. A’ közép szerű 
hagymák hoznak sokfzor 3—4 tsŐket, és virágot is, 
és 7—8 zöld levelet: a nagyok pedig 6—7 ts&ket is, 
hanem ezek többire, minthogy egyináft a’ tápláló 
nedveffégtol meg fofztják, gyengék, és virágtala- 
nok.

Az első efztendóben, mellyben t. i# a’főirány­
hagy mák el ültettetnek, egy harmad réfzek alig 
hajt virágot: ekkór hát még igen tsekély a’ ter­
més. Többire a’ második efztendo béli termésbe 
fzokták a’ fáfrány-mivelok a* magok reménségeket 
helyheztetni* — A’ ki arra néz, hogy az első efz- 
tendoben is jótska termése legyen, középfzeríi, a’ 
ki pedig az ültetni való hagymáit akarja fzapori- 
tani, nagy hagymákat ülteílen. Egyéb aránt , az 
apró hagymák’ ültetésitől fém lehet félni, mind azért 
hogy a’ vékába több fér, és ezért oltsóbban lehet 
venni, mind pedig azért, hogy a’ második efzten- 
dobén ezek is fzint-olyan jól teremnek. Hogy az 
első efztendö béli termés soha nem lehet olyan 
bő, mind a’ második efztendŐbéli, ennek oka ez , 
hogy még akkór nem terjefzthették a* gyokeretskék 
magokat úgy fzéljel, hogy általok az egéfz plánta 
elégséges eledelt kaphafl’on.

9) ótt/W^-bokréta - Jzedés, — A’ fáfrány- 
földön a’ fáfrány bokrétákat egéfzfzen le tsipke- 
dik a’ fzáraikról, mihely eR tokjaikból ki bújtak ,
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kosarakba rakván, haza viízik, és a’ #/*- 
fzedegetik ki módos vigyázáíEil a’ bök- 
Ezeket a’ bol.rétú 

fzag gat r.i ; * lem mi kül
Azon közben,

és fzépen 
bá othon 
retákból. 
iáikról le 
tik hozza.

kar kíínnj ii dolog fza- 
‘ ionos nem kívánta- 

hogy a’ munka még is 
annál febeflebben. módosabban, és úgy efsék meg, 
hogy a’ főidben lévő íáfrány hagy mák fzükségte- 
Jenul ki ne rángatódjanak, azt a’ fzokáft tartják - a’ 
fáfránybokréta fzedök, hogy a’ bokrétát, a’ nagy , 
mutató és közép ujjaik közzé fogván, nem rántják 
magok felé, hanem meg tsippentvén egyenesen le a’ 
fold felé nyomintják, és az, egy nyomintásra egéfz- 
ízen a’ markokban marad, a’ nélkül hogy, lég kiífebb- 
nyíre is Öfzfze rontsóltatna.

A’fáfrányvirág-fzedés reggelenként lég jobb 
mikor a’ viráglevetek még egymásra borúivá fede­
zik a’ bibét. Az ilyenkor fzedett féfrányvirágok­
ból, elevenebb, kövérebb, és fzebb fzínú bibék ke­
rülnek ki, minta’ mellyeket egéfzfzen ki nyílva 
fonnyafztanak egy ideig a’ nap’ lugárai, Az afz- 
fzony-emberek nem igen fordíttódhatnak a* fáfrány- 
bokréta-fzedésre, réfz fzerént azért, hogy már ekkor 
híves lévén, mezitlábra nem vetkezhetnek, és láb­
belieknek farkaikkal melly gödröket nyomnak a’ 
földbe, réfz fzerént pedig azért, hogy a’ mint elő 
felé hajladozaak, fzoknyájoknak fzéle meg lütsto- 
sódig, és a’ virágokat is meg luftitp. Ezért lzok- 
ták többire legénkékre bízni a’ fáfrány virág - Ize­
déit: de ezeknek is erőiben kell vigyázni, hogy a* 
gyenge virágokat Öfzfze ne tapodják. Az alsó zöld 
leveleknek meg tapodtatodása, nem ártalmas. — A’ 
le fzedetett bokréták a’ kosárban haza vitette*vén , 
abból othon valaineily híves kamarákban pony váig 
ra , vagy pedig fz.ilma - vagy gyékény-tó'itökre ki 
teregetnek, és úgy állanak, inig a’bibéknek a’bo­
kréták!) I, vagy virág-fejekbÓJ való ki izedetÖdéaek- 
re, idÖ lehet. — Mikor a’ fáfrány virág-fejeknek l^ 
feaggattatására az idő el jön/ollyan fvilben megy eu.



x* ííírínymezőkőn a’ munka, hogy vasárnapokon és 
eeyéb iiuu'p-napokon sintsen fzunete a’ virágf/e- 
désnek, minthogy a’ fáfránynak virágzása, ha vál­
tozó napok jínidk is, tsak két vagy három hér?g 
tart, né melly kor pedig 4—5 nap alatt egéfz ízen el 
virágzik. Már ilyenkor hamar kárt vallhat, a’ ki 
nem liet a’ le fzedésivel* — Azt jegyzi meg Petrák 
L'r, hogy az 1794 dik eíztendóben, éppen mikor 
a’ fifrány virágok a* földből ki hajtani kezdettenek 
vólm, egy hideg lepte ókét, a’ melly miatt
három napok aktt mintegy bé záródva ültek. A* 
harmadik nap ellve felé egy fzép meleg eső esett, 
‘s az nap reggel úgy el bontották a* iái Irány virágok 
a’ főidet, mintha kék pofztóval vonattatott volna 
bé. Egéfz mezei gazdasága alatt nem látott Petrák 
Ur femmit szebbet, mint ekkór a’ fifrány-mezot. 
Már ekkór nem is volt elég tsak a’ reggeli idő a* 
fzedésre. Négy fzemélynek egéfz nap vóic mit 
1‘zedni 300 négy fzegletú Őlnyi főidőn.

10) //* bibeJzedés. — Moft már az a’ fog-
a’ bibét, a’ virág- lejek- 

Ez a’ czélj i az egéfz 
Egy Hlyén bioét Izórástul 

, A’ c. c, c. be- 
mellyek a’ b. betűnél

1 datoil’ág következik, hogy a 
ból égyenként, kifzedegeAuk 
la f r á n y -1 e r m e fz t é s n e k. 
mutat az 1-ső Figurának D. betűje, 
tűk jegyzik a’ bibe’ ágait, 
viliikéi egytnáílól. A’ b.’x.-jegyzik a'faárát. Egy 
jó bibefzedő Czemély; erre 
gyázni: i)fzőr, hogy úgy tsipj
a’ három agatskái egymástól ne fzakadjansk el; 2)fzoc 
hogy a bibe ízárából még is ha lehet femmi ne 
Ízakadjon a’ három ágatskákhoz. Az első azért , 
hogy ha a’ három ágatskák égyütt maradnak, a’meg 
Izarodás után a’ mar úgy nevezódŐ sáfrány annál 
lodródtabb, es az edenyben, a’ mellybeu tartatik , 
mintegy a’ pilyhéhez hasonlító lel pufiadt puha 
mellyel igen kedveket! magát ; a’ második pedig 
azárt, hogy mennél kevesebb fzakad a’bibékhez az 
<) fáitokból, annál üízubb az, a’ mit a* konyha

a’ kettőre f'.okotc vi- 
e ki a’ bibét, hogy 

• •
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valóságos! sáfránynak nevezünk ; vagy más szóval^ 
tsak az a’ három kicsiny ágatska a’ tifzta sáf­
rány. Mennél tisztább, annál jobban meg adják 
az árát.

Szükség továbbá, hogy nem tsak jól, hanem 
egyfzersmind serényen is hozzá ládának a* bibe- 
fzedök a’ munkához. A’ kik hozzá fzoktak, kön­
nyen bánnak vélle. Bal kezekbe tartják a’ virág 
fejet; a’ jobb kezeken lévő hüvejkjekkel és mútatő 
ujjokkai öfzfze fogják a’ bibe’ agait: égy kitsit for­
dítanak rajta, melly által az, a’ virág-levelek között 
a’ bokrétából ki fordúlván, ki mutatja azt a’ pon- 
totskát, hol a’ fzár ágazni kezd; itt a’ bal kezén 
lévő újaival tsippent egyet rajta, á’fzedö és a’ bibe a’ 
jobb kéziben marad. A’még egéfzfzen ki nem nyílt vi­
rágokban egymás mellett vannak a' három ágatskák, 
és könnyű meg fogni és ki tsipni őket; az egéfz- 
fzen ki nyíltakban el fzéledve vannak ugyan, hanem 
ha a’ virág-fejet fekvölög tartván a’ mutató ujjával 
meg üti az ember, vagy pedig ha az egyik bokréta­
levelet ki fzakasztja, mind a’ három agátskák egy­
más mellé vefzik magokat. —

A’ kik réá érkeznek, jól tefzik, hogy mihelyt 
haza vitték a’ virág-fejeket, azonnal ki szedik be- 
iSllok a’ bibét. Lég feljebb ellve, az egyéb mezei 
munka után, fzükseg utánna látnia’ bibe-fzedésnek: 
külőmben, kivált mikor nedvesen vitetnek haza a* 
virágfejek, gyakran meg penéfzesülvén és rothad­
ván, kárt vall az ember, ha nem siet a’ bibe-fzedés- 
sel. Ha jó fzározon vitétvén haza, jó hives helyen 
igen vékonyon fzéljel terittödve tartatnak, épen 
el állanak negyed napig: külömben másod napra 
már kezdenek penészesülni. — Egy bogrétában kö­
zönségesen tsak három bibe - ágatskák találtatnak : 
nagy ritkaság, mikor valamelyikben 4 — 6 talaltá­
tik : de ez is tsak akkór esik, mikor két virag-fe- 

jek



33 
jek öfzfze nőnek. — Erre a' bibe-fzedésre i’gyetv 
kotzéu is, kivált a’léánkák, elég alkalmasok; mely­
re nézve úgy fzoktak tselekedni a’gazd&lzfzonyok, 
hogy vén és ifjú fzoinÍ2édjaikat eflvére öfzfze hív­
ják, egy afztal mellé korul ülnek, arra a’ fáfrány 
virág fejeket ki töltik, minden fzemély’eleibe vagy 
kettő közzé egy-egy tányért vagy talatskát tefznek, 
’s minekután na a’ fáfrány t ezekbe belé fzedegették, 
’s a’ munkát ei végezték, az után fejér kégyéreC 
gy ümöltsöt, almát, diót, mogyorót, muftot tefz- 
nek elejekbe; és ezzel egáfzften ki is fizetik Ókét. 
A’ ki fzedetett fáfrány a’ tángy erőkről nagyobb 
edényekbe töltetik, és a’ következő éjjelre vala* 
melly fzáraz kamarába tétetik*

u) A'f jaj]dnyJzárajziás. — Más nap követ­
kezik a’ ki fzedetett bibéknek meg fzáraztatások* 
Ez egy olly foglalatoílag, a’ mellyel egy jó gazd- 
afzfzony is nem igen bíz másra, ha kárt nem akar 
vallani, Ila a? ki fzáraztatásában hiba esik, kevés 
napok alatt el rothad a’ fáfrány* A’ milyen nagy 
vigyázás kívántatik pedig ezen munkához, éppen 
ilyen kevés kéfzület kívántatik hozzá. A* tűz- 
hellyen gyenge eleven fzenet térit fzéljel egy hely­
re vékonyon a’ gazdafzony. A’ ki terített ízén 
mellé tefzen koros-köröl három darabotska téglát. 
A’ ízén felibe borit továbbá egy fel - fordított ízőr- 
fzitát, úgy, hogy ez a’ báróin tégla darabokon 
álljon. Ennyiből áll az egéfz fzáraztó. A’ tégla­
darabok 3 tzol magollak ; a’ fzita’ kávája 9 vagy 
abrontsa 6 tzol fzéles. Következés koppén a’ ízi- 
ta’ feneke 9 tzolnyira áll a’ ízén felett, — Ekkőr 
egy marok íáfránt vcfz’ fel a’ gazdafzfzon, és a’ 
fzitárá vetvén, azon egy meg-fofztatlan hüktollal kis 
uj-vallagfágra ízép egyenlően fzéljel háringatja; mi­
kor látja , hogy az alsók meg fzárodtak, azujr.ival 
és a’ tollúval öfzfze fepri, fel markolja, meg for­
dítja , az után ismét el teríti a’ tollúval a’ fzitán , 
de olly vigyázállál, hogy a’ három ága bibétskék 
á’ meuuyiben lehet egymástól fzéljel ne tép«ttcH«~ 

C •
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nek. így ismételi ezt a munkát mind addig , míg 
4* fáfrány jól ki nem ízáradott, az az, míg öfz­
fze nem morsóltathatik. E’-képpen fzározutlk ki 
markonként az egéfz rakás.

V í->

A’ fzáraztás közben fiira is vigyáz a’ jó gaz- 
dafzfzony , hogy ha a’ fzedés közben a’ íáfrány 
között holmi gizgaz maradott , vagy ha némely 
rofz fzedok a’ bibékhez a’ faáraikból is valamelly 
darabotskákat ho; zajok .ízaggattak , az ilyenektől 
moíl még jobban meg tiíztitja , hogy femmi tarka­
barka ne maradjon közte. — A’ fáfrány ból a’fzá­
raztás alatt egy kis liift* fzokott fel joni, de ez 
még nem ártalmas: hanem, ha a’ fűit nagy, már ez 
azt jelenti, hogy a’ fzén igen fok. Mennél gyen­
gébb terméfzetü a’ fzén, annál jobb , ily en az öfz- 
íze kötött lzÖUŐvenyike’ és egyéb vefzfzo tsomók’ 
fzene : mennél tsendesebben megyen véghez a’fzá­
raztás, annál fzebben meg tartja a* fzínit a fáírány: 
az igen heves vagyfüílöíö eleven fzén pedig, v; gy 
egéfzfzen el rontja , vagy lég alább meg feketiti 
azt. — A’ lég fürübb fzitá jókat fzokták a’ gaz- 
dafzfzonyok erre a’ munkára fordítani.

12) További ré'á való gondviselés. —- A’ fzá- 
raztóról haladék nélkül skatulyákba tefzik a’ íáf- 
rányt , és bé fedik, hogy a’ fzaga ki ne gőzölög- 
hellén: de moft még nem nyomják meg , minthogy 
ilyenkor igen könnyen törik: hanem, néhány óra 
múlva , mikor már , mint a’ fzáraztás után rakásra 
rakott fzéna, a’ köVerségit el botsátja, é 
vákosodik, már ekkor úgy öfzfze lehet tömni 
mint tettfzik, kár nélkül. — A" ki 2— 
tendokig is meg akarja tartani a’ fáfrányát, f ük-

rakott ízén a, a’ kö'Vérségit el botsátja, ésmegfzí-
a.------------ -- Q

*• VVUH4I <4
3 vagy 4efz»

»• XUX1HIIJ C4t , fí>iík — 
ség , hogy valamelly fzáraz, és olyan edényre te­
gyen ízért, a’ méllyet jól bé lehet fedni; külomben 
nyáron által ki gőzölög a’ benne lévő fáfrány’ jó 
lzaga. Az edénc fzAroz beliyen kell tartani. Pe­
trák Ur azt mondja, hogy közönséges skatulyák- 
bán, inellyeknek fzéíei pergamennel vétettek vélt
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kön'd, 5 esztendeig tartotta el a* fáfrányt; a’ nél­
kül, hogy egyéb fogyatkozáft vett volna rajta éfz- 
re, hanem 5 hogy a í’zép veres fzíne egy kevéffé 
meg barnáit. De fém jó fzaga , fém fellő ereje , 
nem fzenvedtek lég kitlebb változott is. — Né­
melyek közönséges veres-hagyma f jeket tesznek 
a’ fáfrány közzé, ollyan vélekedéflel lévén, hogy 
így jobban és tovább meg tartja fzép veres fzinét: 
lunern ezt, a1 tapafztalás még eddig nem bizonyít­
ja. Mások azt gondolják, hogy mázas edényben 
jól reá alkalmaztatott fedéllel bé fedve, a’ fizék 
fzáj-4, ragatsos téfztíval körös -korul a’fedél izé­
iéinél be ragafztatván, avagy-tsak f rtéi hójaggal 
bé köttetvén, rozs vsgjr búza rakásban híves hel- 
lyen lég tovább el áll, &c. —

13) Auftriai — Itt a’ Simon
napi vásárra fzokták a* TfriwuZ piatzra hordani a’ 
fáfrányt. Az 1776-dik esztendőben minden font­
tól e&y lót vámot vert a’ MagiftrátiP. Gondól.áky 
hogy ez okozta, hogy abban az időben mind Öíz- 
fze fém vittek efztendönként azon vásárra 15 má­
zsát. Még azon e ízt en dóben 2 kis pénzre fzúlli- 
totta az Országlófzék a’ vámot ; és a’ kőkelébbi 
vásárban közel volt go mázsa fáfrány. Ho<y an­
nál negyobb virágra hozhdfa az Or>záglóf'/.ek a’ 
fáfrány - terme íz tett, 1779-ben az egé:z fáfrány. - 
vámot el tÓriÖtte, 1775- ben még tsak 16 forinton 
és 21 krajtzáron járt a fáfránník fontja; 1795 ben 
már 56 — 64 forintra hágott volt. Közönséges ar­
ra azon feljebb való efzteodökben 33 —32C volt. 
— Némellyek, a’ kik tsak a’ házaiktól adják el a’ 
fáfrányt, annak jeléül a’ virág - leveleket fzokták 
ajtaik eleibe ki - hányni: mellyet a’ izéi jel járó 
Sléziai lakosok bátyán, tudják mire való. — Nein 
lehetne e’ ezen kék virág-levelekből valamely fes­
téket kéfzíteni? még ez kérdés alatt vagyon. A’ 
bibe - fzedoknek ujaikbegyei meg fzoktak ezen le­
velektől letét kékre feliÓdni.

C 2



14) fdfrányos kertre való gondviselés az eb 
sö elvirágzástól fogva ay második virágzásig. — Vz 
foedettetvén a’ fáfrány-bokréták , a’ zöld - levelek 
tovább is névekednek, és rz egéfz ÖfzÖn 9 télen, 
és tavafzon, ziilden maradnak. Némellyek fzalmát, 
vagy egyéb giz - gazt terítenek el télre a’ fáfrány 
földön : de rofzfzúl tsehkefzik, minthogy ez által 
tsak az egereknek kéfzítenek féfzket. Petrák Ur 
azt mondja 9 hogy Auftriában fém mállói nem lat­
ra ezen módot gyakoroltatni, fém maga nem gya­
korolta foha: elég fedél a’ hó, a’ melly ezen ker­
tekben télen által gyakran halommal fzokott álh- 
ni, és alatta olly fzép zöld a* fáfrány - pásit, mint 
a’lég fzebb téli zöld-búza, a’ melly mindenkor 
jbizonyos jele annak, hogy a’ földben lévő hagy­
mák egéffégesek és épek légyenek. Tsak arra 
fzükséges igen vigyázni;, ‘Hogy ha látja az ember, 
hogy a’ hó - menéskór, a* kertben lévő hó - halom 
<el ólvadni nem akar, fieflen azt lapátokkal ízelje! 
hányatni, hogy az alatta lévő zöld levelek el ne 
rothadjanak*

Egyéb munka egéfz tavafzig nem fordul elő 
a’ fáfrány-földön. Ekkor már fzükség lég előbb 
is a’ fáfránynak azokra a’ zöld (vagy gyökér) leve­
leire figyelmezníink, a’ mellyekkel a’fold mint va­
lami pásittal bé borittódva vágyom Ezék a’ zöld 
levelik , 9 — io hofzfzúságra nevekednek, Április 
közepe táján, vagy némelykor még Junius’ elején 
kezdenek el hervadni, mikor egyéb füvek legfzeb- 
ben zöldellenek, Mihelycft ezt az ember eszé­
be véfzi, eifó gondja légyen, hogy a* hervadó fáf­
rány-gyepet le kafzálja, és fejős tehenei eleikbe 
tegye , a’ melly ezeknek az efztendÖnak ezen ré- 
fzében a’ lóherénél elébvaló eledeljek. Tsak ar­
ra kell vigyázni, hogy a’ le kafzállásával nem kell 
fietni. Jobb el várni, hogy 3 tzolnyira is meg fár« 
guljanak a’ levelek , előbb, hogy lem le kafzáljuk 
Öket| Ekkor is pedig naponként tsak annyit kell



le kateálni, a’ mennyi azon napra a’marháknak kí­
vántatik*

A’ második munka Júliusban fordul a’ sáfrány- 
főidőn eló. Már ekkor egél’zfzen el borította a’ 
dudva a fáfrányfőldet. Szükség, hogy ezt ki irtsuk 
rolla, ’s ennek alkalinatoílágával az egéfz fáfráuyfol- 
det kápával fel mozgattuk: de oilyan vigyázattal, hogy 
a’ fáfrány - hagymákat meg ne sértsük. Éhez nem 
nagy mefterség kívántatik, ha a’ hagymákat mind 
egyformáju mélységre dugdoftuk a’ főid ala, mint 
feljebb meg mondottuk.

Harmadik és utolsó munka ezen második virág­
zás előtt az, hogy a’ fáfrányfold’ felületit Augus- 
tus közöpe táján gevebjével még egyfzer megmoz­
gattuk, de igen nagy vigyázáílal, hogy a’ fáfrány- 
tsapokat, a’ mellyek már ekkor ki bújni kezdenek 
a’ hagymákból, meg ne fértsük. — Ez vala a’har­
madik munka. Azonkuzben megtörténik némely­
kór, hogy September’ vége felé, mikor már virá­
got várna az ember; a’ sok eflo miatt ismét erős- 
sen el borította a’ dudva a’ főidet: már ilyenkór 
még egyfzer meg kell azt tifztítani , még pe­
dig nem valamelly efzközzel, hanem kézzel kell 
igen vigyázva ki tépni a’ dudvát. — A’ második 
etetendő béli munka ennyiből állott.

15) A 'második efztendö' béli fáfrány virág. — 
A ’ tavalyi fáfrányhagymák az idén pünkösd tájra 
már el vefztenek t moll már az az ólta ezeknek 
hellyibe nevekedett^—4annyi fzámti fiú-hagymák vi­
rágoznak, az időnek kedvesésibez képpeft bővebben 
vagy fzükebben. A’ melly fold tavaly egy lót fáf- 
rányt termett, nem tsuda ha az idén egy fontot is 
terem. — A’ fáfrány bokrétáknak (virágfejeknek') 
le fzedése, a’ bibeteedés, fzáraztás, &c. moíl is 
tsak úgy esneTtnieg, mim az első etetendő béli vi­
rágzáskor le irtuk.
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hagymákat — az az, azok hárotnfzór, 
légyfzer ízednek egyfzeri elültetés ufán 
mnyü áltillátni, hogy a’harmadik és ne- 
időben sem kívántatik a’fáfránvterméfz-

16)* A' harmadik és negyedik efztendö béli 
munkáról és virágról. — Szükséges meg jegyezni, 
hogy némellyel; isak 2, mások 3, mások pedig 4 
elztendeig hagyják ugyan azon földben az el ü>te- 
teit fáfrány 
ezek pedig t 
virágot* Ke 
gyedik efztc!
tLre egyéb foglaiatdlág, hanem a’ mi a’ második 
efztendóben kivintitett. —> Olyan formálog lehet­
ne okoskodni, hogy valamint a'második termés az 
elsőnél fokszorta több szokott lenni, úgy a’ harma­
dik is a* másodiknál, és a’ negyedik efztendö béli 
a’ harmadiknál sokkal több lefzen. Hanem ezt a" 
tapafztalás még eddig nem bizonyítja* Lehetne 
próbát tenni, hogy ritkábban ültefle az ember a’ fáf- 
rányhagymákat, mint eddig szokásban volt : és ta- 
lám így a’ terjefzkedésre a7 gyökerekben több hellyek 
lévén , a’ virágjok is több esztendőkig sokasúlna.

Az Auftriaiak tsak két virágzáft engednek a’ 
fáfrány hagy máknak, a’ mellynek a’ bé - vett fzo- 
kásnál egyébb bizonyos okát nem lehet látni. Hogy 
2 efztendö után meg üfzögösodnének, vagy télen- 
által könnyen még is fagyhatnának a’ fáfrányhagy- 
mák, a’ mit az idevaló fáfránytermefztök szoktak 
mondani, ennek ellene mond azoknak tapasztalás­
sok, a’ kik a? 3-ik és 4-ik esztendőben is a* föld­
ben hagyják és virágozni engedik fáfrányhagymái- 
kat. Petrák Ur azt mondj a , hogy próbának okáért 
7 esztendeig hagyta sáfrányhagymáit elültetve, és 
a’ lvdlyett, hogy az alatt valami veszély érte vol­
na Őket, lutfzorta annyira fzaporodtak, mint mikór 
el ültette vólt* A’ Manhart-hegyenn lévő Burg- 

Oskolamefter a’ háza mellett lévő kényé­
ben pl imáit sáfránygyökereket 8 efztendeig hagyta 
minden meg mozgatás és majd femmi gondviselés 
nélkül; még is nem tsak hogy minden efztendÖben 
virágoztak, luve n akkor ki ásattatván, próbóra el 
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küldötte ókét Swéwiába egy kereskedőhöz, a’ ki­
nek éppen akkor érkeztek volt Virginiai fáfrány- 
hagymái, a’ ki is ezekkei és a Burg’chleintzi Mes­
teréivel próbát tévén, ezek tellyeÜ’éggel nem val­
lott ik a’ Virginiaiakhoz képpeft lég kiílebb fzégyent. 
Nem árt ezen tekintetben is több próbákat ten­
ni. —

17) A' Sáfrány'hagyma ásás, — Minekutánna 
a’ fáfrányhagymák 2—3—4 esztendeig, mint min- 
gyár le irtuk, azon egy földben ültetve voltak és 
ugyan annyi versben virágot hoztak: moll mar ki 
ásattatnak, és más főidbe üitettetnek. Minden plán­
ta, de kivált a’ fáfrány a’ tipTztalás fzerént o ly 
igen fzereti az által - ültetődéit, hogy a’ véli* gaz­
dálkodó emberek 9—10, sőt az ollyan hellyeken , 
a’ hol vagy egyfzer meg üfzÖgÖsÖdcek a’ sáfrány • 
hagymák, 15—20 esztendő múlva is bajoson ülte­
tik őket ismét oda, — Mint fenn meg írtuk, mint­
egy pünkösd tájig neveltéinek annyira és készül­
nek el a’ sáfrányhagymák, hogy a' más helyre va­
ló által ültetődés végett ki lehelten ásni őket. — 
Miként kell ezen hagymákat ki ásni, hoszs záson Írni 
rólla szükségtelen volna: kit-kit meg taníthat er­
re a’ józan okoiTág. Tsak arsa vigyázzon, hogy a* 
kapával a’hagymákat öfzfze ne rontsa, és hogy a’ 
göröngyök kozott el tetnettetve fokát ne hagyjon. So­
káig nem kél a’ ki-ásáft halasztani, nehogy a’tsi- 
rák meg indulván, mind a’ kiásás mind az az után- 
ni vélle való bibelődés közben férelmet ízen Fedje­
nek. Lég jobban meg mutatja az időt mint feljebb 
mondottuk a* zöld leveleknek el hervadása, melly 
után ezek le kaszálhatván; azután a’ hagymák kiá­
sásához is nem soká hozzá lehet látni. — Ha látja 
az ember, hogy a’tekenyökbe Öfzfze szedett hagy­
mák eróssen földesek, szükség, hogy még minek- 
elötte zsákokba töltené, és a’ híves padlásra haza 
vinné, nagy lyuku roftába tegye, és a’ földet lég 
alább a’ nagygyából még a’ mezőn rázza le voltok.
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— A’ további véllek való bánáft, feljebb már le 
írtnk»

IS)* A' földnek a' sáfrány termefzte's alá va­
ló felojztatása. •— Elsőben szükség meg határozni, 
hogy egy űltetéft 2,3, vagy pedig 4 efztendeig 
akar e’ az ember virágozni hagyni : mert ültet- 
idényeinek is annyi efztendo bélieknek kell lenni. 
Fel tefzem , hogy légyen valakinek egy hellyen 
1600 négyszegletű öl földje , a5 mellyböl 400 Ölet 
fáfrány termesztésre akar fordítani. Azt is fel te­
fzem . hogy egy-egy rendbéli ültetmént tsak két- 
két esztendeig akár egy hellyen hagyni : ennek 
így kell tselekednü Az első efztendŐben vasáról- 
ion annyi sáfrányhagymát, a9 mennyivel 200 ölet 
bé ültethet, és ültéibe eh A’ második esztendőben 
ismét vásárdíjon annyit, és ezzel ism^tültesse bé 
az elobbeni mellett lévő 200 öl főidet. Moll már 
két olly sáfrány földje vagyon, mellyek kozz ül az 
<gyik másodfzór , as másik pedig először virágzik, 
Többször már nem kell sáfrányhagymát vásárolni, 
minthogy a’ harmadik esztendőben pünkösd után 
ki fogjuk ásni az első hasábból a’fáfrányhagy mákat, 
és még azon efztendöben Auguftns vége felé aJ 
harmadik 200 Ölnyi földet Ültetjük bé azokkal. Egy­
szersmind az első esztendő béli iiltetmény körül 
lévő keritéíi is ki tépi már moll az ember, és azt 
a’ főidet keríti körül vélJe, a’ melly et moft bé ül­
tetett. így járja el a’ sáfrányüketmény 8 eszten­
dőknek le folyta alatt az egész 1600 négyszegletű 
Öl földet, mellynek 400 öle minden esztendőnként 
sáfrányt terem, még pedig úgy, hogy 200 öl első, 
soo pedig másod virágot hoz mindenkor. Bé jár­
ván a’ 8 esztendők alatt a’ sáfrány az egész hóid 
földet, ekkór ha több holdjaink is vannak , más 
hóidra,'ha pedig nintsen ismét tsak oda kell a’ sá­
frány üketéílsl vifzfza kerülnünk, a’ hol 8 észtén 1 
$ok előtt el kezdettük vólts

• r



ki sáfránnyal, azt egyedül tfak az határozhatja meg, 
hogy a’ virágozásnak idejekór fogyatkozása ne le­
gyen munkások’dolgában. Mit hafználna, ha egéfz 1 > i I 5 . 1 f K 1. • _ 1- x-_ x. x- > r f « r*' ('
rányt térinéfztjük, az az, a’ virágát nagy réfzint 
el vefztenök. INémely efztendökben 3—4 hétig is
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Ezen le írásból ki-ki által láthatja , hogy mi­

ként kelljen a’ dologgal bánni azoknak, a’ kik egy 
ultetmént 3 vagy 4 efztendoben is virágozni hagy­
nak. — A* közönséges regula ez, hogy ültet- 
ményeiknek minden eíztendÓben lenni kell : hogy 
ez lzerént a fáfrány földeknek la fián - lattan való 
változtatása minden efztendönként folytában eskes­
sék. Így, ültetni való hagyma is mindenkor van , 
minthogy a’ régibb, az az a’ 3-dik vagy 4-dik efz- 
tendö béli ültetmént a’ következésnek rendje fze- 
rént ki fzedi az ember a’ földből. — Azt is meg k 
lehet jegyezni, hogy az a’ föld, a" melly bői pün­
kösdkór a’ fáfrányhugymákat kiszedtük, még azon 
Öfzfzel búzával bé vettetvén, lég fzebb terméft fzo- 
kott hozni.

Hogy mekkora nagyságú földet miveljen vala­
ki sáfránnyal, azt egyedül tfak az határozhatja meg, 
hogy a’ virágozásnak idejekór fogyatkozása ne le­
gyen munkások’dolgában. Mit hafználna, ha egéfz 
holdakat bé ültetnénk is, ha azt, a* miért a’ fáf­
rány t terméfztjük, az az, ; 
el vefztenok. INémely efztendökben 3—. 
tart a virágzás lattan lattan , és ilyenkor nem igen 
nagy háznép is le győzi 400 négy fzegletu öl föld­
ről fzedni a’ virágfejeket. I)e van ollyan efzten- 
dö is, hotiy 200 Öl földről egy fél nap 24 ember 
sem szedheti le. — Ezt a’ kÖrnyíiláliáft még a’ sá­
frányhagyma ültetéskor ízükség meg gondolni, hogy 
tsak annyi földet foglaljon el az ember, a’ mennyi­
ről a’ virágot le szedni győzi.

19) f sáfrány kertnek ellenségeiről, — Mind 
azok az állatok, a mellyek vagy a sáfrány’ zöld­
leveleit le harapdoífák, vagy a* sáfrány hagy inakat 
báotyák, az ö ellenségeinek neveztethetnek. Az Ö 
nagy ellenségei, a’ fzarvasmarha , juh, kstske, fzar- 
vas, öz, nyu', fertés. A’ nyálról azt tartják, hogy 
a? vizellette ki veszti a’ fáfrányhagymákat. Mind ezek 
£llen való a’ feljebb le-iit kert, Nem elljek őr.



zik is a’ fzarvasok ellen sáfrányfóldjeiket. Mások 
10 lábnyi magaíTágu karókkal kerítik körül. — Apró 
de veszedelmes ellenségei, az egerek és patkányok. 
Az egerek Öfzlze rágcsálván a’ safránytHgymákat, 
a’ meg maradott lágy hajból fészket készítenek ma­
goknak. A’ patkányok nem eszik ugyan a’ sáf­
rányhagymákat, hanem a’fóldetlel turkálják, és a* fel­
túrt földel a* sáfránypásitot hellyen-hellyen bé borít­
ják, melly is ékeppen el rothadván, a’hagymákban 
is kárt teszem — Ezen apró ellenség ellen már , 
valamint közönségesen a’gabona földeket, így ízin- 
tén a’ sáfrány fő kleket is igen bajos védelmezni.— 
Feljebb irtuk, hogy a’ beültetett föld körül lévő 
méllyetske barázda is tehet némellykór valami ke­
vés fzolgálatot az egerek és patkányok ellen. Ha­
nem, sokkal ravaszabb állatok ezek, hogy lem azon 
barázdán keresztül, utat ne tudjanak keresni ma­
goknak.

Nékünk az egerekről írnimászszór bővebb al- 
kalmatoíl’águnk leszen. Addig pedig modanában Pe­
trák Úrral mi is tsak azt javasolhatjuk, hogy sáf- 

eiket mindenek azon eszközök által ipar­
védelmezni abkártékony egerek ellen, a’ 

mellyek Ó nállok hasznosoknak lenni tartatnak, és 
gyakorlásban vannak.

20) A? Sáfrányhagymák' nyavalyái. — Még 
eddig három betegségek isméretesek, a’ mellyek a* 
sáfrányhagymát érdekelni szó kták. — Az égygyik 
valame'dy rothadásnak a* neme. Gyakran, a’ nél* 
kül, hogy a’ sáfrá iyh igyma’ külső haján valami ve­
ssed dm.*t szemlélhetne az ember, a’ haja alatt rot- 
hadáft kap, a’ melly az után valamelly genyetség 
formájú turhává változik. — A’ másik betegsége a* 
hagymáknak vala nelly marok forma természet ellen 
való ki növés, írtuk feljebb, hogy a’sáfrínyhagy- 
mának alsó réfze, lipos, mintha bé nyomták vól- 
wa, mintegy kerek palaczkfanék. Innét a’ hagy- 
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m fenekirol szokott némellykór ki nőni valami 
csap formájú tett, a’ melly, mint a' marok, egye­
nesen nyúlik le a’ földbe , és az eledelt magába 
szívván, meg fosztja attól a* hagymát , mellynek 
erre nézve egészszen el kell sorvadni.

Ez a’ két betegsége a’ sáfrányhagymáknak tür-
Azelsó többire tsak a’veres földekben szók- 

bántani a hagymákat, — A’ fejtés, vagy 
közben meg érzi

lietö.
ta I
tisztíttás közben meg érzi az ember az újjá- 
val, ha a’ hagymának valamellyik óldala lágyabb : 
az ilyen hagymát, vagy el kell vetni; vagy pedig

<7

ha még nem erőiken hibás , le tsippenthecni rolla 
a’ meg romlott részt. — A’ második betegségről, 
a* ki - növésről, még könnyebben lehet tenni ha­
sonló -képpen a’ hagymák’ tisztittatódásának alkal­
matosságával. Ha látja az ember, hogy valami 
tsap forma idegen tett van a’ sáfrányhagyma’ alsó 
részihez ragadva, mint nem hozzá tartozót , el vá­
lasztja tolle, ’s az után nintsen semmi baj vélle. — 
Igen jó az , hogy ezen két nyavalyák közzül , 
mint Proféikor Jaguin Ur tartja , égygyik sem ra­
gadó.

A’ harmadik nyavalyája a’ sáfrányhagymáknafc, 
valami mirigynek a’ neme, és már ez olyan ve­
szedelmes, hogy az ezért, így fzoll a’ hires Dühamcl, 
halálnak neveztetik. — A’ Dühamel fzavai a’ sáf­
rányhagymáknak ezen oftoráról, ezek: — „Vagyon 
úgy mond, valamely veszedelmes szőrös gombának 
neme, a’ melly mint a’krumpli (földialma) gyöke­
rek, mogyorónyi nagyságú mirigy forma tsiiubóts- 
kákkal meg rakodva lévén, a’sáfrányhagymát réfz 
szerént körül futják, rész fzerént pedig a’ hagyma 
körül i—3 tzolnyira a’földben széljel futnak, a 
nélkül, hogy a’ föld’ felületire ki bújnának. A’ 
tsimbókból ki növő tzérna forma gyökerek , viola 

. színűek ; a’ mellyek réfz fzerént a’ tsimbókat egy­
más között öszsze-, vész szerént a’ sáfrányhagy­
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mákat be hálózván, vagy ágbogaikkal korúi vé- 
vén; azoknak hajlik között az ó húsosréfzeikre ma­
gokat bé futják, és Ókét meg Ölik. Egy ilyen kö­
rül hálózva lévő hagymáról, mint a’ métejnék kö­
zépe pontjáról, a’ szomszéd hagymákra is nagy 
gyorsasággal fzéljél terjed a’ vefzedelem, és rend­
re mind ki vefzti egymásután Őket* — Nem tsak 
egy Hlyen meg veszett hagyma, hanem tsak egy 
lapát fold is, által vifzi a’ beteges fÖldrúl az cgés- 
séges kertbe a’ veszedelmet, és ott is hasonló kárt 
teszen.

•,

Ezen betegségnek a* neve Anftriában Brand 
a’ Brand. pedig nállunk üfzögőt teszen. Mi­

ként neveztetheífék azonkozben a’ sáfránynak ez a’ 
nyavalyája üszögnek, vagy hogy, neveztetheífék 
e’ annak? erre moft meg nem felelhetünk. Elégnek 
tartjuk, ha tssk magát ezt az igen kártékony por­
tékát meg ismértethetjük is azokkal, a* kik nál unk 
magokat a’ sáfránytermesztésre adják. — A’ Da­
liaméi leírása fzerént valamelly gomba ( hycoper- 
don ) neminek gondólja ezt lenni Proféikor Jaquin 
Ur, a* melly mint a' másokon élődo plántáknak fzo- 
kások, a’ sáfrány hagymára veszi magát, és belolle 
minden nedvefféget ki fzívú. Ha ez igaz , úgy Je­
liét vélekedni, hogyr ezen gombának magvát vagy 
tsiráját, a’ ízéi vagy valamelly egyéb történet a’ 
sáfrányfőidre vívón, az, az eső által a’ sáfrányhagy­
mára nyomul le.

Öszszel lég könnyebb meg ismérni, ezt a* nya­
valyát. Mikor a’ sáfránytsapok a’ főidből ki búj­
nak, és a* föld szinit nem sokára el borítják, ha 
látja az ember, hogy a1 földön htllyen-Mellyen ke­
rek kopasz fótok maradjanak, aztezen veszélynek 
tulajdoníthatja. A’ kereksége ezen lótoknak onnét 
vagyon, hogyha egy hagymát ez a’ gomba (üszög, 
vagy akar mi más névvel neveztető vefzély ) el 
borit, arról a’ maga tsimbós inait, minden felé



iíéreken fzéljél botsátja, Mikor a’ fórok egyéb 
féle régulátlan figurákat mutatnak, az azt jelenti , 
hogy már ekkór több kiílebb - nagyobb kerek főtök 
egygyüvé fzakadtak. Ha í’ veszedelem magát az 
ÓszÓn még ezen a’ módon nem jelentette vólna, ta- 
vaszszal bizonyoson fogja, ha jelen van, magát ha­
sonló módon mutatni. Mikor még a’ szép zöld sáf- 
ránypásit borítja a’ földet: ha ekkór hellyen - hel­
lyen hasonló kerekded sárgálló fotókat szemlél az 
ember; ott lenni gyaníthatja a’ veszedelmet , és 
szükség, hogy meg visgálja a’ dolgot, Ha látja, 
hogy a’ hagymát a’ feljebb le irt tsimbós, viola 
fzínü, szórós tzérnák vagy vékony inak kórul fog­
ták: már ilyenkór ízembe tunó a’ veszedelem. Ha­
nem fokszor ollyan aprók ezek a’ tsimbók az ina- 
konn , mint a’ kendermag, és alig tűnnek ízembe. 
Némellykór tsak abból is ineg ismérheti az ember 
a’ nyavalyának jelenlétit, hogy ollyan hellyröl, a’ 
hói azt gyanítja lenni, hagymát vévén ki, ’s a’ 
külső haját le húzván, a’ hagymán sok fekete lyu- 
katskákat szemlél, a’ mellyek miatt ollyan for­
májú a’ haja alatt a’ hagyma, mintha fzurok korom 
porotskák ragadtak vólna réá-

Már ez ellen a’ harmadik nyavalya eben drá­
ga a’jó tanáts. Ha meg állhatna az a’ vélekedés , 
hogy valamely gombának a’ neme tegye a’sáfrány­
hagymákban ezt a; sok kárt : már így majd hogy 
tsak nem egészszen nieg-gyógyithatatlan a’nyavalya, 
minthogy tsak egy lég Kiffebb mag is, a’ hagymá­
hoz vagy földhöz ragadván, hirtelenséggel minden 
felé el terjeszti maga kórul a’ veszedelmet, — jJH 
hamel azt javasolja, hogy? a’ beteg hagymák kórul 
egy lábnyi mélységű árkot kell ásni, és a’ ki ásott 
földet nem ki, hanem bé felé a’ beteg hagymákra 
kelletik hányni. Hanem, könnyű meg ítélni, hogy 
ez az orvoíl'ág egy keveset akadályoztatja ugyan 
a’ nyavalya’ terjedését, de egészszen meg nemgyco 
gyitja,
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Mikor valaki tavafzfzal vefzi észre a’ sáfrány— 
földjén a’ nyavalyát , ózy segíthet rajta , hogy a’ 
sáfrány hagy mák ki ásásának idejét, a’pünkösdöt el 
várván, ekkor minden további tanácskozás nélkül a* 
sáfrány hagy mákat akár egy, akár két, akár három 
efztendös ültetvények légyenek, a’ földből ki sze­
di, a’ nyavajásokat az egeffégesektöl el váiosztja, 
’s - a’ fenn le írt módon meg tisztítja , és az Augus- 
tus vége el kö’zelgetvén inás helyre el inteti.

Sokkal bajosabb a* dolog, ha öszszel jelenti ki 
magát a’ sáfeányföldőn ez a nyavdya. Ekkórtel- 
lyefleggel nintsen ideje a* hagymák’ kiásásának , 
és tsak úgy segíthetünk valamit a’ veszedelmen , 
mint* Dáliáméi jovasólja, hogy árkot állunk a’meg 
veszett hagymák’ hellye körill, hogy lég alább a5 
még meg nem romlottakat o’talmazhafiYik addig , 
míg azokat a’ következendő esztendőben kiáshat­
juk. — Lég jobb prceservaliva az, hogy egélléges 
hagymákat vásároljunk, olly kertek bob a’ mellyek 
felöl bizonyosok vagyunk, hogy egéflégesek — 
hogy a’ hagymákat az el ültetés előtt minden giz- 
gaztúl jól tn?g tisztittsuk — és a’ sáfrány földet a' 
maga idejében változtaíliik.

21) A' Sáfrány termesztésből származó nyere­
ség, — Híjába mondjuk mi azt, hogy a sáfraoyter- 
mesztés ilyen amolyolyan bafzno's: ha tsak azt is 
fel nem vetjük, hogy minden réá fordittandó köl­
tség mellett , mennyi nyereséget remélhetnek be- 
lolle azok, a’ kik magokat ennek termesztésire ad­
ják. Az Auftrin sáfrányra nézve így vetette fel 
Petrák Ur az ebből származó nyereséget:

Lég elsőben is azt kell meg külÖmboztetni , 
hogy két, három, vagy négy virágri miveli e’ a1 
sáfrányt az, a ki az abból való nyereséget meg 
akarja határozni, mert a’ nyereség is «zen eszten­
dőkhöz képpel!, killébb vagy nagyobb, — Vegyünk 
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fel lég előbb is egy 200 négyfzegletü 6’1 földet, a’ 
mellyben három virágra akarjuk termeszteni a’ sá. 
fránt, az az , három efztendöben akarjuk egymás­
után a’ beié ültetett hagymákat ki virágozni enged­
ni , és a’ negyedikben ássuk ki belöHe azo­
kat* — Szükség meg jegyeznünk még azt is elő­
re, hogy egv ennyi nagyságú főidbe hány hagyma 
kívántatik. Már még fenn meg jegyzetelik , hogy 
1V hagymáknak cgymáftól lég alább 3 tzoi távol­
ságra kell a’földben állaniok. A* lég nagyobb hagy­
mának vastagságát átaljábon egy tzölra tehetjük* 
Innét tehát a’következik, i)fzor, hogy min ién hagy­
mának 4 tzolnyi négyfzegletii fold kívántatik; 2)szor 
hogy minden négyszegletű Öltiyi főidnek bé ülte­
tésire 324 hagyma kivantatna. Hanem, hogy an­
nál bátrabban in eh ellen a’ dologgal az ember, min­
den négyfzegletü Öl főidre vethet 50 hagymát. 
Minden Audriai mé.rÖbe niegyen 4000 hagyma : te­
hát egy mérővel bé ültethetek 7 i/'z — t:z*wn 'gy 
mérővel 100 — 2^ mérővel pedig 200 négyszegle­
tű Öl főidet. — Ezt előre botsátváll, moll már fel 
vethetjük előbb a’ költséget, és az után a’ ieljul 
maradó nyereséget. — Petrák IJr az 1796— 1797 
— 1793 — 1799-ik esztendőket vette fel ezen 
fzámvetésben.

Az 1796 béli költség t

Mihelyeft a’ búza a’ fel tett 200 Öl főidről le 
arattatott és bétakarittatott, a’ tarló azonnal fii f/án- 
dódik, és meg boronáltatik. Ez, 3 órányi munka, 
és kerül 30 kr.

Egy napszámosnak 1J2 napra , a' ki a1 görön­
gyöket az eke után széljel rontja , J$ kr.

A’ sáfrányhagyma ültetés előtt 3 nappal egy 
napszámosnak, a ki a’ földet az ültetés alá szépeit 
ttieg gerebjélte, meg tisztította, jo krt
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Három szekér trágyáért egy - egy fzekér per 

2 fi. teszen 6 FI.
V

A’ ki viteliért i FI. 12 kr.

Ugyan ezen trágyának el terittésiért egy nap- 
fzámosnak 30 kr.

A’ 200 ölnyi főidre kivántató fig tnérö sáf­
rányhagymáért r mérőjét pert 1 FI. vásárolván f 
28 FI.

Az ültetéft el végezheti két Napszámos g nap 
alatt, a’ melly munkáért adjunk a’ kapásnak 4 Fit, 
15 krt , a‘ hagymadugdosónak pedig 2 Fit, /krt.

A* kerítésre kívántatik mind égyiitt valami 
1800 fzollö karó, mellycknek ára 9 Fi; és 90 ágos 
mellyeknek ára per 3 kr, 4 FI. 3 kr.

Valami 4$ létznek az áraz FI. 38 kr> — Ezek­
nek korul kut&zésére 3 zsúp Ízalma, per 8 kr, te­
szen 34 krt. — Egy napszámosnak, a* ki a’ keritéíh 
meg tsiuálja, 1 FI. 15 kr. u

A" sáfránybokréta szedőknek, minthogy az ezen 
első esztendőben kevés, és azt a* házi nép is le 
fzedhetí, nem teszünk semmit*

Az 1797 beli költség:

, A’ sáfránygyepnek Júniusban való lekaszálta^ 
dsáért nem teszünk ezen számvetésben semmit $ 
minthogy ez a’ marha-eledel elegedendöen megfize­
ti a’ le kaszáltatására tett költséget.

Júliusban két napszámosnak a’ feljebb le«írí 
munkáért 1 Flfi
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Auguftiis’ végén egy napszámosnak, azért, hogy 

a* sárfrányföidet a’ gizgaztól mag tifztogatja, 30 kr.

A’ fáfránybokréta és bibe ízedöknek moft már 
tehetünk 3 Fit.

A’ fáfrányfzáraztásra , minthogy ezt vagy 
maga a’ gafzdalzfzony, vagya’ kóltsárné vifzik vég­
hez, nem tefzünk femmit.

Az 1798 bdli költség:

Minthogy ebben az efztendőben is tsak azok 
a’ költségek fordulnak elő, a’ mellyek az élőbbe­
mben: tehát minden költségeknek neme , itt is lé­
gyen 4 FI, 30 kr.

-Az 1799 beli költség :
Két napfzámosoknak, a’ kik Júniusban vagy 

Júliusban a’ sáfrány gyökereket négy napok alatt 
ki áshatják, 4 FI.

Két gyermeknek, a kik öfzfze fzedik, a FL

Az egéfz 4 efztendö béli költségnek
fűm mája

(De ezen költségek Auftriához vágynak alkal­
maztatva, a’ hol a’munkások és egyebek drágábbak.)

Ugyan ezen 4 esztendők alatt bé jövő nyere-

fontját tsak 25 Forintra tefzfzük — ez fzerént

Az 1796 leli jövedelem^

Minthogy ezen első esztendőben az egéf2 200 
öl földön való sáfrány terméft 4 lótnái töobre nem 
igen tehetjük, ezt el adjuk 3 Fkon 2© kr.on.
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Az 1797 béli jövedelem*

Minthogy több pékiák bizonyítják, hogy 
ekkora nagyságú fold , t. i. 209 négyiztg'eíű öl 
6 font sátránt is termett, tehát r. ea efzte«idobeti 
a’ közép szerű termett mi is tehetjük 2 fontra — 
mellyból bé vefzüok 50 Fit.

Az 1798-dik értendőben ugyan annyit, 50 FI.

Az 1799 jövedelem.

Az első eíztendőben el ültetett sáfrányh'igy- 
mákat vettük volt 28 Forinton. Ezek a* földben az 
ólta lég alább is egy heted réfzfzel fzaporodrak. A’ 
mottan ki ásandó hagymákat tehát refzfzük 32 Fir.ra.

A* kert’ matériáiéba még ugyan több efzten- 
dökig is fzolgálhat, más sáfrányfóld korul való ke­
rítésnek: hanem tegyük fel, hogy tsak tűzre, vagy 
egyéb fzükségre fordittódjék : így is megér 14 Firt.

t
Ez szerént leszen 4 esztendők alatt az 

egész jövedelem — . — —
Az egész költség vala — —
Az alsót a felsőből ki huzván marad 73 11. 14 k.

149 fi. ío k.
76 fi. 6 ke

négy fzegletü
Vagy is, a mit 

hanem tsak 3 
1796-dik ef:

' p.,. - .

Ennyi a’ tsupa nyereség 200 
sáfrány fokiról 4 efztendö akut. — 
jól meg kell jegyezni, nem 4 , hanem tsak 3 efz- 
tendó alatt; minthogy az első u. 111. 1796-dik ér­
tendőben , még búzát arattunk ugyan ezen fokiról, 
5s tsak aratás után ültettük bé sáfránnyal, — A?A' 
ki egéfz hóid, az az 1600 négy fzegletű ölet nö­
velne sáfránnyal, venne belolie a* jelen való lel ve­
tés fzerént 3 efztendÖk alatt 585 Flrt, 52 krt •— 
efztendónként pedig 195 Flrt, 17 krt.
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Mennyi lenne valakinek a’ sáfrány termefztés- 

bol való nyeresége , ha ugyan azon 200 négy- 
fzegletii ól földet más módon, azaz, mint ezen mó­
dokat fenn meg irtuk, vágj7 tsak Jkét virágra, vagy 
pedig úgy mivelné , hogy a’ fold a’ búzaaratás után, 
ne mingyár ültettodjón bé, hanem a’ következendő 
ofzig úgy fzólván ugarnak hagyattaíTék, ’s azalatt 
a’ sáfrány alá kéfzittódjék : ki ki maga könnyén 
fel vetheti. Ali itt nem akarunk több papírodat fog­
lalni vele.

A’ rcsultatum egy pár fzóval mind ezekből 
a’ fzámvetésekbol, az, hogy egy jó magános mezei 
gazda, egy hóid földet három efztendok alatt a’ 
gabona nemeivel lég feljebb 90 Forint nyereséggel 
mivelvén, igen meg elégedhetik azzal , ha ugyan 
azon földben sáfrányt termesztvén , azon 3 efzten- 
dok alatt 585 Forintot, gyakran; lég alább 262 Fo­
rintot pedig mindenkor bé vehet azon lóidról. —- 
Ide járúl, hogy ezen izám vetésben mi tsak 2$ fo­
rintra tettük fontját a’ sáfránynak: pedig ritka pél­
da az a’ mái időben, hogv ezt úgy meg lehelben 
vásárolni. Az Auftriai sáfránypiatzon Crems vá­
rosában tavaly7 ÓfzÓs 90 Forint volt 1 font sáf­
ránynak közönséges árra ; és így maid 4 annyi 
volt belólíe a’ nyereség, mint Petrák Űr, az 179b' 
— 1799 esztendők alatt, fel vetette.

A’ Gróf Clam' Sitzenbergi jogágának jegyző 
4 könyvében az vagyon fel téve, hogy ott a’sáfrány 

mezon az 1787-dik eí’ztendotól fogva az 1794 di- 
kig, u. m. hét eíztendok alatr, efztendónként áral­
jában 349 Frt és 20 krt hozo't bé a’sáfrány földnek 
1600 négy fzegletii ólból álló holdja. — Mit kel­
lene még többet a' jó féle sáfrány tcrméfztésének 
javaslására eló hordanunk? — Látnivaló, hogy egy 
jó efzrendó béli termés gyakorta az egéfz sáfrány- 
fold’ árát le űzeti,
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Eddig vannak a’ Petrák LV javaslásai. — Ide 
tefzünk még a’ Blotz* Kertész könyvéből is egy 
igen jó oktatáft a’ sáfrányfzáraztasnak móljáról.-— 
Elő adtuk feljebb, hogy az Auftriai gazdafzízonyok 
tsak egy közönséges jó füi’íi fzitít fzoktak erre 
fordítani: hanem, minthogy a’ sáfránt a’ világon 
fzertefzéljel fok felé termefztik, másutt más el’zköz- 
zel is élnek a’ száraztásában.

A’ sáfrány-bibék (így befzéll Blotz) bármely 
kövérek légyenek , tsak magokra hágyattatva is 
könnyen meg fzáradnak : hanem így, mind a’jósá­
gokból mind néhezségekbŐl sokat eí vefztenének* 
Ezt a’ fufzerfzlmot font fzámra fzokták el adni: 
mennél fzebb és jobb, annál többet adnak fontjá­
ért. Gyenge mérsékleti meleg által fzokták úgy 
meg fzáráztani, hogy pogátsa formára öfzfze nyo­
mni van, fzép fzínét és jó ízét egéfzfzen úgy meg 
tartsa, mint virág korában vók. A’sáfránnyal va­
ló egéfz munkálkodás gondos vigyázáftkíván: min­
denek felett pedig az ö meg fzáraztatása. Egy ke­
vés meleg fzükséges hozzá : hanem, ha tsak Lgkis- 
sebbel félj ül haladja is a’ mértéket, már kárt okoz. 
Ha égylzer meg perselŐdott a’ sáfrány, az után 
semmi meíterság által nem lehet rajta orvasláíl 
tenni, hogy tsak mi keveset is érjen, — Egy bi­
zonyos kementzének nemét találták fel, a’ tnelly- 
ben igen jól lehet a melegséget úgy mérsékelni * 
mint a’ sáfrányfzáraztás kivánnya.

Le-írása ezen kementzének. — Az ehez kíván­
tat^ matériálék : létz, délzka, agyag, és egy darab 
fzőr-váfzon. Lég előbb is egy fzéles és erős 
défzkára kell fzert tenni. Az után vefzi az em­
ber a’ létzeket. Ezekből kéfzit két rámát, olyan 
bofzfzat mint a’ défzka, és valami 22 tzoJ ízélett. 
Ezeket a’ défzkának két izéiéivel öfzfze fzegzi w 
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ember, oly formálog, hogy a" défzki a’ fenekit, és 
a’ két rámák a’ két oldalát tegyék a’kementzének, 
de úgy, hogy feljül távolabb álljanak egymástól, 
mint alatt. Ha t. i: a’ défzkának fzélefsége i láb, 
fzükség, hogy a’ rámáknak felső fzéleik valami 22 
tzolnyira álljanak egymástól. Az után az oldalait 
és két végit ezen alkotmánnak, létzekkel furuen 
bé tsirálom, úgy, bosy a’ tapafzt meg tartsa. Az 
után jó agyagot kéfzítek, mellyel mind a’ fenék 
defzkát, mind pedig az alkotmány’ két végit és ól­
dalait, oly vastagon , hogy a’tűz* melegét meg tart­
hatlak, bé tapafztom. — Ezzel kéfzen vagyon az 
egész ketnentze.

Formájára nézve lég inkább e?jr lotsos sze­
kér* dérékához, vagy pediv egy défzkából kéf/élt 
fzappniyozó tekenyÖbőz lehetne ezt az alkotmánt 
hasonlítani. — Feneke van, vannak két óldalai, két 
végei, a’ felső réfze fzéles, a’ feneke keskenyebb ; 
a’ felső réfze nintsen még moft femmivel bé tstnál- 
Va. Ez, a' feljebb említetett fzor-váfzonnal vonat- 
tatik bé lég utoljára, a’ melynek a’ két végé­
hez két gomböju fa (Cyünder) foglaltatik, azért, 
hogy ki lehelben véllek fefzítení.

Ezen kementzét egy helyről fel venni, és má­
mra le tenni kiiet. Kívántatik még két törpe négy 
lábú keskeny padotska is : ezekre fzokták le tenni a* 
hementzét, és nem a* földre,,

A' sáfránynak ezen kejnentzén való fzár azt ása 
módja • — A‘ Kementzét olyan helyre helyhezte- 
tem a’ házban, a’ hol lég világosabb vagyon. A’ 
kezembe vefzek néhány árkus tiszta papiroíTat. 
Ezekkel azon fíör-váfznat, mellyel már a’ kémén- 
izének felső réfze jó fefzesen bé vonattatvavagyon, 
bé rakom, vagy bé borítom. A’ meg fzedett sáf- 
ránt a’ papiroffan 3 tzol vaftagságra el terítem. — 
Réi ismét néhány árkus tiszta papírodat rakok fel- 
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jűl, hogy mindenütt bé fedje. Az után vefzefc egy 
gyapjú takarót (pokrótzot), és ezt két rétülög öfz­
fze hajtván, vélle a’ sáfránt a? papiroiían fdjúl bé 
takarom.

/ .

gyengébb legyen.

A’ kementzének egyik oldalán vagy végén a’ 
fenék-défzka felett 4 tzolnyira vagyon egy vala­
mi g tzoi fzéleílégü lyul; ez arra való, hogy már 
moft, minekutánna a’ sáfránt a’ le írt módon a’ke- 
mentze’ hátán a' fzor-váfzonra ki terítettem, és bé 
takartam, ezen lyukán tüzet tegyek bé a’ kemen- 
tzébe. Hanem ízükség jól meg jegyezni, hogy ezen 
tűz, mellyet, a’ kementzébe tefzek, igen jól meg 
válogatott eleven ízén legyen , a’ melly sem ne 
lángaljnn, sert? r»e füíioljon* Eleiuten egy kevéíTé 
hevesebbetske lehet a tűz: hanem laílan-laílan mind 
gyengébb legyen. — El kezdvén a’ sáfrány izzad­
ni, mikor már vahmi fél óráig izzadott, vészén az 
ember egy dcfzk'r, a’ melly valamivel hofzfzabb 
és fzeiesebb a’ ktmentze' hátánál, és ezt a’défzkát 
arra > yokrótzvi teszi, a’ mellyel a’sáfrány béta- 
kartatott* Ezt a’ deszkát valami vei jól meg nyomtat­
ja S melly által úgy öfzfze nyomul a’ sáfrán , hogy 
alig marad 3 tzoi hellyett, 1 tzoi vaílagsága*

Minekutánna a’ sáfrány mind öfzfze valami 1 
órányit ilyen forinálog gyenge tűz felett izzadott, 
skkór .? rajta lévő portékák, défzka, pokrótz, és 
papiros, gondoson le fzedettetnek; ha a’sáfrányból 
vahmi a’ papiroshoz ragadott volna , ez islefzede- 
tikj’sa’ sáfrány ismét papiroíTal bé fedetik. Moft 
fzükséges, hogy légyen még egy sím* és vékony 
défzkám,a’ kementze hátinál valamivel hofzfzabb és 
szélesebb* Ezt a’ szór - vászon és azon papiros 
kozott, a melyre a’ sáfrány terítve van, végig du­
gom, és vélle az egész sáfrány-massát úgy meg 
fordítom, hogy az a* papiros, a’ mellyel eddig bé 
takarva volt, moll alatta legyen* Az után ismét az 
döbbeni módon a’ pokrótztzal és défzkával bé ta­
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karom, és meg nyomtatom. A’ tüzet az után vala. 
mi egy óráig hasonló gyengén a’ kementzében élefz- 
getein, és a* sáfránt izzafztom ; ekkór a’sáfránr is­
mét ki takarom, és meg visgá?om, hogy valahol 
nem ég*tt e’ meg: minthogy ’«g inkább ezen két 
első órák alatt fzokta inkább érni a’ vefzedelem. 
Moft inár nintsen egyéb baja az embernek v'lie, 
hanem, hogy a’ gyenge tüzet fzüntelen táplálhas­
sa a* kementzében, és az egéfz sáfrány - lepént 
a’ feljebb írt módon minden fel óra alatt egyfzer 
meg forditts i. Ennek a’ munkának pedig még 22 
órákig kell így folyni, minthogy a’ sáfránynak il­
lendő ki fzáradására mind együtt 24 órák kiván- 
tatuak.

Az így el készített sáfránynak meg tartására, 
ha nem soká el akarja adni az ember, njem kíván­
tatik egyéb <izt mondja B!otz)\ h inéin, hogy egy hó- 
jHgba tegyük, a’ bójagot kívül olajjal kennyük meg, 
és takarjuk valamelly gyapjú ruhába. Ha pedig 
több cf tendőkig keli meg tartani, fziikség, hogy 
í ‘ y bé takarva, tzin, vagy on Udátskába tartsuk. —• 
Erről bővebben irtunk feljebb^

javasolja végezetre, hogy mikór a’ sáf­
ránynak virágzása már a vége felé jár, f*; már a’ 
bibe, mellyet a’ virágból ki tépkedünk, ppró és 
nem olyan kövér, mint a’mellyeket eleintcn lefzed- 
tiink, hafznoson rselekeszünk, ha egy kefét vala­
melly vékony serbe mártván, azzal a’ rakásra fze- 
dett bibéket, mmekelotte a’ fzáraztóra kiteritenők, 
gyengén meg paráhóljuk, meg nedvesítjük: de tsak 
úgy, hogy minden fzálat érjen ugyan a* nedvefl’ég, 
hanem még fe tsepegjen roll), Ezzel azt érjük el, 
hogy ezek a’ késői gindár és sovány bibék is, mely- 
lyek külÖmben nem ízzadTjánik a’ ser miatt mint 
a’ termáfxeti nedvefiféi? mi itt, izzadni, meg kövérúl- 
ni, és of’fze - állani fognak. —Némellyek vízzel, 
mások borral, mások ismét erős íerrel próbálták
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’ ugyan ezt a czélt el érni: de egyik fém jó; a’ víz 

miatt időre penéfzt kaphat, a’ bortól el vefzti a’ 
fzínit, az erős sertől pedig igen erSíién megragatS' 
esősül a’ sáfrány.

Másedfzór a’ Tavaszi Sáfrányról. Crocus Ver- 
nus, — Grófján.szer ént.

Ez a’ maga nevezetét onnét veszi, hogy ta- 
vaszszal virágzik. Virág Sáfránnak is lehetne ne­
vezni, azért, hogy tsak mint tsnpa fzép virágot, 
lígy termefztik a’ ritka virágokkal ékeskedő ker­
tekben ; ez nem fzolgáhat a’ konyhára femmi fii­
szerszámot. Egy ilyen Tavafzi Sáfránt mutat a* mi 
II-dik Figuránk: hanem lehet ennek sok más féle 
külÖmbkülumbféleségeit látni. Grófján a’ maga 
kertész könyvében 20 félét fzáinlál elő, azt mond-* 
ván, hogy azok még tsak a’ nevezetesebbek. Egy 
ahoz értő kértéfz sokkal több félét tud termelz- 
teni, mint ott meg neveztetve vannak. A’ kü- 
lömbkülömbf éles égé ezen Tavaszi sáfrányvirágok­
nak, az o leveleiknek fzéiesebb vagy keskenyebb 
voltokban is, mindenek felett pedig a’ fzíneknek 
fok féle játékjokban áll. — Két féle módon tér- 
mesztetik*. magról, vagy hagymáról.

Sep-' A' magról való termefzt étének módja. 
temberben vagy Októberben kell a’ magot el vet­
ni. Egy ládátskát meg kell friss földdel tölteni, a’ 
melly egy kevéíle poronddal elegyes. Ezen föl­
dei, minekelötte a’ mag belé vettetne, kézzel meg 
kell gyengén nyomogatni. A’magot jó sünien kell 
vetni, és az után ismét földdel vékonyon bé te­
ríteni. A’ládát olyan helyre helyhezteti az ember 
a’ kertben , hogy a' nap tsak reggelenként süthes­
sen réa. Ha igen fzáraz idő jár, némelykór fzük- 
séges meg is Öntözni. Ezen a’helyen tsak néhány 
hetekig, valami Novemberig marad a’ láda, a’ mi­
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dón olyan helyre tétetik, a* hol a* napfény egéfz 
napeftvig süthet réá; és itt marad minden fedél 
nélkül egéfz télen. Tavafzfzal kezdik mutatni a’ 
tsirák magokat, midón már semmi egyéb gondvise­
lés nem kívánnak, hanem, hogy a’ gizgaz, és moh, ki 
gyoinláltatódjon kozzülök,és olykórolykórha fzük­
séges még ÖntÖztettessenek.

Ezeknek is 'hofzfzú fzép zöld gyökér - leveleik 
nőnek ki a' főidből, és nyárra, mint a’ jó féle sáf­
rány’ gyökér - levelei, ezek is cl hervadnak. Mi­
kór látjuk, nevezetesen Júliusban/hogy ezen zöld 
levelek hervadni kezdenek, a’ hagymákat a’ ládából 
ki álluk, a’ főidtől és minden fzáraz levelektől meg 
tisztítjuk, az után valamelly fzellŐs de olyanhely­
ilyen , a’ hova a’ nap nem süthet, valami 8 napokig 
fzárasztjuk, ’s így el kéfzitve a’virágos párkányok­
ba, egymáftól 2 tzol távolságra és 2 tzol mélyen, el 
ültetjük. Az után egész esztendőt által nintsen 
egyéb bajunk véllek, hanem, hogy a’ gizgazt an­
nak módja szerént szorgalmatoson ki gyomláljuk. 
Az is használ valamit ezen betses virág - hagy­
máknak , ha öfz felé a’ földet roll ok egy hüvejk 
vaftagsághyira el kaparván, .a’ hellyett ugyan an­
nyi friss főidet terítünk réájok.

/
Az ilyen magról nevekedett hagymák nem elébb, 

hanem a’ 3-dik, sót nagy réfzint tsak a’ 4-dik esz­
tendőben kezdenek virágot hozni. Ekkor válik el, 
hogy lett e’ a’ réájok tett fáradságunknak valami 
jutalma, az az, hogy hoztanak e’ vagy egy új for­
májú virágot. Ha vagy égygyet ilyent a’ többek 
kozott éfzre vefzíink, ezt új fzám által meg jegyei- 
jíik, és a’ következendő nyárban ezen hagymát, 
mikór már a’ zöld levelei el hervadtak, ki alkuk, 
és mint ritkaságot más helyre el ültetjük. — Lát­
ni való, hogy ez a* módja ezen sáfrány virág tér- 
mefzcésnek hofzfzas és bajos is: a’ mellyre nézve 
ezt éppen tsak azok is gyakorolják, a’ kik vaja- 



íreIly újságnak termesztésében gyönyörködnek. -- 
Azok, a’ kik a’ magok már meg lé^Ö sáfrányvi­
rágjaikkal meg elégesznek, ssak a’ régi hagymákról 
fzaporodó ifjú hagymákat fzokták megint el ül­
tetni*

Tavaszi Sáfránynak a'' hagymáról való ter­
mesztése módja. — JVIinebtitánná e^y rend béli ül- 
tetmény 3 esztendők alatt a 'főidben állott, és vi­
rágot hozott, «z alatt a’ régi hagymák is meg Sza­
porodtak, hagyma - fiuk növekedtek hellyekbe. Mólt 
már ezeket, mihelyeíl leveleik egéfz ízen el hervad*-* 
tak, ki álluk, és mint 0’ jó féle fáfrány hagymák­
kal tselekedtünk, minden főidtől, ízáraz levéltől , 
gyökértől, meg tif/títjuk, a’ fiú hagymákat az anya 
hagymáktól el vátafztjuk, azokat valamelly házba 
vagy padlásra, fzeliös helyre, de a’ hói a’ nap*su- 
gáriai réájok nem süthetnek, ki terítjük, és jól meg 
száraztuk. Három hét múlva ismét el ültetjük 
őket. — Ezen virág sáfrányhagymák nem kényesek; 
minden földben, és a’ kertnek akár mellyik réízé­
ben m-‘g teremnek. A’ hagymákat lég feljebb 4 
efztendeig kell a’ földben hagyni, mert az után 
meg romólnak* A’ ki ásott hagymákra jó gondvi­
selés kívántatik, minthogy az egerek ezeket igen 
bed ve Ilik. — A’ hagymáknak el ültetésekkor arra 
is vigyázni kell, hogy a’ tsirájok a’ földben fel fe­
lé efiék. — Egy kedves tulajdonsága még ezen vi­
rág sáfránynak az is,, hogy tavafzfzal igen jókor 
virágzik; Fébruárivisban már nyílik.

— (Még az erről es következendő plan- 
elo-adásban is, a’ Grófján kertész-kony vét

Harmadfzór a’ Vad vagy Fefiö Sáfrányról. 
Németül Saflor^ vagy Wildtr Safran. — Cárt hamut 
tinetorius.
iáról való 
követjük).

Honr.t't vette ez a’ Saflor németül a’ Wilder



Safrán nevet, holott ez tellyefléggel nem fáfrány, 
és e’ között, ’s meg az igazi Sáfrány I özött, mint 
a’mi 1-sŐ'és 111 dik Figuráink mutatják, még tsak 
valami külső hasonüKoffág sem fzemléltethetik, ba» 
jós meg határozni* Taláin onnét, hogy az ö viragots- 
kái is sáfrány színűek lévén, ha meg fzároztatván 
a’'jó féle sáfrány közzé ekgyittetnek, igen bajos 
meg ismérni egymástól őket, és a’vásárlók gyakran 
meg tsalattatnak vélle: vsgy tabáni azért is, hogy 
sok hellyen a’ gazdafzfzonyok, a’ hellyett , hogy 
lég alább házi fzükségeikre egy kevés jó fél* sáf­
rányt termesztenének, ezzel az íz • bűz'uéü úl 
ló stílek'“sáfránnyal fdiik meg étkeik t. 
nevezetet pedig onnét vette taiám, minthogy Egyip­
tomban , és néme’y Asíai meleg országokban , a’ 
hol ennek az Ö eredeti hazája van, minden mivelés 

va- . 
lradA1

nélkül vadon terem.

Ez olyan nemű plánta, a’ melly et minden esz­
tendőnként a’ in-is várói kell termef/teni. zV Ízára 
két lábnyíra 
jel ágazik, 
mely neme ,

tendonként a’ m-4g várói kell termefzteni.
, sőt magoíTabbun is felnő; lenn szél- 

, és mindenik ága , mint a’ tövisnek né- 
egy - egy bütykét terem , a’ mely­

ben varnak íag alól a’ magok és feljut a’ virágok , 
3* mellyek tsukroson. bújnak ki a bntykó tetején. 
Ezek eleinten sárgák, hanem az után, kivált ha ki 
nyílt álFpotjokban egy kis eső éri őket, szép sö­
tét pirosra változnak. — Mi a’ Ill-dik figurában 
tsak egy ágat feltettünk le az A. betű alatt. 1 gyan 
őrt a’ b* b. a’ virág fzálakat miitatja. Egy ilyen 
vírágfzálatskát a bntykó fenekéről a magvával égj ütt 
ki szakafztva jegyez ezen Fiiban a’ C.

— Ez igen jel meg trá- 
A’ főidet vagy öfzfzel , 

vagy pedig tavafzfzal fzántjuk meg alája : a melly 
i ezeket meg jegyezni. 

—* A’ kinél módja vagyon benne, fzántsa fel a’ földet 
Öfzfzel jó méllyen és keskeny barázdákra, vary a’

7'erm észtese indája. 
gy ázott földet kivan. —

két féle módokról Izük séges ezeket meg jegyezni
• - - rt 1 ZV • • » •, - •



mely még jobb,- árrta fel: és hagyja tavaszig ezen 
állapotban. Április közepén hintse el rajta a’ ma. 
got, és az után ne tsináljoa néki egyebet, hanem 
Kapával a’ fold’ fzínit fel kapálván/a’ magot ka­
pálja alá. — A’ ki tavafzfzal fzántja fel a’ földet, 
annak másként kelletik a’ dologgal bánni. Mineku­
tánna t. i. a’ földet fel fzántotta vagy fel álla , és 
a’ magot el vetette, gerebjélje bé, vagy pedig va­
lami jó fiírü fogú boronával boronáiig meg, és az 
után a’ lábával az egéfz fold’ felületét nyomról 
nyomra olyan módon tapodja meg, hogy az el ve­
tettmag, holmi üregekbe ne maradjon, hanem a’föl­
del jól Öfzfze nyomuljon. Ez azért fziikséges , 
hogy a’ magok hamar és egyenlően keljenek ki*

yomlalni; es ezen gyom- 
háromfzór sut négyfzer 
k felette a’ ritkítás is el

További hozzá való látás• —- Mihelyeft a’plán­
ták valamennyire nevekedni kezdeteitek, minden 
gizgazt ki keli ké'zzülök g 
Jálásnak nyáron által még 
is meg kell esni. — Enne 
múlhatatlanul fzükséges ezen plántáknak. Ezek sok
felé fzéljeí fzoktak ágazni: melyre nézve minden 
plántának io sőt 12 tzoi távolságra is kell állani a’ 
másiktól, hogy jól fzéljel terjefztkedheffék. Tehát 
a’ hol látja az. ember, hogy a' plánták sűrűbben ál­
lanak, még gyenge korokban meg ritkítja őket; az 
az ki tépi azokat, a’ mellyek a’ többektől a5 ízük- 
séges hellyet el vennék.

Az el vetni való mag. — Ha jó a’ mag, keve- 
febb, ha pedig fok üres és hibás talál tátik közte , 
fokkal több vetni való kívántatik ugyan annyi föld­
be. Egy 160 négyfzegJetü ölnyi födnek bé veté­
sére, nem kívántatik több 16—*17 font jó magnál : 
ellenben, ha sok üressek találtatnak bűzte, 54 font 
is kívántatik ugyanannyi helyre. — A’ magot úgy 
fzokták némellyek meg visgálni hogy jó egy vagy 
nem, hogy egy néhányat fel markolván, ezeket 
ketté vagdalják, ’s ha látjakj hogy ezek telyesek «
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a’ többit is jónak lenni tartják. Az után a’jósága* 
hoz vagy rofzfzaságához fzahják az el vetni való 
mag’ mennyiségének mértéket.

Tér.Cze'lja a* Vad Sáfrány* 
mefztik ezt a’ plántát, a* virágjáé 
és magváért. — A’ virágja a*

termefztésnek.
r'gjáért, fzalmájáért 9 

teílóknek Ízii k s é ge s: 
mellyre nézve ezt, gondoson fzokták meg fzedni és 
meg Íz áraz tani. Mint előbb említettük, minden buty- 
kónik tetejéről tsukroson bújnak ki a*’le fzsdníva- 
ló fok apró virágotskák. A' le szedésekkel nem 
kell sietni, minthogy a’ vásárosok a’ setét piros- 
sakat kedvellik és keresik , melyre nézve el kell 
várni, mig az o első sárgálló fzínck meg - setéiül 9 
és a* feljebb le írt jó féle sáfrány bibékhez hason­
lít, a’ melly lég hamarább egy kis eső után évik- 
meg. — Egy tompa élű kellel lég könnyebb ki tép­
ni a’ butykóikból ezen virágokat. A’ virágot a’mun­
kások egy elejekbe kötött zsákba vagy kosárba 
fzokták belé hánni. A* virág-fzedés az igen meleg 
és száraz napokban dél előtt megyen véghez, mi­
vé'hogy dél után igen meg ízáradván , a’ fzedv.s 
ko/ben sok öfzfze rontsolódna, és ízép formáját 
el vefztené.

A’ fzedés tsak laífan-laílan esik, minthogy 
virágok nem egyfzerstnind nyílnak mind ki. Egy­
fzer tsak azokat fzedjük le, a’ melllyek már meg 
piroifiiltak. Ha nedvesen vagy harmatoson fzedtük 
le, el ne mulaíluk othon, mihelyeíl haza vittük , 
valamelly fzellős és száraz helyre jól ki teríteni p 
had fzikk ad hallanak ’s fzáradhaílanak meg , külöm- 
ben meg feketülnek, meg penészesednek, és az után 
femmi hasznokat sem vehetjük. Némelyek még 
ott a’ mezon lepedőket terítenek el , és ott künn 
száraztják meg fzép napfényen a’ le fzedett vi­
rágokat.

{Blotz azt jovasólja, hogy a* fzárazonle ize*
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dett vagy az utín mg fzikkadt Vid - sáfrány vi­
rágokat, is kementzében gyenge tűz által fzírafzfzuk 
meg, mint feljebb a’ jó féle sáfrányról meg - ír­
tuk).

A' Tad séfrdny •kéróknak haszna. — A’fzá- 
fai és zöld levelei ez/?n plántának ősz felé meg szá­
radván, réfz szerént a’ hol ízük a’ fa tüzelni lehet 
véllek, rész szerént télen által a’ juhoknak és kecs­
kéknek eledelül szolgáinak, a* mellyek ezeknek 
butykóikat és leveleiket mind le ráktsálják , és jó 
ízűén meg efzik, Tüzelni a’ kementzében éppen 
olyan jó ezen sáfrány-kótókkal,. mint a’ fenyőfá­
val* Ha ellve bé fucjük védek a’ keaientzét, reg­
gelig el ta;-t a’ melegjek és (zenek. Tsak éppen 
erre az egyre kell mindenek felett a’ véllek való tü­
zelésben vigyázni, hogy sokat ne tegyünk belŐllök 
egyfzeriben a’kementzébe, mivelhogy, kivált ha 
az o olajos magvakból is sok maradott bennek , 
errÖílen pattogzanak ki felé az eleven fzenek*

magodnak h tsznai- — ligygyík és főbb h i fz­
na az, hogy jövendőben is magra le'fzen szüksé­
günk, és nem kell mástól rofzfz magot pénzen ven­
nünk, ha magunknak jó ter(em* ~ 
pásba való olajat is lehet ütni belölle. 
nyasállatoknak kedves és egdféges eledeljek.

- igen jó látn-
’t I 1 A , /. — A szar-

H vetni cl tet t magra való gondvisele's. — Mi- 
helyeit a’ magot ki tsépekük, azonnal egy fzellös 
fzáraz padláson jól száraszszuk meg. Az után 
zsákba vagy hordóba tölthetjük, és el tehetjük. — 
Szükség vigyázni, hogy olyan hellyen .tartsuk a’ 
magot, a' hol ne érje a’ fűit, minthogy azt tart­
ják , hogy ha meg füftölŐdik , nem fog ki kelni.

Hogy kell jó magra fzert tenni 3 — Némely* 
lyek olyan vélekedésben vannak, hogy az olyan 
sáfrány - butyjókból , mellyekröl mlgot akarunk
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venni, a* virágot nem kell v.i tépni, hanem virágos­
tól együtt ke’l meg érlelni , mivelhogy k ülőmben 
a’ mag nem fog tenyéfzŐ lenni (Blotz is ezt erős­
siti). Hanem ez a’ vélekedés tsak akkór igaz, mi­
kór a’ virágokat az Ő bntykóikból idő előtt ki tép­
tük : ellenben, ha azt el várjuk, hogy a’ virágle- • 
velek meg piroH’ii!janik, a’ mikór t. i. már tenné- 
ízet szerént is nem soká ki hullanának: nem lehet 
tartani, h 
kár essék. — I 
kedik az ember, 
plánták’két fétók lóg 
réfz szerént 
tövis nélkül 
teremjenek, 
következés, 
rákról kelletik venni, a’ 
mely végre az ily-neke

A’ kik ezt t se lek ed
előre ízüségeski váltogat

ogy a’ miatt az Ő magvaikban is semmi 
Ha az ilyen sU’rány földeken szemes- 

, könnyen élzre veheti, hogy ezen 
g y enek, rész s ? e r é n 11Ö vis.c ese kt 

pedig tövis nélkül valók: és hogy a’ 
valók mindenkór nagyobb virágokat 

mint a’ tÖviflesek. A’ honnét az a’ 
hogy a” vetni való magot olyan plán- 

mellyek nem tÖvifsesek; a* 
'mely végre az ilyeneket előre fziiséges ki váltogat­

ni. A* kik ezt tselehedni el mulatják , tapasztalni 
fogják, hogy az Ö plántáik esztendőkről esztendők­
re töviffesebbek, Némellyek azt a’ módot köve­
tik, hogy három esztendők alatt égyfzer váltogat­
ják ki a’ tovisteleneket, és ezekből vesznek magot; 
kétség kívül azért, hogy ezen .három esztendők 
alatt őrökké ebből a’magból vetnek* — A’ jó mag 
épen el áll 4 efztendeig. — Azt tartják , .hogy mi­
kór a’ megyarónak jó termése var : akkór ez a’ 
sáfrány mag is jól terem. A’ holzízas eső neve­
zetesen sok kárt szokott ezekben akkor tenni, mi­
dőn már egéfz Ízen meg nőrtenek; néhány héti eső 
miatt még a’ butykóikban (a’ magtartóbanJ mind 
ki kelnek.

A’ Vad - sáfránt egymásután tsak két eszten­
deig termi meg ugyan azon főid. Az első termés 
után t^hát a* következendő tavalzon Április köze­
pén ugyan oda még egyfzer sáfránt vethetek. A' 
ki ugyan azon helyre a’ harmadik esztendőben is 
sáfrány - magot vér, meg fogja kárával látni, hogy
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faáraik, mikor már virágot kellene hozni, többire
- 1 ■ 4 • e . -.4 a >

ben sáfránymagot vetni nem akarunk, azonnal meg 
bánthatjuk, és még azon Őfzön rozsot vethetünk 
belé : vagy pedig minden féle gyökeres vetem ént.

A^ Vad Sáfrány virágokkal némelyek ily°n csa­
lárdságokat lzoktak el követni : — Történik némely

edejekór tellyeíféggel nem esik eső : következés 
képpen ilyenkór ezen virág - levelek is nem kaphat­
nak olyan sötét piros fzínt, a’ melly Őket a’ vá­
sárlók’ fzemei előtt betseíTé fzokta tenni. Némely 
sáfrány termefztök ilyenkor nem segíthetvén mago-
kon érrel fzokták le szedett sáfrány virágjaikat
meg lotsólni, hogy a’ kívánt fzínt meg adhaílák né- 
kiek. De ez felette vétkes és meg büntetésre 
méltó mefterség ; minthogy az ilyen Ökörvérrel 
tetteit sáfrányvirágnak az után tellyeíféggel nem 
vehetni semmi hasznát a’ feftésre.

Mások ártatlanabbnak látfzó efzközzel élneko

kannából tifzta vizet paráholnak réá: és az igaz , 
hogy ez által el érik némünémüképpen fel tett 
czéljokat, virágjokat fzépen meg piroííitják. Ha­
nem, sok jó feíio erejét el moílák a’ vízzel, mely- 
iyet abból lehet ki hozni, hogy a’ virágról le fo­
lyó víz, meg sárgáit. Ha valaki nem sajnálja azt 
£ fáradságot, hogy egy tsomó sáfrány virágot, a’ 
meg vizezés előtt is, az után is, fonttal meg mér, 
a’ vizezés után könnyebbnek fogja találni , mint 
anuakelötte. A’ vizezés által tehát magamagát csal­
ja meg az ember; mivelhogy az eladáskor nem fog 
aunyit nyomni 6 sáiráuyvirága, mint ha meg nem

V12SZ*
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vizezte vólna. A’ mit a’ fzinén nyert , el vefz. 
tette a’ fontban.

Mások azzal a’ tsalárdsággal is élnek még . 
hogy a’ Vad - sáfrány virágot a’ jé féle Sáfrány 
közzé elegyítvén, azt is mint ezt füfzerfzám gya­
nánt, és olyan drágán adják el, mint ezt. Jófzernü 
vásárlónak kell lenni, a’ ki a’ tsalárdságot éfzre ve. 
fzi. A’ ki a’ mi l-so Figúránkban a’ D. betűt, és 
a’ III dikban a’ C. betűt jól meg tekinti , láthat­
ja, hogy a’ jó féle sáfrány - bibe, és a’ vad sáf­
rány - virág, formájokra nézve egymástól melly so­
kat külÖmbÖzzenek.

Konyha béli hasznai ezen virágnak, kevesek; 
vagy keveseknek kellené lenniek. Sajnállani lehet 
hogy kivált nállunk annyira betsülik ezt a’ feftö 
füvet a’ gazdafzfzonyok , hogy mint fufzerszáin- 
ínal a’ jó féle sáfrány hellyett élnek vélle. AdotC 
a termélzet filfzerszám sáfránt: éljenek inkább cz- 
24, és ne morskóiják férték sáfránnyal étkeiket. 
Vagy ha a' jó féle sáfrány igen drága ; és magok 
reftdiik termefzteni, avagy nein tudnak hozzá: 
hagygyák ki az egész sáfrányt inkább. — Ide járói,* 
hogy a’ Vadsí iránynak has - hajtó ereje lévén, igen 
bóvőn sárgítani vélle az ételt nem is bátorságos. _
Vannak, a’ kik pogátsába, és kolbáfzba is fzok- 
ták tenni a’vad sálránt. Az ilyeneknekis fzoll esi 
a* letzke.

Negyedfzer a' Ráti Sáfrányról. — Colchicum 
Autumnale,

Erről elég lefzen tsak keveset meg jegyezni; 
— Ez hagymáról is magról is terem vadon a’ ré­
teken. Sáfránynak tsak azért a külső hasonlatom- 
ságért nevezték, a melly, az Ő külsu formája tt- 

£
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kintÖdvén, az S bokrétája és a’jó féle sáfrány’boK 
retája kozott szénibe tűnik. A’ki magát erről me$ 
kivánnya győzni, tsak a’ mi I-ső és ÍV-dik liau-

veleit tekintse meg. Ráinek azart nevezik , hogy 
a’ réteken terem. Olyan ahtsonyon és tsak mint

féle sáfrány.

Az 5 gyökér vagy zöld levelei, mint a* 4-d»k 
Figura mutatja, félesek, durvák, ízéi áriak nem al- 
kalinatosok. Erre nézve nem fz^retik a’ mezei gaz­
dák, hogy ez a’plánta az o rétjében el fzaporodjék. 

- Hogy tehát az Ö igen el lzap-orodását meg gátol­
ják, azt fzokták tselekedni, hogy nem engedik , 
hogy meg <éihefT.’k. Mivelhogy ha meg érik, a" 
rnagvát fzéljel hullatván, igen hamar el lepi a9 ré­
tet. —

A’ hagymája a* Tulipán - hapy'máklwz hasonlít 
lég inkább. — A* növése igen különös ennek a* 
plantánah. A’ hagymából egy egyenes mezítelen 
tso vagy fzár nÖ ki Jég elébb , a’m dlynek tetején 
egy 6 l velü fzép bokréta nyílik, a’ nélkül, hogy 
még akkor valami zöld levelét lehetne látni. Ezért 
adták ennek a’ Németek, a’ Zeitlose (Idétlen), nao 
k>,te Hűre, nackete Jungfer, ’s egyéb néhány e’ 
féaj nevezeteket.

Termefztáse módja. — Ha valaki, a’ ki a** vi­
rágom’ ritkafág <ban gyönyörködik, a' maga kertjé­
ben ezt a’ Réti-sáfránt is termefzteni akarná,tsak 
ezt a’ módot tartsa ennek ültetésében: — Áz el 
ültetni való gyökereket nem előbb, hanem tsak Jú­
niusban vagy Júliusban, akkór kell ásatni , mikór 
már a’ züld gyökér levelek, el vefztek. A’ ki ásott 
hagymák meg fzáraztarnak, és nem foká, lég fel­
jebb. Auguftus* elsőbb napjaiig, el ültetcetnek. Igéd 
fokáig azért nem lehet ezeket a’ földön kívül tar-
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minthogy igen heves térniéfzetüek, és úgy ki 

ásva a* fzobában is ki virágoznak, a’ melly ártal­
mas nékiek. A’ meg fzárádas után lég jobb tsak 
hamar el ültetni őket. A ki azonkÖzben vagy mefz- 
fzünnét viteti, vagy pedig egyéb okra nézve hofz- 
fzabb ideig is el - ültetetlen tartja a’ Réti - sáf­
rány - hagymákat, tegye jól meg fzárafztva egy 
skatulyába fzáraz porondba. — Mint feljebb em­
lítettük ölzfzel virágzik, ’s a9 magja még ismásefz- 
tendŐben Júliusban érik meg. — A ki Réti - Sáf­
rány gyökeret nem akar Bétsból vagy másunnét 
melzfzünnét vitetni: fzükség, hogy ofzfzel jegyez­
ze meg, hogy hol virágzik a’ Réten, és onnét ki 
ásáthatja a’ kővetkező nyáron.

A' Réti-Sáfrány ereje. — Tsak egy pár húsz 
efztendŐk előtt is mérges tvrméfzetü plántának tar­
tották lenni némelyek ezen Réti-sáfránt , és azért 
tellyeíl’éggel nem éltek vélle, úgy, mint belső ór- 
V’osifzerrel : hanem , mint nyakbavetöt, úgy fzok­
ták volt igen erŐÍIen ennek a9 hagymáját hordozni, 
az az, egy kis selyem vagy ruha zsatskóba vár­
ták, és kőtöt tsinálván néki, annál fogva a’ nya­
kokba vetették, úgy hogy az ingek alatt a’ mejjei- 
ken függött. Kiválta’ himlőnek és egyéb ragadó mér­
ges nyavalyáknak idejében volt igen divatjában ez a’ 
nyfikbavetó: azt tartották, hogy a’ ki olyannal ment 
a’betegek közzé, arra nem ragadott el a’ nyava­
lya. Az olyan belső fzemélyek, orvotok, éstifzt* 
viselők, a’ kiknek a’ hivataljok hozza magával a9 
betegekhez való közeljáráft, különös zsebet fzok- 
tak volt nadrágjaikra tsináltatni, és abba tartották ezt 
»’ Réti - fáfrány hagymát, mikor betegekhez men­
tek. Az ilyeneknek egéfz háznépeiket ilyen nyak­
ba vetőkkel láthatta járni az ember, mikór -ragadé 
nyavalyák uralkodtak.

Grófján egy példát is hoz elő ezen nyakbave- 
tőnek hatonos vóltáróL Ó ismért azt mondja

£ a
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ház* tuhjdonoíTat, a’ kinek hazánál mások is laktak 
béres ízobákban^ A’ tulajdonosnak egéfz háznépe 
Réti - sáfrány hagymát hordozott magánál egy ve­
szedelmes ragadó hideglelésnek alkalmatoffiigával , 
és egy is meg nem betegedett: a’ nálla lakók el­
lenben, a’ kik nem ismerték g nem is hordozták az 
ilyen nyakbavetóket, mind el kapták a’ nyavalyát, 
’s néhányak kő/zülok meg is hóitok. — Egy ahoz 
értó Orvos azonkozben, mond Grotján, úgy ma- 
gy arázta meg ezt a* történetet: hogy az olyano­
kat^’ kik e’ féle hagymát hordoztak, nem a’hagy­
ma, hanem az Ö abba vetett hitek tartotta meg; az 
ilyenek egéfz bátorsággal, és irtózás nélkül járván 
a betegek kőiül, ez a hagymába való nagy bizako­
dás, és nem a’ hagyma oltalmazta meg őket. — 
Grotján ismért ellenben, azt mondja, egy Jénában 
tanúit híres Orvoft, a ki ott annakutánna, a’ Bon- 
tzolásnak, Sebgyógyításnak, és Füvéfzségnek Pro- 
feílorává, az után némely fzomfzéd Hertzegeknek 
Udvari TanátsoíTokká , Leib - Medikuífokká , ’s 
vagy két Tudós Akadémiáknak tagjává lett, a’ ki 
nem tsak néki, hanem másoknak is fókáknakjava- 
fólta ezt a* Réti Sáfrány - hagymát, hogy a’ raga­
dó nyavalyák idején, akár mint nyakbavetőt, akár 
a’ dadrágjok’ zsebében hordozzák. — A’ Magyar 
író nem emlékezik, hogy az ö Orvos Doktor is- 
mérődéi kŐzzül egy is hordozna, fém a’ nyakában 
lém a’ nadrága zsebiben, mikór a’ betegeket láto­
gatja , ilyen hagymát,

A' Ráti fáfrány9 külömbségei. — Vagyon olyan 
Réti sáfrány is, mely tavafzfzal virágzik, és Col* 
duciim Permim a’ dókák neve. Van ismét olyan 
is, a' mely telyes virágokat térem, és Öfzfzel nyí­
lik, mikór az egyéb virágok már múlni kezdenek; 
a’ melyre nézve mint ritka virágot úgy termefztik, 
némely tzifra kertekben ezt a’ telyes fejű Colchieu* 
moi is.
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íde tartozó fziikséges Jegyzések.
1) Feljebb, a’ hol a’ jó féle fáfrány bibe fze~ 

dósról befzéllettünk, a’qi-dik lapon, alólról fel fe­
lé fzámlálván a’ J^-dik'í’órnak végén, ezeket; Az 
a* a. a. betűk, — így keli meg jobbítani ; A' 
d, d. d. betűk &e.

2) Némelyeknek talám úgy tettfzhetik, mint­
ha mi ezen sáfrányok’ nemeinek le írásában igen 
fokra ki terjefzkedtünk volna* Ezeknek azt felel* 
hetjük, hogy ott, a’ honnét mi ezeket öfzfze fze- 
degettük, tsak az egy jó féle Sáfránynak leirásá- 
val 6 árkus van el foglalva. Mi 3 árkuson és né­
hány lapokon mindent elő adtunk, a’mit ezen plán­
tákról , ott, fzépet vagy hafznost találtunk,

3) A’ Jó féle öfzi, és Vad (feftS) Sáfrányok­
ról való elÖ-adáft, azért akartuk-mennél elébb ko- 
zonségeflé tenni, minthogy ezeknek termefztése a* 
mezei gazdálkodásban az idegeneknél már régen 
fontos czikkely ; a’ Vad - fáfrány nálhmk is ma­
gára kezdette vonni néhány efztendók ólta a fi- 
gyelmeteíféget: bár, a’ jóféle Sáfránynak termesz- 
tödése is, nállunk is el terjedne. Sok közönséges 
rendit tselédes gazdairzonyok,falusi tai írók, és egyéb 
e’ féle házak, kevés főidről,, és nem nagy fárod- 
sággal , meglehetős jovedehnetskére tehetnének ez 
által fzert, ennekfelettamásoknak is példát múrat- 
nának a’ fzorgalmatoflagban. Meg mondottuk fel­
jebb, hogy valamint a’ sáfránytermefztés igen jÖ- 
vedelmes, úgy fzintén igen fok főidet vélle el fog­
lalni azért nem lehet, minthogy ha olyan őfz ta­
lál lenni, hogy egymásra kinyílnak a’ virágok, ilyen­
kor nem lehet a’ le - fzedetéxekre hirtelen elég dolog- 
talan kezeket találni. Kinek könnyebb pedig ilye­
neket találni, mint az olyan falusi hámnak a’



mellyeket mingyár meg nevezünk ! — Hovs cé­
lozzunk ezen meg jegyzéfl’el, könnyű meg érteni^ 
ha mi jobban meg nem magyarázzuk is.

4) Ugyan erre az okra nem lehet attól is tar­
tani, hogy (kivált nállúnk) a’jó féle sáfránytermefz- 
tés, ha annál nagyobb divatjában fog is folyni, 
a* gabonatermefztésnek rövidféget okozhaíVon. Te­
gyük fel, hogy egy orfzág efztendot által egy 
milliót érő jó féle sáfránt tertnefzfzen : erre akkor 
fém kivántatna 2 ezer hóid földnél több , midőn a’ 
sáfránynak ion ját tsak 2$ Forinton adnók el. Hát 
pedig mely kitsiny helyet foglal el egy orfzágban 
2 ezer hóid föld! Ennyivd, alig foglaíódna el, any- 
nyi fzántófőM is, a* mennyit két közönséges fain 
mivel. — A’nagy jofzágokban nemtermeiztődhetik 
külpmben a’ jó féle fáfrány, hanem tsak itt- ott 9 
8* hói egy meg bízott és ahoz értő gazdafzfzony, 
vagy kóltsárné találtatik, és itt is tsak annyi, a* 
mennyit ez, a’ ház’ tája körül találtató fzemélyek- 
kel el győzhet.

5) A’ mi a’ Vad-, vagy Feftö - sáfránt (Car- 
thamust, Saflort) különösön illeti, ennek fzembe- 
tíinö módon meg jött az utolsó tízed alatt a’ be- 
tse és betsülete, a’ melyre eleinten a' Torok há­
ború, az után pedig és fő képpen az Egyiptomi 
kereskedés’ útjának félbe fzakadása, adták az al- 
kalmatoirágot. Míg az az úgy neveztető idegen 
(Afrikai, Egyiptomi, avagy Török ) Saflor hoz­
zánk bé hozattJthatott, annak legjobb neméből egy 
mázsa, tsak 54 vagy lég feljebb $5 Forinton vá~ 
sárókarott: hanem,nem foká azután úgy fel hágott 
kevés efztendők alatt a’ betse, hogy a’ Bétsi ke­
reskedő piatzon, 100, főt no Forintot is adtak 
érette az azzal foglalatoskodó fábrikások : mint 
mind ezeket egy annak alkalmatoíTágával a’ Tratt- 
ner j Ivari köny vnyo ntató műhelyében ki jött és 
egy krajtzárért még ma is találtatható kis Írásban



meg lehet olvasni. Ez az irAs oly tzéllal 'adódott 
ki, hogy a’ belső lakosok a’ Vad - sáfránynak mi­
vel :sére fel indittatódjanak. Már ez az irásotska

, vigy pedig a ként fenség tselekedrék e’, elég 
az a* dologhoz , hogy a’ rofzból, az az, az idegen 
Siílornak meg drá .ulásaból, az a’ jó következett
— l)fzőr; hogy met győződtünk a’ felöl, hogy a’ 
náilii'ik termő Vadsáfrány az Egyiptominál kg kie­
sebbé fém alább való — 2)fzur j hogy en­
nek termefztodése az ólta nállunk is efztendőnként 
jobban - jobban gyarapodván, ez által a’ belső fzor- 
galmatoffágnak egy új ága ízírmazott , és az a’ 
meglehetős fumma, a’ mely eddig idegen crfzágra 
ment ki, moft már a’ mi fzorg Imatos mezei gaz­
dáink’ és gazdal/fzonyaink erízénnyeikbe menyen*
— A’ Dabrctzeni kőzelébbi orfzágos vásárban , 
70-78 F orintokon adták el a’ jól el kéfziilt Vad- 
sáfráhynak mázsá it. — Mit kívánhatunk ennél töb­
bet — midőn a’Magyar or'/ágon termő SaHort, ott 
helyben lég alább másfé1 annyin el adhatjuk, mint 
tsak nem fok efztendok előtt is az Egyiptomigvásá* 
rolni Bétsben lehetett.

6) Bátorkodunk kérni érd.'hazánkfiait, hogy 
tudósittsanak minket mind a' Jó fele mind pedig a’ 
Vad Sáfránynyal való gazdálkodásnak nállunk lévő 
állapotjáról. Ezeket a’ positziókat kivánnók tudni
— 1) N. N. tnivel vélle efztendőnként, ennyi amannyi 
négy fzegeletü ől főidet —2) A’ fold magáé-e’, vagy 
éppen a* sáfránytermesztésre ái<endálta ? ínennyit 
fizet érette efztendőnként? — 3) A’ magot vagy 
gyökeret, honnét fzerzette, és mennyin ? — 4) A’ 
meg írt földbe mennyi magot vagy gyökeret ve­
tett vagy ültetett? — 5) Mi néinü munkásokat 
fordított réá ? miként fizette Őket? — 6) Mi lett 
fáradsága és költsége után való jutalma ? — 7) Mi- 
tspda hafznot remélhetett vólna arról a’ földről, ha 
szoiin, búzát, rozsot, kendert, vagy kukuritzát 
&c,, cemefztett volna ?



in.
Elegyes Dolgok,

Jíh nyírás Wóburnban. — AnglusHertzeg Bed* 
ford. Júniusban minden efztenkÖnként pompás in- 
nepét fzokta czelebrálni a’ mezei gazdálkodásnak , 
Júh • nyírás nevezet alatt, a* melyre ő hozzá a’ 
lég gazdagabb Anglus mezei gazdák fzoktak öfz­
fze gyülekezni. Tavaly, Junius' ié - dikán, és még 
az azt meg előzött napon, már lehetetlen vók egy 
lovat is találni Bedfordshire felé: némelyek nagy 
kerüléffel, mások gyalog fzerben folytatták útjo- 
kat oda. Woburnban egy tsupa orfzágos vásárt 
lehetett képzelni. , A’ Hertzegek és Lordok nem 
külömben iparkodtak, hogy jókor oda juthaíTanak, 
mint némely egy lovú tifztartók, vagy árendások. 
Közel tf'oburn mellett van a’ H. Bedford falusi lak­
hellyé , melynek Woburni - Abbátzia a’ neve. Az 
első nap valami 300 vendégeknek adott itt a’ Her- 
tzeg fznbad bé-menetelü feleftökömot reggeli 9 óra­
kór. Ezt követte egy különös majorban a júh- 
<nyírés. Ide gyülekeztek mindenek, gyalog, ló - 
hátán, és hintókban. Öt meg válafztort ahoz • ér- 
tök, r nyírték a’ juhakat. A’ le-nyírt gyapjú, kéz. 
ro! kézre adódott a’ nézők között. — Innét egy 
közel lévő épületbe ment a’ fokaság, a* hova a* 
lég fzebb eredetű anya-juhak voltak bé-rekefz- 
tetve.* f A. ■ ■ - <. > z

Ennek vége lévén, azoknak bizonyság - leve­
leik nyittattak fel, a’ kik a’ felett vetélkedtek, hogy 
azt az 50 Gúinékbíd (valami $fzáz forintokból) ál­
ló jutalmat el nyerhetlek, a’ melly jutalmat azoknak



7.1
fzámokra hirdettetek volt ki Bedford Hertzeg, a* 
kik a’ Lt'ict'ftershire ésWiltshire nevű Grófságok- 
ból Bedfordshirbe lég több juhakat fognának bé 
vinni, és el fzaporitani.

Délben 200 vendégek ebédeltek *gv olyin 
három ágú afztalnál, a' mellynek háromágúi Anglus 
módon, egy ponton öfzfzejővén, ezen ponton úgy 
ült H. Bedford, hogy mindeneket egy formálom fzem- 
lélhetett, és Ótet is mindenek láthatták*—A’gyap­
jú «• nyí rés azon egéfz napon folyt, olyan hellyen, 
a mellyen azt mindenjelen i lévők kedvek fzerént néz­
hették. — Eftvéli óborakor ismét az döbbeni ma­
jorba sétáltanak a’ vendégek, a’ hol egy oly gyö­
nyörű lertéít néztek meg, a’ melly réá nézve lég 
alább 8 mázsát nyomhatott. — Innét egy rétre 
mennt proczeíl’ióval a’ sokaság; az ott legelő De- 
vonshiri fzép ökröknek meg - nézésekre.

Másod napra még több és újabb vendégek ér­
keztek* — Ez a' nap, külonib - külöirib féle gazda­
sági ritkafágoknak, és új találmányoknak elő - mu- 
togattatásával kezdődött el* Az elobbeni Kará- 
tsonkór két igen fzép ökrök’ modvllája, mint ritka­
ság úgy mutogattatott volt Londonban* A’ kéfzit- 
töje ennek Girard, a’ ki a marhák modellájának 
gibszböl való Öntése által hiresedett el. Moll ezek 
a’ két gibsz Ökrök is elő mútattattak. Mások új 
módi , a’ régieknél alkalmatosabb ekéket , boro­
nákat, fzahnavágokat, és egyób e* - féléket, méltattak 
elő. — Dél utánni 3 órakór ismét rx r 
ültek ebédkezni a’ Hertzegi afztalhoz. 
azok a’ kosok nézettek meg a’ nagy majorban, a* 
mellyek bérbe adni valók voltak. Kettő ezek köz- 
zűl jurinintz - harmintz Giiinékért (300 Forintokért) 
betsáttatott ki bérbe : hanem vóltak olyanok is, a’ 
mellyeknek darabját 400 — l 
nem akarta ki adni a’ Hertzeg. 
a’ fogadások’ dolga fordúlt elő.

Dél utánni 3 órakór ismét 160 fzemélyek
Az után

íooo forintokon alól 
Mind ezek után 

Néhány arendá-
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dások t. í. nevezetes fummákba fogadtak, tiosy a’ 
jövendő béli juh - nyíráskor ők fogják a’ lég dere­
kabb teheneket, juhakar, fertéssket, és egyebeket, 
elő mutatni,

A’ harmadik nap, az idő is fzebb lévén, még 
több nézőket tsak ofzfze. Lehetetlen vcdt ennyi 
gazdag, fo, és értelmes embereket, az életre lég 
ízűkségesebb útaknak, módoknak, és efzkö-öknek 
ki palléroztatásáról tanátskozva, gyönyörködés nél­
kül ízemlélns — Egy ember két hízott tehenet mu­
tatott elő, mellyek arról voltak nevezetetek, hogy 
b azokat igén kevés, h nem különös módón kéfzit- 
teteit eledellel hizlalta in g* — Ez nap is2oofze- 
melyekre téríttetett afztalt a' ILrtzeg. Az afztal 
felett rstipi gazdafágot illető befz Igptésqk folytak* 
Némely Herrfurdshire béli gazdák azzal ditseked- 
vén, hogy Angliában lohol fzebb marhák nem ta* 
lá’utnán ik, mint Ö náílok, ezt egy Sussex béli fó 
Bitó nem jó névén vette, és nagy fummába foga­
dott véhek, hogy jövendőben Sussex is fog olyan 
derék mark kát elő mutatni, mint Herrfqrdshire.

Az előbbeni - juh - nyíráskor epy eziift poha- 
rat tett volt fel Bedford Hertzeg annak az ember­
itek fzámára, a ki moftan a’ lég hízottabb kosot 
fogná elő mutatni. Három vetélkedők jelentek meg 
egy - e$y kövér koffal. Egy Comnnflió nevező tett 
ki, oly rendeléflel, hogy ezen kosokat megnyíret- 
vén, előbb elevenen méreíle meg, az útin nyúz alfa 
meg, és úgy ismét méreíL meg , hogy annál jobban 
meg ltheílén határozni, melyiket illeíle a’ fel tetf 
jutalom*

A’ negyedik nap is folytak azé’- félefoglala- 
toflagok. E/y Smilh nevű gazda még az 1799-ík 
efztendoben n út itott vóit itten elő e<y rend kívül 
való kövérségü kosot. Hogy enn k emlékezetit 
ínnál tartósabbá teheíle, az Ö bámulásra méltó kövér­
ségéi veséjit modellában ki-tsináltatca. öisel©
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tatta fezt a5 ritkaságot ez$n a" napon, 
ezen vesének 7 tzol vaftagságu volt, 
nevezetes pohár - el - kofzonések f<

*’ ír' a’ fzántásvetés‘ gyarapodása
17 " * * ) ’b 1 t

1 — az ' v 
a’ fzerentsés próba - tételek ~ 

az Eke — 
sokkal való kereskedés 
&c. — ' 
követte, a’ külÖmb-külomb féle, tzifra poharakból és

1_____ í' i i > i ' . 1__ ____ . > 1__ 1. 1 •

hatartás 
gy*pp

A* kövére 
-Ebéd alatt 

folytak , tnellyek- 
nek — a’ Király — a’ fzántásvetés* gyarapodása 
— a’ Tséplő • malom — Kitsiny-jó — bő búza­
aratás — a’ gabona-vető machina —az egéfz mar-

■ a’ Juh - 
'L ~~ ™ - a’jó fií - termefztés—a’ko-

a’ Blakwell emlékezete, 
voltak nevezetesebb tárgyaik, — Az ebédet 

pénz fummakból álló jutalom - nyereményeknek ki- 
bíztatása. — Utoljára egy befzédet tartott Hertzeg 
Bedford a’ mezei gazdákhoz, a’ mellyben réfz íze- 
ránt az ó addig való fzorgalmatoskodásqikat ma- 
gaíztalta , réfz fzerént a’további iparkodásra nógat­
ta Őket.

Ez a’ Bedford Hertzeg, temérdek jofzágú me­
zei gazda Angliában. Az idén két jofzágöt fzínta 
el tsupán, mezei gazdálkodás béli fzüntelen való 
próbákra,
*

<?
Kolossalis nagyságú ökrök es juhak , ugyan, 

tsak Angliában, — Az Angliai mezei gazdák ko­
zott igen el hatalmazott az a’ módi, hogy ők te­
mérdek nagyságú fzarvas marhákat neveljenek: és 
hogy, az e* felett való vetélkedett annál nagyobb 
gráditsra vihessék , nyeremény - jutáim lkat fzo'.tak 
azoknak fzámokra fel - tenni, a’ kik bizonyos öfz­
fze - gyűléseknek alkalinatoílígával magokat mások 
felett meg tudják külö nböztetni. Minthogy Angli­
ában nem tsak nagy Hertzegek, hanem még maga 
a’ Király is, és Királyi vérből való Hertzegek is , 
a' mezei gazdalkodásnak méltóságositásáért , nagy 
vetélkedései folytatni fzokták a’ pallérozott mezei 
gazdáskodáft : erre nézve az ilyen mezei gazdák-
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bői álló nevezetes gyűléseken, ezek is meg fzokták 
vagy fzeméllyesen, vagy lég alább küldöttjeik ál­
tal jelenni, és barmaikat, ha kurázsijok van, ok is 
oda hajtatják.

Ilyen nevezetes gyűlés tartatott tavaly (ígoo- 
bán) December 16 - dikán egy bizonyos Wooton 
nevű gszdag Ánglus mezei gazdának hazánál. E o- 
re egy kisded és különös Amphith atrom kéfzitte- 
tett a* nézők’ fzámára , melynek párterjere (közép­
udvarára) hajtották bé a’ meg nézni való barmo- 
kát. A’ karokban ültek elegyesen, valami 300 gaz­
dag árendások, Lordok, és az orfzágnuk egyéb nagy­
jai fezen utolfók tsak mintegy incognito}. —* Egy 
ilyen gyülekezet valósággal nevezetes újság a‘ ki­
pallérozott mezei gazdák’ világában !

Minden ellenmondhatás nélkül moll is ugyan 
azon Weskar nevű gazdának Ökrei nyerték el a* 
fel tett jutalmat,' a’ mellyek azt, $z előtt efztendovel 
elnyerték vólt. Ez egy olyan hízott ökröt mii rá­
tört elő, a' melynek 7 láb 6 tzol vólt a’ magoíTá- 
ga; és a’ mellyet onnét a’ néző helyről egy Chap. 
mán nevű méfzáros 135 Güitiéken (valami 735 R. 
Thall érokon, avagy valami 1 roa Forintokon^ vett 
meg tölle. — A’ Király is küldött volt ugyan ide 
a’ m aga Berkshieri nagy ^majorjából két hízott Ök­
röket, valamint lzintéu Bedford Hertzeg is a’ ma­
ga majorjából egy pár nem meg-vetni való ok. 
roket. Hanem mind a’ Király’ mind pedig a’ 
Bedford ökreik, még a’ meg-visgáltatásnak el-kezdö- 
dése előtt vifzfza hajtattak, mivelhogy előre ál- 
tál lehetett látni, hogy nem érnek a’ Weskar ök­
reivel.

A' lég nagyobb tehénér egy Kingsnoth nevű 
Sussexi mezei gazda nyerte-el a’ jutalmat. Ez 
60 Güinéken (valami 600 Forintokon) adatott eh 
Ez nem tsak nagyságáért vonta magára a’ nézők”



tására nézve, egy tsupa Janóval veteketect a’ több 
tehenek között^

Watts nevű Lincolnshiri gazda egy pár igen 
fzép kettős (egy hallal ellett) tulkokat hajtatott 
elő a’roftély eleibe: de tsak a tsupa meg mutatás­
ra , és nem el - adásra; minthogy még ifjak lévén, 
még jövendőig fokát nőhetnek, noha már moll is 
temérdek nagyságúak. A* kettő 26 mázsát nyom 
égygyiitt.

Minthogy ezen néző hellyen a’ marháknak tsak 
az ő nagyfága és kövérsége vétetik tekintetbe: a* 
juhük meg-nyírve hajtódtak elő. A’ Leictftcriyv^ 
hak találtattak lég nagyobbaknak és lég kövérebbek­
nek. — Mind egygyütt, 18 ökrök, 4 tehenek, é® 
24 ^uhak vóltak a’ concuriensek.

Az Anglus Királyról azt olvafsuk a’ közönsé­
ges levelekben, hogy néhány efztendÖktől fogva 
való egéífégtelenkedése miatt, az Orvosok jovaslá* 
sára, már moll a’folyó 1801 dik efztenndŐtöl fog. 
va félbe hagyta a' mezei gazdalkodáft, inellyet mind, 
ez ideig vetélkedve folytatott.

Még az eleség’nemeinek, nevezetesen a’ gabo« 
nának rend kívül való meg • drágulása lem akadá- 
lvoztatta meg az A’iglusokat abbni, hogy az id< u

pedig a’ jutalom - nyeremény végett való vetélke. 
désbol, a’ melynek nints másutt példája, — íler. 
tzeg Bedford olyan Leiceílershiic beli ürüket kiíl-.

mieüőieldi háromvasú* 
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ra, a’ melyeknek tsak nem íe-tsepegó kövérségeket 
minden mis báromhízialók bámulták,

I

Yorkshirben hasonló nagy gyülekezetei tartot­
tak az ókor és juh vásárosok: a’ hol nem külöin- 
ben volt minn bámuljanak az e* felekben györkö* 
dók. — Ezen példák azonkózben nem egyebet, ha­
nem tsak azt a’ nagy vetélkedés mutatják, a’ mel­
lyel a’ gazdag Anglusok egymáft feljiíl múlni toré, 
kednek; mert egyéberánt ezek a’ Iában-járó fagy- 
gyú - maflák. a’ mellyeket ok ilyen nagy ceremo* 
niával mutogatni fzoktak, nem arra valók , hogy 
tsak kevés hafznokat is leheílen az élelemre nézve 
venni, és egy ilyen meg hizlalt baromra forditta- 
rótt mefterséges eledellel, fokfzör fzáz félig el-hók 
éhező embereket is et lehetne tartani. Noha más 
felöl az is bizonyos, hogy a’ kiket ezen tekintet­
ben a’ditsöfiegnek keresése ennyire el ragad, ugyan 
ezek más tekintetbe ! is mindent el követnek, a’mi 
az emberi életnek ezt a’ lég Szükségesebb funda- 
jneivomát, a’ mezei gazdáskodáft,feljebb-meg-feljebb 
emelheti*

♦

A' Tifztartói Jzámvétélnék egy ritka példájiu 
— E«y Davers Károly nevű gazdag tulajdonos An­
gliában tavaly, a' maga árendásaitól való íz ám vé­
telnek alkalmatoíl’igával, egy olyan répában ho­
zatta fel a’ puntsnt, a’ melynek belső réfze fzépen 
ki volt vájva, Krrekded vaftagsága ezen répának 
egy réf és 7 tzol volt 9 és ép korában 26 fontot 
nyomott. A’ külfö óldalán minden féle figurák fzem- 
léltettek, a’ mellyek külÖmbkülomb féle mezei gaz­
dálkodás béli tárgyakat ábrázoltak. Ilyen arany 
betűkkel való írás olvaftatott rajta : ,,A’ Minden-
kató álgya meg az ekét, és adjon bőséget,
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fíelvétziat (vagy némelyek* magyarsága fzerént 
Svájtzer) sajt cs vaj Dánia'bún és Norvégiában. — 
A mezei g.rz. Jkodásra és kereskedésre figyel me­
ző Dániai K’rkiy i Co légin in, a’ Bernai vidékekről 
hiyotott tava y alku máros gazdákat, hogy a’ Hel- 
vétzi.u mezei gazdálkodásnak, nevezetesen pedig 
a’ sajt és vaj tsinálísnak módjáj Dániában és Nor- 

Ezen Svájtzer gazdák tavaly 
Novemberben már meg érke/t .k volt Dániába. Mi-

4

végiában fel ál itt. ák.

te mehettek ot. az óit.* ? még nem olvaíluL

nevezi rjy •1 arsa-

* *•
I

Néhány jutalom - nyereményre fel '< tett 
les kérdések. ~~ N Pétcrsburgi gazdasági 
ság ilyen kérdéft hír tettetett volt ki ezen elztendo
ekjén, a’November’ 15 . dikéig lejtndo meg - fejtés 
végett: — „

„M'nthogy az Orofz birodalomnak némely Dé^ 
li tartományai a’ tűzi - fa’dolgában fziikséget látnak 
kívánni lehet, hogy azokban egyéb féle tüzelő efz- 
közó’k, p. o. a’ kő -fzén és törf, jöjjenek fzokás-> 
ba. — A mi a’ kő - fzenet illeti, ez nem mindenütt

kivanni lehet, 1 
hozol7, p. o. a’ kö-fzén és 
ba.
talakatik, és ennek ásásával nem is minden fogig, 
latoskodhatik : hanem a’ torfet, minden mélyetskéii 
fekvő helyeken lehet találni; az ehez való hozzá - ju­
tás is nínisen oly fok féle nehézfegekkel öfzfze- 
köttetve ; és némely nemeivel a* törfnek minden 
további el - kéfzittetés nélkül lehet tüzelni. Ellenben 
némely nemei ennek is, kiváltképpen az ö rofz gőzeit 
miatt, a’ melyet e :ek előre Szénné nem égettet- 
vén a’ tűzben ki botsátani fzokták, tsak akkor ha- 
fzonvehetok, minekutánna fzénné égetődtek. Oly 
szélozáíTal tehát, hogy hafznáIható módon eloadat- 

bov ’n talál­
tai közönségese* 

taíl’ék az a’ mód, a’ mely fzerént ez a’ 
tAtó tűzi vízhez, a’ falusi nép ált
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bé vétet&djön, ’s hogy ezt a’ falusi lakosok az o 
házi fzükségeikre, magok, könnyű fzerrel és ól- 
tson el kefzitheíTék, tudni kivánnya a* Gazdasági 
Társaság, azt, hogy — „

„Miként leheflén torf.fzénre fzert tenni, a’nél­
kül, hogy annak égetésére se' vas se’tégla kemen- 
tze ne kivántaíl’ék, minthogy ilyen kementzékmk 
fel - állítása, a’ falusi lakosoknak igen bajos dolog?

Egy arany emlékeztető pénzt határozottá Tár­
saság annak meg jutalmaztstásáúl, d ki a’ fel tett kér­
désre lég jobban meg felel.

Hollandiában a' második Teyleriána Társaság 
400 Forintokat tett fel már másod versben annaK. 
meg jutalmaztatására', a' ti az 1802 dik efztendő- 
nek i-so Apriliűéig lég jobban meg fog ezen kér­
désre felelni; —

„Mennyi Jnzonyoft tud az ember a’ plánták­
nak tápláltatásokról és nevekedésekről ? az az: mit 
hozhatunk ki az eddig jól meg bizonyitratott és 
meg határozott tapafztalásokból az iránt, hogy a’ 
plántáknak tapláltatásokra mitsoda matériák fzolgál- 
janak és hogy ezek mi módon válafztják el a’táp­
láló réfzeket égymástól, és kéfzitik el a’ táplálás­
ra ? Mitsoda kétségeskedések foroghatnak még fenn 
a’ terméfzetet visgáló nagy böltseknek ezen tárgy 
iránt eddig ki nyilatkoztatott vélekedéseik felöl. Mi 
néinü visgálódások nyújthatnának világoíTígot an­
nak a’ homálynak, a’ melly által ez a’ fontos do­
log mint ez ideig el takartatva maradott ? — ’s több 
e’ félék* — Ezen kérdésekkel oda tzéloz a’ neve­
zett társaság, hogy ha égyfzer ezek iránt nagyobb 
világoffág terjedhetne el; azután minden földeknek 
nemeiben fzerentsésebb következénél lehetne ahoz 
alkalmaztatott plántákat termefzteni,



; mert tudja, hogyet- 
hogy minden ugart közönsége- 

a’ I ik azt ez előtt

A5 Frantzia Orfzágban moftanság feli állott me- 
7ei gazdasági tártaságok közzüi a’ Tbulousei, ezt 
a’ nyeremény-kérdést tette ki a’ meg fejtésre: Mi. 
rsóda külömb-külömb féle nemei vannak a’ Felső 
Gárunuai Departamentom földje fzínének? Mitsó- 
da jelek által külÖdböztetheti meg lég jobban és ieg 
könnyebben a’kevés tudohiányú fxántó-vetŐ gazda 
ezeket egymástól? Mi némi trágyáknak és meg­
int velősnek nemei Ieg alkalmatosabbak míndenikhez 
ezen földnek nemei közzüi? Mi módon röröltethe- 
itik-el az ugarlás annyira, as mennyire tsak á’környú- 
láilások meg engedik? ■— Valósággal fontos kér­
dések ’ — méltók a’ tigyehnetefségre. — Mely fzép 
ez, hogy nem azt kérdi a’ Társaság : hogy miként 
lehet minden ugart el törülni; mert tudja, hogy et­
től a’ gondolattól, hogy minden ugart közönsége­
sen el keljen és el lehelsen törülni, meg kezdettek 
már azok a’ mezei gazdák is jöni, a’kik azt ez előtt 
égyátaljában jovasólták volt: hanem tsak azt kérdi, 
hogy lég alább a’ lehettségig miként törlődhetik az el ?

Á* Seqnansi és Marnei Departamentben (a’ hol 
eddig Champagne, Brie , és Isle-de-Franc voltak) 
JWeaifX várofsában vagyon egy más mezei gazdasá­
gi Társáság: — Ez által látván azt, hogy a*mezei 
gazdasági Társaságoknak tülekedéseik tökélletes gyü- 
ínoltsel mind addig meg nem koronáztathatnak, va­
lameddig őket, az eke’ és ökör’ fzarvait fogó föld­
művesek is meg nem érthetik, az az, valameddig a’ 
Minerologiából, Botanikából, Fizikából, 
a’ Khémüból is, legalább némely fundamentomok- 
ra meg nem taníttatnak — nZv/íZet
jutalomért való meg fejtésre 
nak fel olyan nevelő

’s még

ilyen kérdést tett ki a’ 
í: Miként állittódhat- 

n oskolák, a’ mellyekben a’ 
fzántóvetÖ embereknek gyermekeik, tzéljokkal meg- 
cgygyezölog tanittádhatnak ? — Az ezen kérdésra 
való feleleteket már a múlt Áprilisié bé kellete 
küldeni.



A tűz A termékenységének új példája, — Ér-
d£lybí>l Szeben városából 3itt. Idein nagy érde­
mű Senáfor Ur, nem régiben egy ládátcka búzát 
küldött ajándékul Bétsbe o Cs. ] irályi Felségéhez,, 
azzal az alázatos jelentéfstl, hegy az, az o mezei 
gazdaságban való meg kidínl oitttett fzcrgalmatos- 
kodásának egy ryilvánságos bizonysága volna, u. 
in, a’ ki ezen efztendoben, életének 70-dik esz­
tendejében , azt a’ tökélletes gy iimíltsét érte vélua 
el a’ maga köz hafzonra való törekedésewek,hogy 
veteményes kertjének egy réfzében próbára búzát 
vetvén, egy ízemről áraljában fzázat aratott. Felséges 
Urunk nagy meg-elégedéfsel el fogadta ezen erde- 
xnes Úrtól mind az ajándékot, mind pedig az arról 
tett alázatos jelentést, a’ minthogy mtg-elégedésé- 
nek ki nyilatkoztatását, annak n édja ízerént néki 
meg is jelentetni kegyelmesen Miéltóztatott.

Nagy gráditsra emelné ez a’ mingyár tifztaií 
mezei gazda a’ közönség’ izéméi előtt a’ maga ér­
demét, ha a’ M. Kurír’ írói által ezen hafznos pró­
batételnek némely kÖrny leállásairól bővebb tudó­
sítást hirdettetne ki, a’ mellybol által lehetne lát­
ni , bogy az a’ mód , a’ melly fzerént 6, egy bú­
za fzemról fzázát aratott, tsak arra való volna e\ 
hogy kerti ritkaságnak maradjon, vagy pedig a’ me- 
zin is nagyobb mértékben gyakorlásba vétetödhe- 
tik? — Vagy talám a’ búzának valamely különös 
neme az, a* melly az ö kertjében ily termékeny 
vólt? — Talám olyon formálog véltak a’ ízeinek 
el vetve, mint a’ babót fzokták vetni? ’s több 
félék.

f*

A’ M. Kurír’ 42-dik darabjának 670.dik lapján 
olvastatott mint ennél nagyobb ritkaság, hogy a’ htau- 
vaiü Fuvéfz-kertben egy izem búza 250# ízemet
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termett légyen az idén, minden mefterséges trágya 
ésmefterséges mivelés módja nélkül: hanem,ugyan 
ott az is fel vólt jegyeztetve, hogy annak az egy 
ftemnek gyökeréről 19 tele kaláfzok növekedtek vólt 
fel egéfz épségben. A’ mellyböl nyilvánságos kö­
vetkezés az, hogy azon egy fzem búzának az 5 
gyökerirőt való lzéljel ágazását, semmi akadály 
nem gátéira., ,

Egy Angliai gazdasági T'rsaság, 50 Forintok­
ból álló jutalmat tett vólt ki 1799 ben azoknak fzá- 
mokra, a’ kik 24 ’iégyfzegletü hóid főiden úgy ter- 
mefztenék a’buzit, hogy azt nem a' közönséges mód 
fzerént, hanem mint a’babot $ a’ képpen vetnék 
vagy ülhetnék (félzkelnék Ugyan azon Öfzön a’ 
fel tett jutalomért a* többék között egy falusi pa- 
rafztgazda is elő állott, mint a’ ki minden tekin­
tetben telyesitetre a’ kívánt dólgot. Januárius és 
Fébruárius hónapokban vetett. Minden hóid föld­
be féfzkelt el j Angliai kupa (pint) búzafzemet , 
a’ melly hóid főidre a’ közönséges vetés5 módja 
fzerént 10 pintet kellett vólna el vetni. A’ mely 
fzerént minden hóid fÖWen 7, és a’ 24 hóldan i6g 
pint tifzta búza maradott meg, mint tsupa nyere­
ség. Azon efztendö béli folyó árra fzerént a’ ga­
bonának, a’ meg maradott 168 pint búza, 330 Fo­
rintot és íz Garast ért. Ezen nyereségből, az él­
ültetésre,és af főidnek további tifztogatísára,a’gyom- 
lálásra, &c. fel ment 120 Korint. Következés kép­
pen maradott még 210 Forint 12 Garas tsupa nye­
resége, vagy valóságosabban fzólva meg maradott 
a’ hámbárjában 210 Forintokat érő kéí’z búzája, ar 
mellynek, he a’ fóldjit a* közönséges mód fze­
rént vetette vólna bé, sem ő, sem a’ Státus, sem­
mi hafznát nem vette vólna. Sőt több az, hogy *’ 
termés is bővebb volt moíi ezen 24 hóid földen, 
mint a’ mennyit ugyan az, más efztendŐkben a’ kö­
zönséges vetés’ módja fzerént fzokott vólt termeni. 
— A’ búza fzemek egymástól 3—4 tzól távókágaa, 
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négy fzegeletiilőg, tugdostattak bé a’ földbe, azért, 
hogy a’ gyomlál is és tifztogatás annál könnyebben 
tnehefsen véghez.

Az ilyen vetésnek tifzt.ín való tartására , tsak 
a’ gyengéb házinépek, afzfzonyok és gyermekek 
is elégségesek. Hanem, ha ezen pontról el von- 
nyak is figyelmetefségünket, nem nagy bafzon e* 
valamelly Státusra nézve az, ha abban etetendő n* 
ként a’ vetni való búzának két harmad réfze meg 
kiméltethetik !

Ha azt nem remélhetni is, hogy a’ búzának 
éppen ilyen módon való ültetodése közönségesen bé 
vétetödik : tsakugyan figyelmetefsé tetetodhetnek az 
e’ féle meg jegyzések által némely Orfzágokban az 
olyan mezei gazdák, a’ kik talám még ma is az 
Őseik tifztartóiktól hátra hagyatott fzámadásokból 
tudják tsak, azt, hogy ez vagy amaz fordulóban 
lévő lábföldjeik, ennyi vagy annyi fzáz köblösök , 
és azt gondolják , hogy attól a’ fzámtól, soha el 
nem lehet állani. Vaktában el hagyni a’ régi pró­
bált módot, senki nem javasolja ; de, miért nem le­
hetne elébb tsak kicsiben próbát tenni, és ha a* pró­
batétel jó ki menetellel koronáztatna meg, az után 
többre is ki tcrjetetkedni ?

• f
Arra, hogy valaki azt meg próbálja, hogy egy 

földjén, a’ mellybe az attya és még nagy attya 
is mind ez ideig 20 köböl búzát fzoktanak vólt el 
vetni, 10 vagy 5 köböl után arathat e’ annyit, 
mintáz Ö elei a’ 20 köböl után arattanak, semmi 
különös mefterség, semmi babona, nem kívántatik. 
A’ föld ehez se kíván több trágyát, mint egy Sü­
lömben is jó gondviselés alatt tartatni fzokott fzán- 
tó fold: több rend béli fzántást sem , mint a’ mi­
lyent a’ közönséges jó vetés’ módja , a’ földnek 
porhanyós vagy fzivákós, ’s egyéb tennéteetihez 
Jíéppest, kíván. A’ fzántás után maradó göröngy ö-
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két, hb’ngorgok, vagy fustólyok (buntykósok) által 
fzéljel rontsólni, minden jó mezei gazdaságban meg 
kívántatik. Továbbá, a’ gíz-gazt is a’ zöld búza 
közzül ki gyomláltam, nem újság egy jó gazdá­
nak*

Egy ízóval, arra, hogy valaki a’ ritkább ve­
tést meg próbálja, semmi egyéb különös f2orgalma- 
tofság nem kívántatik, hanem tsak , hogy mineku- 
tánna a’ földet a’ vetés alá, nem tsupa úrdógai , 
va^y rabotai, hanem valóságos jó gazda! módra el 
kéfzittette, a’ fél annyi vagy harmadányi magot 
vetefse el belé , azzal a’ vigyazáfsal, hogy az, a£ 
egéfz földre egyenlően hintŐdjén el, az az, hogy 
a búza ízeinek a’ földfzinén a7 lehetőségig mindé- 
nütt egyenlő sűrűén alljavnak. Erre az igaz, hogy 
nagy gyakórlottságú vető* ember kívántatik; in®:* 
hogy, ritkán ’s még is egyenlően vetni, sokkal ba­
josabb, mint sűrűn: hanem, a’ jó vető embernek a’ 
jutalma is nagyobb ; valamint fzintén a’ gazda is 
jobban arat a’ jó , mint a’ rofz vető után.

Ha a* vetés által valaki azt a’ tzélt el érheti, 
hogy a* búzafzemeket egyenlő távólságra tehefse a' 
földbe, úgy tellyefséggel nem lefzen fzüksége az 
ültetésre vagy féfzkelésre* Ez az az égygyik fö 
ok, a’ melly az idegen nemzet béli nagy mezei gaz­
dákat arra indította , hogy olyan makhináknak ki 
gondolásán törjék fejeket, a’ melly a’ gabonát min­
den kivántató regulák fzerént jói el vefse* Gon- 
dóltak-ki olyan ekéknek nemeit, a' mellyek a’földet 
a’ mag’ alá nem tsak fel forgatják, hanem az el 
vetni való magot is, ugyan azon egy munkával az 
eke-vas után, egymástól egyenlő és bizonyos tá­
volságra , a’ földbe belé hullatják, ’s ugyan akkór 
bé is takarják.

Hanem, az e’ féle, új vető és fzántó efzközokröl 
faló befzédre, ezután mis alkalmatofsággal bővet*



ben ki fogunk batsátkozni. Most tsak azt jegyei 
zük meg ezek felól, hogy a’ sok kÖzzül még nem 
lehet tudni, melleik légyen a’ tökéletesebb. Maga 
a’ Pariiban lévő Nemzeti Inftitútum is, lég na­
gyobb figyelmetefségit fordította moftanság az ilyen 
ízántó ’s egyfzersmind vétó makhinákra, rendelést 
tévén, hogy minden eddig fel találtatott ilyen féle 
meílerséges ekéknek nemei, minden orfzágokból Pa­
risba hozzattatvín, azokkal egy ahozérto Commif- 
sió próbát tegyen , és hogy mellyik légyen a’ lég 
jobb és hafzonra fordíthatóbb, hatórozza meg^

Az után arra fogja a’ Nemzeti Inftitútum for­
dítani a’ maga figyelmetefségit, hogy azt a’ niak- 
hinát, a* mellyel a’ fzántásra és vetésre lég nlkal- 
matosabbnak fog Ítélni , .mi módon fzabidithafsa meg 
azoktól a’ fogyatkozásoktól, a’ mellyek azokat kö­
zönségesen bé-vétetödhetökké lenni nein engedték; 
az az , hogy a’ kéCzülete , ne erÓfsen mefterséges , 
ne felette sok réfzekböl álló , ne is igen drága , ’s 
olyan lehefsen, hogy ha el törik, akár melyik fa­
lusi mefterember meg csinálhassa, még is ha lehet 
minden tökélletefségekkel bírjon; a’ barázdákat, mint 
a’ kornyülállás kivannya, most méllyebben majd 
nem olyan méllyen, most keskenyebben majd fzéle- 
se )heu forgafsa, és a’ mágot egyenlően, ’s a’ környu- 
láílás és a’ földnek terméfzete fzerént most ritkáb­
ban majd sűrűbben hullafsa, — Ez jeles mák- 
hína fog lenni. Majd meg látjuk, miként fog el 
sií ni. Addig a’ vétó ekéről már nem is fogunk töb­
bet írni, míg azt meg nem tudhatjuk, hoiíy a* Pá­
risi Nemzeti [nftitátum, a’ sok ekék kÖzzul melyi- , 
két válafztotta ki , és mitsoda jobbításokat tett 
rajta* —

* *

A dohány korának hasznos vólta* — Szóró?



kahnatos h&nmt ad, a’ mellybŐ'ífia let h:ma - zsírt 
lehet ki venni. Ez sokkal több, tnint-lem a'men­
nyit eddig a juharfából lehetett ki égetri, pedig a’ 
melly mind ez ideig lég alkslmatosabbnak tartatott 
ezen tzélra, azért, hogy lég több bamú - 2sh c adott. 
Gondolóra vévén tehát, azt hogy a1 kamú-zsír- 
főzés mely erÓlfeu vefztegeti az erdőket ; a’ dö- 
hánt bŐvön termefztÖ orfzágokra nézve, ez az új 
találmány méltó figyelmeteííéget érdemel. — Né­
melyek trágyának is igen jónak találták »z apróra 
vagdalt z61d dobánykórókat.

# *

Neftirséges tüzelő natéri*. — &1inthf>gy ta­
valy télénélíoo‘ban^ Londonban . «’ k.ófzén, a’ 
melly ennek a’ temérdek nagyságú varasnak fsak- 
nem egyedül való tüzelő matériája, rendkívül v$> 
ló módon meg drágult v óit: ki égy gy etil wáftja- 

«vasólt a’ tüzelésre* Egy Frederic nevű ott léve 
» Frantzia meg értvén a’ délgot, addig gondolkodott, 

hogy köfzénfűrészés agyag port elegyitvé« 
bizonyos mérték fzerént Öfyfze, és azt tégla for­
mába négy fzegletülög Öfzfze tswálván, alkalmas 
tűzi matériát készített, és el árulván, n eg lehetős 
keresetet lzerzett magának belolle. Ezen téglákat 
a’ kementzében lég hátú! rakták, elől pedig való­
ságos kíBfzén tüzet tettek , rs ilyen képpen nagy 
réfzint kevesebbel érték. bé a’ házfütéíf, mind kű-~ 
lömben* A’ találmány olyan bafznosnak lenni ítél­
tetett, hogy Frid^ricy privilégiumot kapottá* kéfzit- 
tésirr Tsak azt nem tudta vólt még eleinten fel 
találni, hogy miként keményithefle úgy meg a’tég­
lákat, hogy jól öfzlie álljanak.
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Jkz első Tsomóban előfordul árgyal^és
plánták.

I. Olyan Gabonásnak leírása, a’ melyben a’ gaboha 
nemrsak több eíztendökig, minden forgatás nél­
kül jó! és épen, el áll, hanem iné^ az egér, min­
den féle férgek, sót a’ tűz ellen is, bátorságban 
marad. A’ mely a’ Szí Fétersburgi Gazdaságra 
figyelő Szabad társaságban fel olvasatott mun­
káknak egyikéből, velősön Íratta totc-ki, Murhard 
Aus. Wilh, Ferentz által i. lap.

16. 1*
17. 1.

II. A’ Sáfrányról közönségesen - 
a. A’ Jó féle Sáfrányról , -
b. A’ Tavafzi Sáfrányról - - 56. L
c. A’ Vad Sáfrányról - . 58* 1.
d. A’ Réti Sáfrányról (Cclchicum Au- ,

tumnale) - 6y. 1.
fii* Elegyes Dolgok ... 72. 1.

a. Juh - nyirés Woburnban - - 72. 1.
b. Kolossális nagyságú ökrök ugyan-

?s 1.
d* Helvétziai sajt és vaj Dániában és 

Norvégiában. - 79 1.
e. Néhány jutalom - nyereményre fel­

tett nevezetes kérdések - 79
f. A* búza termékenységének új pél-

dája , - - . - - 82 1,
g. A’ dohány kórónak hafznos volta 86 1.
li. Mefterséges tüzelő matéria 87. 1.

A’ íl-dik fzám alatt elő forduló négy
lefeftve. 16. !•

Meg • jegyzés. Az els6 fzám alatt le-irt 
Gabonaháznak modelláját, kis formáját , ha vala­
kinek tettzénd meg láthatja a’ M. Kurírnál, Béts- 
ien , vagy általa, a’ maga fzámára meg is fzerez- 
Rétháti, fából fzépen és érthetolög készíttetve.

Pege az elsü Tsómónak.
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Ifellyeket a’ külföldi fzorgalmatos mezei 
Gazdáknak, és ezen mindén tekintetben 
igen fziikséges es hafznos mestersé­
get gyarapítani igyekező Tudós Tár­
saságoknak Írásaikból ki Izedegetni, 
és a’ két Magyar Hazákból érkezendő 
hasonló tárgyú levelekkel égygyütt a’ 
köz jónak elő mozdiHatása vegeit, apró- 
iloiikéiit közönségesekké is tenni fzán- 
dékoznak
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Orosz Birodalom.

.Pétersburgból, Novemb. 20jdikán: — ^Az 
igo2.- dik efztendöre való Orofz Kalendárium 
ki jőve végezetre Pétersburgban a’ fajtó alól. •— 
Molt fokkalta ké öbben jött ki, mint másfzór, mel- 
lyet a’ mi tavalyi Kalendáriumunkon tétetett sok 
változások okoztanak. Ez ismét vifzfza kapta azon 
régi formáját, a’ menyei a’ publikum’ kezében 
fok eíztendökig nagy meg eJégedéííel fórgott. Az 
Orosz birodalom béli városok’ Jaifiroma, azoknak 
Pétersburgtól való távolsága , az innepek, a" vi lág’ 
teremletesétöl fogva történt nevezetes dólgok' kró­
nikája , 's végezetre a’ le folyt efztendöben esett 
nevezetes történetek, a’mellyek az döbbeni esz­
tendőkben ki hagvattattak vólt , a’ nwftani új 
Kalendáriumban újra mind fel tétettek. Az uralko­
dó ház’ familiai tituiussából (genealógiájából), ki 
van hagyva Georgia: ellenben ezen tartomány, 
jnak fö várofla, Tiflis, fordul elő az Orofz Biro- 
dalom béli városok között. Az Orfzáglók* lajs­
tromában, a’ Frantzia orfzági Tzikkely alatt , 
mint Ekö Konzul, Bonaparte Napóleon , av Tos- 
kánai Tzikkely alatt pedig, a’ Pármai Hertzeg 
fordúl mint Hetruriai Király elő. — Meg tartat­
tak továbbá benne az új Kalendáriumban, a’Pál 
Csáfzár által bé hozathatott új innepek, és a’Mái- 
thai Szent Ei ekjéknek (reliquiáknak)' Gatsinába t 
valamint ízintén a’ Bóldogságos Szúz tsuda* té­
vő képének, a’ Kasani templomba való állal. vi* 
tetődének.

* ♦

Ay mai újság mellett küldjük a' Mezei Gaz* 
daság' Második Tsomójának ^1. árkussát.
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